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પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો
લેખક
આ ǚુસ્તકનો લેખક ǟૂક વૈદ છે. પ્રેɳરતોનાં કૃત્યોનાં ઘણાં બનાવોનો

ǟૂક પ્રત્યક્ષ સાક્ષી હતો અને તે તેના ઘણાં સત્રોમાંના “અમે” શ˷ના
ઉપયોગ દ્વારા સાɶબત થાય છે (16:10-17; 20:5-21:18; 27:1-
28:16). પારʣપાɳરક રʍતે તેને ɶબનયહૂદʍ માનવામાં આવે છે અને
ǝૂળǜૂત રʍતે તે Ǥુવાતાર્ પ્રચારક હતો.

લખાણનો સમય અને ˺ળ
લખાણનો સમય અંદાɷજત ઇ.સ. 60 થી 63 ની વચ્ચેનો છે.
લખાણનાં ચાવીરૂપ ˺ળો યરુશાલેમ, સમરૂન, લોદ, જો˾પા,

અંત્યોખ, ઇકોɴનયા, ǟુƍા, દબơ, ɳફɵલ˾પી, થેસ્સલોɴનકા, બરૈયા,
આથેન્સ, કɹરʋથ,એફેસસ, કાઈસાɳરયા, માલ્ટા તથા રોમ હોય શકે છે.

વાંચકવગર્
ǟૂકે આ ǚુસ્તક ɵથયોɳફલને લ˶ું હǖું (1:1). દઃુખદ વાસ્તɵવક્તા એ

છે કે ɵથયોɳફલ કોણ હતો તે ɵવષે વધારે માɴહતી મળતી નથી. કેટલીક
સંભાવનાઓએ છે કે તે ǟૂકનો આશ્રયદાતા હતો અથવા તો ɵથયોɳફલ
નામ (જનેો અથર્ “ઈƈર પ્રેમી” થાય છે) નો સાવર્ɵત્રક ઉપયોગ બધા જ
ɶખ્રસ્તીઓનો ઉલ્લેખ કરવા થાય છે.

હેǖુ
પ્રેɳરતોનાં કૃત્યોનો હેǖુ મંડળʌનો જન્મ અને ɵવકાસǙું વણર્ન કરવાનો

છે. તે યોહાન બાɸપ્તસ્મી, ઈǤુ અને બાર ɶશષ્યોએ Ǥુવાતાર્ઓમાં શરૂ
કરેલ સંદેશનેઆગળ ધપાવે છે. તે, પે˽ટʍકો̀ટના ɳદવસે પɵવત્રઆત્માǙું
આગમન થǞું ત્યારથી લઈને ɶખ્રસ્તી ɵવƈાસના પ્રસારનો હેવાલ આપે
છે.

ǝુદ્રાલેખ
Ǥુવાતાર્નો પ્રસાર
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રૂપરેખા
1. પɵવત્રઆત્માǙું વચન— 1:1-26
2. પે˽ટʍકો̀ટ: પɵવત્રઆત્માǙું પ્રગટʍકરણ— 2:1-4
3. ɵપતરના સેવાકાયર્ દ્વારા મંડળʌનો જન્મ— 2:5-8:3
4. મંડળʌનો ફેલાવો યહૂɳદયા અને સમરૂનમાં— 8:4-12:25
5. ɶખ્રસ્ત ɵવƈાસનો દɴુનયાના દૂરના ભાગોમાં પ્રસાર — 13:1-
28:31

ઈǤુની આજ્ઞા
1 ɵપ્રય ɵથયોɳફલ, ઈǤુએ પોતાના પસંદ કરેલા પ્રેɳરતોને પɵવત્ર

આત્માથી જે આજ્ઞા આપી, 2 અને તેમને ઉપર લઈ લેવામાં આ˸ા,
તે ɳદવસ Ǥુધી તેઓ જે કાયર્ કરતા તથા ɶશક્ષણઆપતા રƑા, તે બધી
ɶબના ɵવષે મેં પહેǟું ǚુસ્તક લ˶ું છે; 3ઈǤુએ મરણ સƑાં પછʍ તેઓને
ઘણી સાɶબતીઓથી પોતાને સજીવન થયેલા બતા˸ા, ચાળʌસ ɳદવસ
Ǥુધી તે તેઓની સમક્ષ પ્રગટ થતાં અને ઈƈરના રાŤ ɵવશેની વાતો
કહેતાં રƑા.

4 તેઓની સાથે મળʌને ઈǤુએ તેઓને આજ્ઞા આપી કે, તમે
યરુશાલેમથી જતા ના, પણ ઈƈરɵપતાǙું જે આશાવચન તમે મારા
ǝુખથી સાંભȻું છે તેની રાહ જોતાં રહેજો; 5 કેમ કે યોહાને પાણીથી
બાɸપ્તસ્મા આપ્Ǟું હǖુ,ં પણ થોડા ɳદવસ પછʍ તમે પɵવત્ર આત્માથી
બાɸપ્તસ્મા પામશો.

ઈǤુ ɶખ્રસ્ત સ્વગર્માં લઈ લેવાયા
6હવે તેઓ એકઠા થયા ત્યારે તેઓએ ઈǤુને ǚૂȭું કે, પ્રǜ,ુ Ǣું તમે

આ સમયે ઇઝરાયલના રાŤને ǚુનઃ˺ાɵપત કરશો? 7 ઈǤુએ તેઓને
જણા˹ું કે,જે Ǟુગો તથા સમયો ɵપતાએપોતાનાઅɵધકારમાં રા˵ા છે,
તે જાણવાǙું કામ તમારુʣ નથી. 8 પણ પɵવત્રઆત્મા તમારા પરઆવશે
ત્યારે તમે સામથ્યર્ પામશો; અને યરુશાલેમમા,ં સમગ્ર યહૂɳદયામા,ં
સમરુનમાં તથા ǚૃથ્વીના છેડા Ǥુધી તમે મારા સાક્ષી થશો.
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9એ વાતો કહʍ રƑા પછʍ, તેઓના દેખતા તેમને ઉપર લઈ લેવાયા;
અને વાદળોએ તેઓની દૃɵƉથી તેમને ઢાંકʍ દʍધા.ં 10તે જતા હતા ત્યારે
તેઓસ્વગર્ તરફઅɴનમેષ નયને જોઈ રƑા હતા,એવામાં ચળકતાં વƍ
પહેરેલા બે દૂત તેઓની પાસે ઊભા રƑા. 11તેઓએ કɄું કે, ગાલીલના
માણસો, તમે સ્વગર્ તરફ જોતાં કેમ ઊભા રƑા છો? એજ ઈǤુ જમેને
તમારʍ પાસેથી સ્વગર્માં લઈલેવામાંઆ˸ા છે, તેઓનેજમે તમે સ્વગર્માં
જતા જોયા તે જ રʍતે તેઓ પાછા આવશ.ે

યહૂદાનો અǙુગામી
12 ત્યારે જǖૈૂન નામનો પહાડ જે યરુશાલેમની પાસ,ે ɵવશ્રામવારની

ǝુસાફરʍ જટેલે દૂર છે, ત્યાંથી તેઓ યરુશાલેમમાં પાછા આ˸ા.
13 તેઓ ત્યાં આ˸ા ત્યારે જે ઉપરના માળ પર તેઓ રહેતા હતા
ત્યાં ગયા. એટલે ɵપતર, યોહાન, યાકૂબ, આɶન્દ્રયા, ɳફɵલપ, થોમા,
બથƪલ્મી, માથ્થી, અલ્ફʍનો દʍકરો યાકૂબ, ɶસમોન ઝેલોતસ, તથા
યાકૂબનો ભાઈ યહૂદા મેડʌ પર ગયા. 14 તેઓ સવર્ ƍીઓ સɴહત,
ઈǤુની મા મɳરયમ તથા તેમના ભાઈઓએક ɵચŷે પ્રાથર્નામાં લાǑુ રહેતાં
હતા.ં

15 તે ɳદવસોમાં ɵપતરે,આશરે એકસો વીસ ɵવƈાસી લોકોની વચ્ચે
ઊભા થઈને કɄું કે, 16 ભાઈઓ, જઓેએ ઈǤુને પકડ્યા તેઓને
દોરનાર યહૂદા ɵવષે દાઉદના ǝુખદ્વારા પɵવત્ર આત્માએ અગાઉથી જે
કɄું હǖું તે શાƍવચન ǚૂણર્ થવાની આવશ્યકતા હતી.

17 કેમ કે તે આપણામાંનો એક ગણાયો હતો, અને આ સેવાકાયર્માં
તેને ભાગ મƄો હતો. 18 હવે એ માણસે પોતાની દƉુતાના બદલામાં
મળેલા દ્ર˸થી એક ખેતર વેચાǖું લીǘું. અને પછʍ પ્રથમ તે ઊંધા મોઢે
પટકાયો, વચમાંથી ફાટʍ ગયો અને તેનાં બધાં આંતરડાં નીકળʌ પડ્યાં.
19 યરુશાલેમના બધા રહેવાસીઓએ તે જાણ્Ǟું, તેથી તે ખેતરǙું નામ
તેઓની ભાષામાં હકેલ્દમા,એટલે લોહʍǙું ખેતર,એǡું પાડવામાંઆ˹ું.

20 કેમ કે ગીતશાƍમાં લખેǟું છે કે, “તેની રહેવાની જગ્યા ઉજ્જડ
થાઓ;અને તેમાં કોઈ ન વસ,ે”અન,ે “તેǙું અધ્યક્ષપદ બીજો લે.”
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21 માટે યોહાનના બાɸપ્તસ્માથી માંડʌને પ્રǜુ ઈǤુને આપણી પાસેથી
ઉપર લઈ લેવામાં આ˸ા તે ɳદવસ Ǥુધી ઈǤુએ આપણામાં આવ જા
કરʍ. 22 તે સઘળા સમયોમાં જે માણસો આપણી સાથે ફરતા હતા
તેઓમાંથી એક જણે આપણી સાથે ઈǤુના મરણોત્થાનના સાક્ષી થǡું
જોઈએ. 23 ત્યારે Ǟૂસફ જે બસર્બા કહેવાય છે, જનેી અટક Ǟુસ્તસ
હતી તેને તથા માƖથ્થયાસને તેઓએ રજૂ કયાર્.

24 તેઓએ પ્રાથર્ના કરʍ કે, હે અંતયાર્મી પ્રǜ,ુ 25જે સેવાકાયર્ તથા
પ્રેɳરતપદમાંથી પɵતત થઈને યહૂદા પોતાને ઠેકાણે ગયો, તેની જગ્યા
ǚૂરવાને આ બેમાંથી તમે કોને પસંદ કયƪ છે તે અમને બતાવો. 26 પછʍ
તેઓએ તેઓને સારુ ɵચઠ્ઠʍઓ નાખી. તેમાં માƖથ્થયાસના નામની ɵચઠ્ઠʍ
નીકળʌ; પછʍ અɵગયાર પ્રેɳરતોની સાથે તે પણ પ્રેɳરત તરʍકે ગણાયો.

2
પɵવત્રઆત્માǙું ઊતરǡું

1 પચાસમાનો ɳદવસ આ˸ો, તે સમયે તેઓ સવર્ એક ˺ળે એકત્ર
થયા હતા. 2 ત્યારે સ્વગર્માંથી એકાએક ભારે આંધીના ǒુઘવાટ જવેો
અવાજઆ˸ો,અને તેઓŤાં બેઠા હતા તે આǐું ઘર ગાજી ઊઠǞું.
3અɶŜના જવેી છૂટʍ પડતી જીભો તેઓને દેખાઈ,અને તેઓમાંના દરેક
ઉપર બેઠʍ. 4 તેઓ સવર્ પɵવત્રઆત્માથી ભરǚૂર થયા,અને આત્માએ
જમે તેઓને બોલવાની શƖક્ત આપી તેમ તેઓ અન્ય ભાષાઓમાં
બોલવા લાગ્યા.

5 હવે આકાશની નીચેના દરેક દેશમાંથી ધાʁમʋક યહૂદʍઓ
યરુશાલેમમાં રહેતા હતા. 6 તે અવાજ સંભળાયો ત્યારે ઘણાં લોકો
ભેગા થયા, અને ચɳકત થઈ ગયા, કેમ કે તેઓમાંના દરેકે પોતપોતાની
ભાષામાં તેઓને બોલતા સાંભƄા.ં 7 તેઓ સઘળા ɵવƖસ્મત થયા
અને નવાઈ પામીને એકબીજાને કહેવા લાગ્યા કે, જુઓ, Ǣું આ તમામ
બોલનારા ગાલીલના નથી?

8 તો કેમ તેઓને આપણે આપણી માǖૃભાષામાં બોલતાં સાંભળʌએ
છʍએ? 9 પાથƛઓ, માદʍઓ, એલામીઓ, મેસોપોટેɵમયાના,
યહૂɳદયાના, કપાદોɳકયાના, પોન્તસના, આɶસયાના, 10 ǃɮɵગયાના,
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પામ્ǂɯɵલયાના, ɵમસરના તથા કુરેની પાસેના ɵલɶબયાના પ્રાંતોમાંના
રહેવાસીઓ તથા રોમન પ્રવાસીઓ, યહૂદʍઓ તથા નવા થયેલા
યહૂદʍઓ, 11 ક્રʍતીઓ તથા આરબો, તેઓને આપણી પોતાની
ભાષાઓમાં ઈƈરનાં પરાક્રમી કામો ɵવષે બોલતાં સાંભળʌએ છʍએ.

12 તેઓ સવર્ ɵવƖસ્મત થયા અને Ǒૂંચવણમાં પડʌને એકબીજાને
કહેવા લાગ્યા કે, “આǢું હશ?ે” 13 પણ બીજાઓએ ઠઠ્ઠામશ્કરʍ કરતાં
કɄું કે, “એ માણસોએ નવો દ્રાક્ષારસ પીધો છે.”

ɵપતરનો સંદેશ
14 ત્યારે ɵપતરે અɵગયારની સાથે ઊભા થઈ ઊંચે સ્વરે તેઓને

કɄું કે, “યહૂɳદયાના માણસો તથા યરુશાલેમના રહેવાસીઓ, તમે સવર્
જાણી લો અને મારʍ વાતોને કાન દો.” 15આમાણસો પીધેલા છે એમ
તમે ધારો છો, પણ એમ નથી; કેમ કે હજી તો સવારના નવ થયા છે.

16 પણ એ તો યોએલ પ્રબોધકે જે કɄું હǖું તે જ છે; એટલે કે,
17 ઈƈર કહે છે કે, “છેલ્લાં ɳદવસોમાં એમ થશે કે, હુʣ મારો પɵવત્ર
આત્મા સવર્ માણસો પર રેડʌ દઈશ; અને તમારા દʍકરા તથા તમારʍ
દʍકરʍઓ પ્રબોધ કરશે, તમારા જુવાનોને સંદશર્નો થશે, અને તમારા
ǡૃદ્ધોને સ્વપ્નો આવશ;ે 18 વળʌ તે સમયોમાં હુʣ મારા સેવકો પર તથા
મારʍ સેɵવકાઓ પર મારો આત્મા રેડʌ દઈશ; અને તેઓ પ્રબોધ કરશે;
19વળʌ હુʣ ઉપરઆકાશમાંઆƅયર્કમƪ તથા નીચે ǚૃથ્વી પર ચમત્કાɳરક
ɵચƏો બતાવીશ; લોહʍ, અɶŜ તથા ǘુમાડાના ગોટેગોટા; 20 પ્રǜુનો તે
મહાન તથા પ્રɶસદ્ધ ɳદવસ આ˸ા અગાઉ Ǥૂયર્ અંધકારરૂપ અને ચંદ્ર
લોહʍરૂપ થઈ જશે; 21 તે સમયે એમ થશે કે જે કોઈ પ્રǜુને નામે પ્રાથર્ના
કરશે તે ઉદ્ધાર પામશ.ે”

22ઓ ઇઝરાયલી માણસો, તમે આ વાતો સાંભળો. ઈǤુ નાઝારʍ,
જમેની મારફતે પ્રǜુએ તમારામાં જે પરાક્રમી કામો, આƅયર્કમƪ તથા
ચમત્કાɳરક ɵચƏો કરા˸ા,ં જે ɵવષે તમે પોતે પણ જાણો છો, તેઓ વડે
તે ઈƈરને પસંદ પડલેા માણસ તરʍકે તમારʍ આગળ સાɶબત થયા તે
છતાં, 23ઈƈરનાસંકલ્પ તથા ǚૂવર્જ્ઞાન પ્રમાણે તેમને પરસ્વાધીન કરાયા,
તેમને પકડʌને દƉુોની હસ્તક વધસ્તંભે જડાવીને મારʍ નખાયા. 24ઈƈરે
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તેમને મરણની વેદનાથી અɵલપ્ત રાખી ઉઠાડ્યા;ં કેમ કે તેઓ ǝૃત્Ǟુના
બંધનમાં રહે તે અસંભવ હǖું.

25 કેમ કે દાઉદ તેમના ɵવષે કહે છે કે, મેં પોતાની સંǝુખ પ્રǜુને ɴનત્ય
જોયા; તે મારે જમણે હાથે છે, તેથી મને ખસેડવામાંઆવે નɴહ. 26એથી
મારુʣ હૃદય મŜ થǞુ,ં અને મારʍ જીભે હષર્ કયƪ; વળʌ મારો મǙુષ્યદેહ
પણ આશામાં રહેશે; 27 કેમ કે તમે મારા આત્માને હાદેસમાં રહેવા
દેશો નɴહ, વળʌ તમે તમારા પɵવત્રને કોહવાણ પણ જોવા દેશો નɴહ.
28તમે મને જીવનના માગર્ જણા˸ાં છે; તમારા ǝુખના દશર્નથી તમે મને
આનંદથી ભરǚૂર કરશો.

29 ભાઈઓ, આપણા ǚૂવર્જ દાઉદ ɵવષે હુʣ તમને ǐુલ્લી રʍતે કહʍ
શકુʣ છુʣ કે, તે મરણ પામ્યો છે,અને દફનાવાયો પણ છે,અને તેની કબર
આજ Ǥુધી અહʏ આપણે ત્યાં છે. 30 તે પ્રબોધક હતો, અને જાણતો
હતો કે ઈƈરે સમખાઈને તેને કɄું છે કે, તારા સંતાનમાંના એકને હુʣ તારા
રાŤાસન પર બેસાડʌશ; 31 એǡું અગાઉથી જાણીને તેણે ɶખ્રસ્તનાં
ǚુનરુત્થાન ɵવષે કɄું કે, તેમને હાદેસમાં રહેવા દેવામાં આ˸ા નɴહ,
અને તેમના દેહને સડʌ જવા દʍધો નહʏ.

32એ ઈǤુને ઈƈરે સજીવન કયાર્ છે, અને તે ɵવષે અમે સવર્ સાક્ષી
છʍએ. 33 માટે ઈƈરને જમણે હાથે તેમને ઉપર લઈ લેવામાં આ˸ા,
અને આશાવચન અǙુસાર ઈƈરɵપતા પાસેથી પɵવત્ર આત્મા પામીને,
આ જે તમે જુઓ છો તથા સાંભળો છો, તેમ તેમણે આપણને પɵવત્ર
આત્મા આપ્યાં છે.

34 કેમ કે દાઉદ તો સ્વગર્માં ચઢ્યો નહોતો; પણ તે પોતે કહે છે,
35પ્રǜુએ મારા પ્રǜુને કɄું કે, તારા શȂુઓને હુʣ તારુʣ પાયાસન કરુʣ ત્યાં
લગી ǖું મારે જમણે હાથે બેસ. 36એ માટે ઇઝરાયલના તમામ લોકોએ
ɴનƅે જાણǡું કે, જે ઈǤુને તમે વધસ્તંભ પર મારʍ ના˵ા, તેમને ઈƈરે
પ્રǜુ તથા ɶખ્રસ્ત બના˸ા છે.

37 હવે આ સાંભળʌને તેઓનાં મન વીંધાઈ ગયા, અને તેઓએ
ɵપતરને તથા બીજા પ્રેɳરતોને કɄું કે,ભાઈઓ,અમે Ǣું કરʍએ? 38 ત્યારે
ɵપતરે તેઓને કɄું કે, પસ્તાવો કરો,અને તમારાં પાપોની માફʍને માટે ઈǤુ
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ɶખ્રસ્તને નામે તમારામાંના પ્રત્યેક બાɸપ્તસ્મા પામો, અને તમને પɵવત્ર
આત્માǙું દાન પ્રાપ્ત થશ.ે 39 કેમ કે તે આશાવચન તમારે સારુ તથા
તમારાં છોકરાંને તથા જઓે દૂર છે તેઓને સારુ છે, એટલે આપણા
ઈƈર પ્રǜુ જટેલાંને પોતાની પાસે બોલાવશે તે સવર્ને સારુ છે.

40 ɵપતરે બીજી ઘણી વાતો કહʍને સાક્ષી આપી તથા બોધ કયƪ
કે, તમે આ જમાનાનાં દƉુ લોકથી બચી જાઓ. 41 ત્યારે જઓેએ
તેની વાત સ્વીકારʍ તેઓ બાɸપ્તસ્મા પામ્યા. અને તે જ ɳદવસે ત્રણેક
હજાર માણસો ઉમેરાયા.ં 42 તેઓ પ્રેɳરતોના બોધમા,ં સંગતમાં, રોટલી
ભાંગવામાં પ્રǜુ ભોજન લેવામાં તથા પ્રાથર્નામાં દૃઢતાથી લાǑુ રƑા.ં

ɵવƈાસ કરનારાઓǙું જીવન
43 દરેકે આદરǞુક્ત ભીɵત અǙુભવી; અને પ્રેɳરતોથી ઘણાં

આƅયર્કમƪ તથા ચમત્કાɳરક ɵચƏો થયા. 44તમામ ɵવƈાસીઓએકઠા
રહેતા હતા અને તેઓની બધી ɵમલકત સɴહયારʍ હતી. 45 તેઓ
પોતાની ɵમલકત તથા સરસામાન વેચી નાખતા, અને દરેકની અગત્ય
પ્રમાણે સવર્ને વહેંચી આપતા.

46 તેઓ ɴનત્ય ભƖક્ત˺ાનમાં એક ɵચŷે હાજર રહેતા તથા ઘરેઘરે
રોટલી ભાંગીને ઉમંગથી તથા ɴનખાલસ મનથી ભોજન કરતા હતા.
47 તેઓ ઈƈરની સ્ǖુɵત કરતા હતા, અને સવર્ લોકો તેમના પર પ્રસƂ
હતા. અને પ્રǜુ રોજરોજ ઉદ્ધાર પામનારાઓને તેઓની સંગતમાં
ઉમેરતા હતા.

3
લંગડો માણસ સાજો કરાયો

1 પ્રાથર્નાની વેળાએ, બપોરે ત્રણ વાગે, ɵપતર તથા યોહાન
ભƖક્ત˺ાનમાં જતા હતા. 2 જન્મથી પગે અપંગ એક માણસને,
ઊંચકʍને લવાતો અને ભƖક્ત˺ાનના Ǥુંદર નામના દરવાજા આગળ
ɴનત્ય બેસાડાતો કે જથેી ભƖક્ત˺ાનમાં જનારાની પાસે તે ભીખ માંગી
શકે. 3 તેણે ɵપતરને તથા યોહાનને ભƖક્ત˺ાનમાં જતા જોઈને ભીખ
માગી.

4 ત્યારે ɵપતર તથા યોહાને તેની સામે એકʍટસે જોઈને કɄું કે,અમારʍ
તરફ જો. 5 તેઓની પાસેથી કʣઈક મળશે એવી આશાથી તેણે તેઓના
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પર ધ્યાન આપ્Ǟુ.ં 6 પણ ɵપતરે કɄું કે, સોǙુંચાંદʍ તો મારʍ પાસે નથી;
પણ મારʍ પાસે જે છે તે હુʣ તને આǚું છુʣ . નાસરેથના ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં નામે
ચાલતો થા.

7 ɵપતરે તેનો જમણો હાથ પકડʌને તેને ઊભો કયƪ. અને તરત જ
તેના પગની ǒૂંટʍમાં તાકાત આવી. 8 તે કૂદʍને ઊભો થયો,અને ચાલવા
લાગ્યો; ચાલતાં અને કૂદતાં તથા ઈƈરની સ્ǖુɵત કરતાં તે તેઓની સાથે
ભƖક્ત˺ાનમાં ગયો.

9 સવર્ લોકોએ તેને ચાલતો તથા ઈƈરની સ્ǖુɵત કરતો જોયો;
10 લોકોએ તેને ઓળ˵ો કે ભƖક્ત˺ાનના Ǥુંદર નામના દરવાજા
આગળ જે ભીખ માંગવા બેસતો હતો તે એ જ છે; અને તેને જે થǞું
હǖું તેથી લોકો બહુ આƅયર્ પામ્યા.

મંɳદરમાં ɵપતરનો સંદેશો
11 તે સાજો કરાયેલો માણસ ɵપતર તથા યોહાનને પકડʌ રƑો

હતો એટલામાં આƅયર્સભર સઘળા લોક, Ǥુલેમાન નામની પરસાળમાં
તેઓની પાસે દોડʌઆ˸ા. 12તે જોઈને ɵપતરે લોકોને ઉŷરઆપ્યો કે,
ઇઝરાયલી માણસો,આજોઈ તમે આƅયર્ કેમ પામો છો? અને જાણે
અમારા સામથ્યર્થી અથવા ધાʁમʋકપણાથી અમે તેને ચાલતો કયƪ હોય
તેમ શા માટે અમને ધારʍઘારʍને જોઈ રƑા છો?

13 ઇબ્રાɴહમના,ં ઇસહાકના તથા યાકૂબના ઈƈરે, એટલે આપણા
ǚૂવર્જોના ઈƈરે, પોતાના સેવક ઈǤુને મɴહમાવાન કયાર્, જમેને તમે
પકડા˸ા અને ɵપલાતે તેમને છોડʌ દેવાǙું ઠરા˹ું હǖું ત્યારે તેનીઆગળ
તમે તેમનો નકાર કયƪ હતો. 14તમે તે પɵવત્ર તથા ન્યાયીનો ɵવરોધ કયƪ,
અને અમારે સારુ એક ǐૂનીને છોડʌ દેવામાં આવે એǡું માગીને, 15 તમે
જીવનનાં અɵધકારʍ ઈǤુને મારʍ ના˵ા; તેમને ઈƈરે ǝૂએલાંઓમાંથી
સજીવન કયાર્; અને અમે તેના સાક્ષી છʍએ. 16આ માણસ જનેે તમે
જુઓછો અનેઓળખો છો, તેને ઈǤુના નામ પરના ɵવƈાસે શƖક્તમાન
કયƪ; હા, તમો સવર્નીઆગળઈǤુ પરના ɵવƈાસે તેનેઆ ǚૂરુʣ આરોગ્ય
આપ્Ǟું છે.

17 હવે ભાઈઓ, તમે તેમ જ તમારા અɵધકારʍઓએ પણ
અજ્ઞાનપણાથી તે કામ કǞુƯ એ હુʣ જાણું છુʣ . 18 પણ ઈƈરે બધા
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પ્રબોધકોના ǝુખદ્વારા અગાઉથી જે કɄું હǖું કે, ‘તેમના ɶખ્રસ્ત દઃુખ
સહેશે’, તે એ રʍતે તેમણે ǚૂણર્ કǞુƯ.

19 માટે તમે પસ્તાવો કરો ને ફરો, જથેી તમારાં પાપ માફ કરવામાં
આવે; અને એમ પ્રǜુની હજૂરમાંથી તાજગીના સમયો આવે; 20અને
ɶખ્રસ્ત જમેને તમારે સારુ ઠરાવવામાં આ˸ા છે, તેમને એટલે ઈǤુને,
તેઓ મોકલ.ે

21 ઈƈરે જગતના આરʣભથી પોતાના પɵવત્ર પ્રબોધકોનાં ǝુખદ્વારા
જે ɵવષે કɄું છે તે સઘળાની ǚુનઃ˺ાપના થવાનાં સમયો Ǥુધી ઈǤુએ
સ્વગર્માં રહેǡું જોઈએ. 22 ǝૂસાએ તો કɄું હǖું કે, ‘પ્રǜુ ઈƈર તમારા
ભાઈઓમાંથી મારા જવેા એક પ્રબોધકને તમારે સારુઊભો કરશે, તે જે
કʣઈ તમને કહે તે બધી બાબતો ɵવષે તમારે તેમǙું સાંભળǡુ.ં 23જે કોઈ
માણસ તે પ્રબોધકǙું નɴહ સાંભળે, તેનો લોકમાંથી ǚૂરેǚૂરો નાશ થશે’.

24 વળʌ શǝુએલથી માંડʌને તેની પાછળ આવનાર જટેલાં પ્રબોધકો
બોલ્યા છે, તે સવર્એ પણઆ ɳદવસો ɵવષે કɄું છે. 25 તમે પ્રબોધકોના
સંતાન છો, અને ‘ઇબ્રાɴહમનાં સંતાનો દ્વારા ǚૃથ્વી પરનાં સવર્ કુટુʣબ
આશીવાર્ɳદત થશે,’ એǡું ઇબ્રાɴહમને કહʍને ઈƈરે તમારા ǚૂવર્જો સાથે
કરાર કયƪ, તેનાં સંતાન તમે છો. 26 ઈƈરે પોતાના સેવકને સજીવન
કરʍ, તેમને પ્રથમ તમારʍ પાસે મોકલ્યા, જથેી તે તમને દરેકને તમારાં
દષુ્કૃત્યોથી ફેરવીને આશીવાર્દ આપ.ે

4
ɵપતર અને યોહાન સાન્હેɳદ્રન સભા આગળ

1 ɵપતર અને યોહાન લોકોની આગળ વાત કરતા હતા, એટલામાં
યાજકો,ભƖક્ત˺ાનનાઅગ્રેસર તથા સદૂકʍઓતેઓપર ધસીઆ˸ા;
2 કેમ કે તેઓ લોકોને બોધ કરતા હતા અને ઈǤુમાં ǝૃત્Ǟુ પામેલાંઓǙું
ǚુનરુત્થાન થાય છે એǡું પ્રગટ કરતા હતા, તેથી તેઓ બહુ ઉશ્કેરાયા
હતા. 3 તેઓએ ɵપતર તથા યોહાનની ધરપકડ કરʍ. તે વેળા સાંજ
પડʌ હતી માટે બીજા ɳદવસ Ǥુધી તેઓને જલેમાં રા˵ા. 4 તોપણ
જઓેએ તેમǙું પ્રવચન સાંભȻું હǖું તેઓમાંના ઘણાંએ ɵવƈાસ કયƪ,
અને ɵવƈાસ કરનાર માણસોની સં˵ા આશરે પાંચ હજારની થઈ.
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5 બીજે ɳદવસે તેઓના અɵધકારʍઓ, વડʌલો, શાƍીઓ, 6 તથા
આƂાસ પ્રǝુખ યાજક, કાયાફા, યોહાન, આલેકસાંદર તથા પ્રǝુખ
યાજકના સવર્ સગાં યરુશાલેમમાં એકઠા થયા. 7 ɵપતર તથા યોહાનને
તેઓની મધ્યમાં ઊભા રાખી, તેઓએ તેઓને ǚૂȭું કે, કયા પરાક્રમથી
કે કયા નામથી તમે એ કǞુƯ છે?

8 ત્યારે ɵપતરે પɵવત્ર આત્માથી ભરǚૂર થઈને તેઓને કɄું કે, ઓ
લોકોના અɵધકારʍઓ તથા વડʌલો, 9 જે સારુʣ કામ એક અશક્ત
માણસના ɴહતમાં થǞું છે તે ɵવષે જો આજે અમને ǚૂછવામાં આવે છે,
કે તે શાથી સાજો કરાયો છે; 10 તો તમો સવર્ને તથા સવર્ ઇઝરાયલી
લોકોને એ માǟૂમ થાય કે, ઈǤુ ɶખ્રસ્ત નાઝારʍ,જમેને તમે વધસ્તંભ પર
મારʍ ના˵ા,જમેને ઈƈરે મરણમાંથી સજીવન કયાર્ તેમના નામથી આ
માણસ સાજો થઈ અહʏ તમારʍ આગળ ઊભો રƑો છે.

11 જે પથ્થર તમો બાંધનારાઓએ નકાયƪ હતો તે એ જ છે, ને તે
ǐૂણાનો ǝુ˵પથ્થર થયો છે. 12બીજાકોઈથી ઉદ્ધાર નથી, કેમ કે જથેી
આપણો ઉદ્ધાર થાયએǡું બીજુʣ કોઈ નામઆકાશની નીચે માણસો મધ્યે
અપાયેǟું નથી.

13 ત્યારે ɵપતર તથા યોહાનની ɺહʋમત જોઈને તથા તેઓ સાધારણ
તથા અɶશɶક્ષત માણસો છે, એ જાણીને તેઓ આƅયર્ પામ્યા; અને
તેઓએ ɵપતર તથા યોહાનને ઓળ˵ા કે તેઓ ઈǤુની સાથે હતા.
14 પેલા સાજાં થયેલા માણસને તેઓની સાથે ઊભો રહેલો જોઈને
તેઓથી કʣઈ ɵવરુદ્ધ બોલી શકાǞું નɴહ.

15 પણ તેઓને સભામાંથી બહાર જવાનો હુકમ કયાર્ પછʍ તેઓએ
અંદરોઅંદર ચચાર્ કરʍ કે, આ માણસોને આપણે Ǣું કરʍએ? 16 કેમ કે
તેઓના દ્વારા એક પ્રɶસદ્ધ ચમત્કાɳરક ɵચƏ થǞું છે,જનેી યરુશાલેમના
સઘળા રહેવાસીઓને ખબર છે; અને આપણે તેનો ઇનકાર કરʍ શકતા
નથી. 17 પણ લોકોમાં તે વધારે ફેલાય નɴહ, માટે આપણે તેઓને એવી
ધમકʍઆપીએ કે હવે પછʍ તમારે કોઈ પણ માણસની સાથે વાત કરતાં
ઈǤુǙું નામ લેǡું નɴહ. 18 પછʍ તેઓએ ɵપતર તથા યોહાનને બોલાવીને
આજ્ઞા આપી કે, વાત કરતાં તેમ જ બોધ કરતાં પણ તમારે ઈǤુǙું નામ
ɶબલકુલ લેǡું નɴહ.



પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 4:19 xi પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 4:31

19પણ ɵપતર તથા યોહાને તેઓને ઉŷરઆપ્યો કે, Ǣું ઈƈરના કરતાં
તમારુʣ સાંભળǡું એ ઈƈરની સમક્ષ ઉɵચત છે કે નɴહ,એ તમે જ નŚʍ
કરો. 20 કેમ કે અમે તો જે જે જોǞું તથા સાંભȻું, તે કƑાં ɵવના
અમારાથી રહેવાય એમ નથી.

21 ɵપતર તથા યોહાનને ɶશક્ષા કરવાǙું કʣ ઈ કારણ ન મƄાથી તેઓએ
લોકોને લીધે તેઓને ફરʍ ચેતવણી આપીને છોડʌ દʍધા;ં કેમ કે જે થǞું
હǖું તેને લીધે સવર્ લોકો ઈƈરને મɴહમા આપતા હતા. 22 કેમ કે
જે માણસના હકમાં સાજાપણાંનો આ ચમત્કાર થયો હતો તે ચાળʌસ
વરસથી વધારે ઉંમરનો હતો.

ɵવƈાસીઓ ɺહʋમત માટે પ્રાથર્ના કરે છે
23 પછʍ છૂટʍને તેઓ પોતાના સાથીઓની પાસે ગયા. અને ǝુ˵

યાજકોએ તથા વડʌલોએ તેમને જે કʣઈ કɄું હǖું, તે સઘǠું તેમને કહʍ
સંભળા˹ું. 24 તે સાંભળʌને તેઓએ એક ɵચŷે ઈƈરની આગળ મોટે
સાદે કɄું કે,ઓપ્રǜ,ુઆકાશ, ǚૃથ્વી તથા સǝુદ્ર અને તેઓમાંનાં સવર્ને
ઉત્પƂ કરનાર તમે છો; 25 તમે પɵવત્ર આત્માથી તમારા સેવક અમારા
ǚૂવર્જ દાઉદના ǝુખે કɄું હǖું કે, ɵવદેશીઓએ કેમ તોફાન કǞુƯ છે? અને
લોકોએ˸થર્ કલ્પના કેમ કરʍ છે? 26પ્રǜુની ɵવરુદ્ધ તથા તેના ɶખ્રસ્તની
ɵવરુદ્ધ દɴુનયાના રાજાઓસજ્જથયા, તથાઅɵધકારʍઓએકઠા થયા.

27 કેમ કે ખરેખર તમારા પɵવત્ર સેવક ઈǤુ જમેને તમે અɷભɵષક્ત
કયાર્, તેમની ɵવરુદ્ધ હેરોદ તથા પોંɵતયસ ɵપલાત, ɵવદેશીઓ તથા
ઇઝરાયલી લોકો સɴહતઆશહેરમાં એકઠા થયા હતા; 28જથેી તમારા
હાથે તથા તમારા સંકલ્પે જે થવાǙું અગાઉથી ɴનમાર્ણ થǞું હǖું તે બǘું
તેઓ કરે.

29 હવ,ે હે પ્રǜ,ુ તમે તેઓની ધમકʍઓ ધ્યાનમાં લો, અને તમારા
સેવકોને તમારʍ વાત ǚૂરʍ ɺહʋમતથી કહેવાǙું સામથ્યર્ આપો; 30 તે
દરɵમયાન તમે લોકોને નીરોગી કરવાને તમારો હાથ લંબાવો;અને તમારા
પɵવત્ર સેવક ઈǤુને નામે ચમત્કાɳરક ɵચƏો તથા આƅયર્કમƪ કરાવો.
31અને તેઓ પ્રાથર્ના કરʍ રƑા ત્યારે જે મકાનમાં તેઓભેગા થયા હતા
તે હાલ્Ǟુ;ં અને તેઓ સવર્ પɵવત્ર આત્માથી ભરǚૂર થયા, અને ઈƈરǙું
વચન ɺહʋમતથી બોલવા લાગ્યા.
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સાǝૂɴહક જીવન અને સɴહયારʍ ɵમલકત
32 ɵવƈાસ કરનારાઓનો સǝુદાયએક મનનો તથાએકજીવનો હતો

અને પોતાની જે વસ્ǖુઓ હતી તેમાંની કોઈ પોતાની માɵલકʍની છે એǡું
કોઈ કહેǖું નɴહ; પણ તમામ વસ્ǖુઓસɴહયારʍ હતી. 33પ્રેɳરતોએ મહા
પરાક્રમથી પ્રǜુ ઈǤુના મરણોત્થાનની સાક્ષી ǚૂરʍ; અને તેઓ સવર્ના
ઉપર ઘણી કૃપા હતી.

34તેઓમાંના કોઈને કશાની અછત નહોતી; કારણ કે જટેલાંની પાસે
જમીન કે ઘર હતાં તેટલાંએ તે વેચી ના˵ા,ં 35 વેચેલી વસ્ǖુઓǙું ǝૂલ્ય
લાવીને તેઓ પ્રેɳરતોના પગઆગળǝૂકતા;અને જનેી જનેે અગત્ય હતી
તે પ્રમાણે તેમને વહેંચી આપવામાં આવǖું હǖુ.ં

36Ǟૂસફ કરʍને એક લેવી હતો, તે સાયપ્રસનો વતની હતો, તેની અટક
પ્રેɳરતોએ બાનાર્બાસ એટલે Ǥુબોધનો દʍકરો રાખી હતી. 37 તેની પાસે
જમીન હતી, તે તેણે વેચી દʍધી,અને તેનાં નાણાં લાવીને પ્રેɳરતોના પગ
આગળ ǝૂśા.ં

5
અનાન્યા અને સાફʍરા

1પણઅનાન્યા નામે એક માણસે તથા તેની પત્ની સાફʍરાએ પોતાની
ɵમલકત વેચી. 2સાફʍરાની સંમɵતથી અનાન્યાએ તેના ǝૂલ્યમાંથી થોડુʣ
પોતાની પાસે પણ રા˶ુ;ં અને કેટલોક ભાગ લાવીને પ્રેɳરતોના પગ
આગળ ǝૂśો.

3 પણ ɵપતરે કɄું કે, ‘ઓ અનાન્યા, પɵવત્ર આત્માને જૂઠુʣ કહેવાǙું,
તથાજમીનનાં ǝૂલ્યમાંથી થોડુʣ પોતાની પાસે રાખવાǙું શેતાને તારા મનમાં
કેમભǞુƯ છે? 4તે જમીન તારʍ પાસે હતી ત્યારે Ǣું તારʍ નહોતી? અને તેને
વેચ્યા પછʍ Ǣું તેǙું ǝૂલ્ય તારે સ્વાધીન નહોǖું? તેં પોતાના મનમાં આવો
ɵવચાર કેમઆવવા દʍધો? તેં માણસોને નɴહ પણ ઈƈરને જૂઠુʣ કɄું છે.’
5એ વાતો સાંભળતાં જ અનાન્યાએ પડʌને પોતાનો પ્રાણ છોડ્યો,અને
જઓેએએવાત સાંભળʌ તે સવર્ને ઘણી બીક લાગી. 6પછʍ જુવાનોએ
ઊઠʍને તેને વƍમાં વીંટાƄો,અને બહાર લઈ જઈને દફના˸ો.
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7 ત્રણેક કલાક પછʍ તેની પત્ની અંદર આવી, જે થǞું હǖું તેની તેને
ખબર નહોતી. 8 ત્યારે ɵપતરે સાફʍરાને ǚૂȭું કે, મને કહે, તમે Ǣુંઆટલી
જ ɹકʋમતે તે જમીન વેચી? તેણે તેને કɄું કે, હા,એટલી જ ɹકʋમતે.

9 ત્યારે ɵપતરે તેને કɄું કે, પ્રǜુના આત્માǙું પરʍક્ષણ કરવાને તમે
બƂેએ કેમ સંપ કયƪ છે? જો, તારા પɵતને દફનાવનારાંઓ હવે બારણા
પાસે આવી પહોંચ્યા છે, અને તેઓ તને પણ લઈ જશે. 10 તત્કાળ
સાફʍરાએ તેમના પગ પાસે પડʌને પોતાનો પ્રાણ છોડ્યો; પછʍ તે
જુવાનોએઆવીને તેને મરણ પામેલી જોઈ,અને બહાર લઈ જઈને તેને
તેના પɵતની કબર પાસે દફનાવી. 11આથી આખા ɵવƈાસી સǝુદાયને
તથા જે લોકોએ એ વાતો સાંભળʌ તે સવર્ને ઘણો ડર લાગ્યો.

ચમત્કારો અને અદǜુત કાયƪ
12 પ્રેɳરતોની હસ્તક લોકોમાં ઘણાં ચમત્કાɳરક ɵચƏો તથા

આƅયર્કમƪ થયાં. તેઓસવર્એક ɵચŷે Ǥુલેમાનની પરસાળમાં ɴનયɵમત
મળતા હતા; 13 પણ બીજાઓમાંથી કોઈને તેઓની સાથે મળʌ જવાની
ɺહʋમત થતી ન હતી; તોપણ લોકો તેઓને માન આપતા.

14અને પ્રǜુ પર ɵવƈાસ કરનારા,ં સં˵ાબંધ ǚુરુષો તથા ƍીઓ,
વધારે પ્રમાણમાં ઉમેરાતાં ગયા; 15 એટલે Ǥુધી કે તેઓએ માંદાઓને
લાવીને પથારʍઓ તથા ખાટલાઓ પર Ǥુવાડ્યા,ં જથેી ɵપતર પાસે
થઈને જાય તો તેનો પડછાયો પણ તેઓમાંના કોઈનાં ઉપર પડ.ે
16 વળʌ યરુશાલેમની આસપાસનાં શહેરોમાંના ઘણાં લોક બીમારોને
તથા અǢુદ્ધ આત્માઓથી પીડાતાંઓને લઈને ત્યાં આવતા હતા, અને
તેઓ બધાને સાજાં કરવામાં આવતાં હતા.ં

પ્રેɳરતોની સતાવણી
17પણપ્રǝુખ યાજક તથા તેના સઘળા સાથીઓજઓેસદૂકʍ પંથના

હતા, તેઓને ǐૂબ ઈષાર્ આવી, 18અને પ્રેɳરતોને પકડʌને તેઓએ તેમને
જલેમાં ǚૂયાર્.

19 પણ રાત્રે પ્રǜુના સ્વગર્દૂતે જલેના બારણાં ઉઘાડ્યા,ંઅને તેઓને
બહાર લાવીને કɄું કે, 20તમે જાઓ,અને ભƖક્ત˺ાનમાં ઊભા રહʍને
એ જીવન ɵવષેની બધી વાતો લોકોને સંભળાવો. 21 એ સાંભળʌને
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ɵપતર તથા યોહાને વહેલી સવારે ભƖક્ત˺ાનમાં જઈને પ્રવચન કǞુƯ.
પણ પ્રǝુખ યાજક તથા તેના સાથીઓએ આવીને સભા બોલાવી
ભƖક્ત˺ાનમાં ઇઝરાયલી લોકોના વડʌલોને એકઠા કયાર્ અને ɵપતર
તથા યોહાનને લાવવાને માટે જલેમાં માણસ મોકલ્યા.

22 પણ ɶસપાઈઓ ત્યાં ગયા ત્યારે તેઓ તેમને જલેમાં મƄા નɴહ;
તેઓએપાછાઆવીને ખબરઆપી કે, 23અમે જલેના દરવાજાને સારʍ
રʍતે બંધ કરેલ તથા ચોકʍદારોને દરવાજા આગળ ઊભા રહેલા જોયા;
પણઅમે દરવાજો ઉઘાડ્યો ત્યારે અમને અંદર કોઈ માǟૂમ પડ્યા નɴહ.

24 હવે Ťારે ભƖક્ત˺ાનના સરદારે તથા ǝુ˵ યાજકોએ આ
વાતો સાંભળʌ ત્યારે એ સંબંધી તેઓ બહુ Ǒૂંચવણ પામ્યા કે, આǙું
Ǣું પɳરણામ આવશ?ે 25 એટલામાં એક ˸Ɩક્તએ આવી તેઓને
ખબર આપી કે, જુઓ, જે માણસોને તમે જલેમાં ǚૂયાર્ હતા, તેઓ તો
ભƖક્ત˺ાનમાં ઊભા રહʍને લોકોને ઉપદેશ આપે છે.

26 ત્યારે સરદાર ɶસપાઈઓને સાથે લઈને જબરદસ્તી કયાર્ ɵવના
તેઓને લઈ આ˸ો; કેમ કે તેઓ લોકોથી બીતા હતા કે, કદાચ તેઓ
અમને પથ્થરે મારે. 27 તેઓએ તેઓને લાવીને સભા આગળ હાજર
કયાર્,અને પ્રǝુખ યાજકે તેઓને ǚૂȭું કે, 28 “અમે તમને સખતમના કરʍ
હતી કે તમારે બોધ કરતાં એ નામ લેǡું નɴહ; પણ જુઓ, તમે તો તમારા
પ્રવચનથી યરુશાલેમને ગજવી ǝૂȪું છે, એ માણસǙું રક્ત પાડવાનો
દોષ તમે અમારા પર ǝૂકવા માગો છો.”

29 પણ ɵપતર તથા પ્રેɳરતોએ ઉŷર આપ્યો કે, માણસોના કરતાં
અમારે ઈƈરǙું વધારે માનǡું જોઈએ. 30 જે ઈǤુને તમે વધસ્તંભ
પર જડʌને મારʍ ના˵ા, તેમને આપણા ǚૂવર્જોના ઈƈરે ઉઠાડ્યાં છે.
31 તેમને ઈƈરે પોતાને જમણે હાથે રાજા તથા ઉદ્ધારક થવાને ઊંચા
કયાર્ છે, કે તેઓ ઇઝરાયલને પƅાતાપ કરાવે તથા તેઓને પાપની માફʍ
આપ.ે 32 અમે એ વાતોના સાક્ષી છʍએ, અને ઈƈરે પોતાની આજ્ઞા
માનનારાઓને જે પɵવત્રઆત્મા આપ્યા છે તેઓ પણ સાક્ષી છે.

33 આ સાંભળʌને તેઓનાં મન વીંધાઈ ગયા, અને તેઓએ તેમને
મારʍ નાખવાનો ɴનણર્ય કયƪ. 34 પણ ગમાલીએલ નામે એક ફરોશી
ન્યાયશાƍી, જનેે સવર્ લોકો માન આપતા હતા, તેણે સભામાં ઊભા
થઈને હુકમ કયƪ કે આ˸Ɩક્તઓને થોડʌવાર Ǥુધી બહાર લઈજાઓ.
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35 પછʍ તેણે તેઓને કɄું કે, ઓ ઇઝરાયલી માણસો, આ લોકોને
તમે જે કરવા ઇચ્છો છો તે ɵવષે સાવચેત રહો. 36 કેમ કે કેટલાક સમય
પહેલાં થ્Ǟુદાએબળવો કરʍને કɄું કે, હુʣ એક મહાન˸Ɩક્ત છુʣ ; તેની સાથે
આશરે ચારસો માણસ સામેલ થયા હતા, તે માયાર્ ગયા,અને જટેલાંએ
તેǙું માન્Ǟું તેઓસવર્ નાશ પામ્યા. 37એના પછʍ વસ્તી ગણતરʍના સમયે
ગાલીલના યહૂદાએ બળવો કરʍને ઘણાં લોકોને પોતાની પાછળ ખેંચ્યા;
તે પણ નાશ પામ્યો,અને જટેલાં લોકોએ તેǙું માન્Ǟું તેઓ સવર્ ɵવખેરાઈ
ગયા.

38હવે હુʣ તમને કહુʣ છુʣ કે,આમાણસોથી તમે દૂર રહો,અને તેઓને
રહેવા દો; કેમ કે જો એ મત અથવા એ કામ માણસોથી હશે તો તે
ઊથલી પડશે; 39 પણ જો ઈƈરથી હશે તો તમારાથી તે ઊથલાવી
નંખાશે નɴહ; નɴહ તો કદાચ તમે ઈƈરની સામે પણ લડનારા જણાશો.

40 તેઓએ તેમǙું માન્Ǟુ;ં પછʍ તેઓએ પ્રેɳરતોને પોતાની પાસે પાછા
બોલાવીને માર માયƪ;અને વાત કરતાં ઈǤુǙું નામ લેǡું નɴહ,એવીઆજ્ઞા
કરʍને તેઓએ તેમને છોડʌ દʍધાં. 41 તેઓ તે નામને લીધે અપમાન
પામવા યોગ્ય ગણાયા, તેથી તેઓઆનંદ કરતા સભામાંથી ચાલ્યા ગયા.
42 પણ તેઓએ ɴનત્ય ભƖક્ત˺ાનમાં તથા ઘરે ઈǤુ તે જ ɶખ્રસ્ત છે તે
ɵવષે શીખવવાǙું તથા પ્રગટ કરવાǙું ચાǟુ રા˶ુ.ં

6
સાત સેવકોની પસંદગી

1 તે ɳદવસોમાં ɶશષ્યોની સં˵ા વધતી જતી હતી, ત્યારે ɴહȇૂઓની
સામે ગ્રીક યહૂદʍઓએ ફɳરયાદ કરʍ, કેમ કે રોજ વહેંચણીમાં તેઓની
ɵવધવાઓને ટાળવામાં આવતી હતી.

2 ત્યારે બાર પ્રેɳરતોએ બધા ɶશષ્યોને પોતાની પાસે બોલાવીને કɄું
કે,અમે ઈƈરǙું વચન પડǖું ǝૂકʍને ભોજન પીરસવાની સેવા કરʍએ,એ
ઉɵચત નથી. 3 માટે, ભાઈઓ, તમે તમારામાંથી પɵવત્ર આત્માથી તથા
જ્ઞાનથી ભરǚૂર એવા સાત પ્રɵતɶƋત માણસોને શોધી કાઢો, કે જઓેને
અમે એ કામ પર નીમીએ. 4 પણ અમે તો પ્રાથર્નામાં તથા ઈƈરના
વચનનાં સેવાકાયર્માં લાǑુ રહʍǢું.
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5એવાતઆખા ɵવƈાસી સǝુદાયને સારʍ લાગી;અને ɵવƈાસ તથા
પɵવત્ર આત્માથી ભરǚૂર એવા સ્તેફન નામના એક ǚુરુષને, ɳફɵલપને,
પ્રોખરસન,ે ɴનકાનોરન,ે ɵતમોનને, પાʁમʋનાસને તથા અંત્યોખના યહૂદʍ
થયેલા ɴનકોલસને તેઓએ પસંદ કયાર્. 6 તેઓએ તેમને પ્રેɳરતોની
આગળ રજૂ કયાર્;અને તેઓએ પ્રાથર્ના કરʍને તેમના પર હાથ ǝૂśા.

7 ઈƈરના વચનોનો પ્રચાર થતો ગયો અને યરુશાલેમમાં ɶશષ્યોની
સં˵ા ઘણી વધી ગઈ; ઘણાં યાજકો પણ ɵવƈાસને આધીન થયા.

સ્તેફનની ધરપકડ
8 સ્તેફન કૃપાથી તથા સામથ્યર્થી ભરǚૂર હતો, તેણે લોકોમાં મોટાં

અદǜુત આƅયર્કમƪ તથા ચમત્કાɳરક ɵચƏો કયાƯ. 9 પણ ɵલબતƛની
કહેવાતી સભા˺ાનમાંના, કુરેનીના, આલેકસાંɳદ્રયાના, ɳકલીɳકયાના
તથાઆɶસયાના કેટલાકઆગળઆવીને સ્તેફન સાથે વાદɵવવાદ કરવા
લાગ્યા.

10 પણ સ્તેફન એવા જ્ઞાનથી તથા આત્માની પ્રેરણાથી બોલતો
હતો કે તેઓ તેની સામે ટકʍ શśા નɴહ. 11 ત્યારે તેઓએ કેટલાક
માણસોને સમજા˸ા,ં જઓેએ કɄું કે, અમે તેને ǝૂસાના ɴનયમશાƍ
તથા ઈƈરની ɵવરુદ્ધ દભુાર્ષણ બોલતા સાંભƄો છે.

12 તેઓ લોકોન,ે વડʌલોને તથા શાƍીઓને ઉશ્કેરʍને તેના પર
ǖૂટʍ પડ્યા, અને તેને પકડʌને સભામાં લા˸ા. 13 તેઓએ જૂઠા
સાક્ષીઓ ઊભા કયાર્, જઓેએ કɄું કે, એ માણસ આ પɵવત્ર˺ાન
તથા ɴનયમશાƍ ɵવરુદ્ધ દભુાર્ષણ કયાર્ કરે છે; 14 કેમ કે અમે તેને
એમ કહેતાં સાંભƄો છે કે, ઈǤુ નાઝારʍ આ˺ાનનો નાશ કરશે,અને
જે રʍતɳરવાજો ǝૂસાએ આપણને ફરમા˸ા છે તેઓને બદલી નાખશે.
15જઓે સભામાં બેઠા હતા તેઓ સવર્ સ્તેફનની તરફ એક નજરે જોઈ
રƑા,અને તેનો ચહેરો સ્વગર્દૂતના ચહેરા જવેો દેખાયો.

7
સ્તેફનǙું ભાષણ

1 ત્યારે પ્રǝુખ યાજકે ǚૂȭું કે, “Ǣું હકʍકતઆપ્રમાણે છે?” 2સ્તેફને
કɄું કે, “ભાઈઓ તથા વડʌલો, સાંભળો. આપણો ǚૂવર્જ ઇબ્રાɴહમ
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હારાનમાં રહેવાઆ˸ો તે અગાઉ તે મેસોપોટેɵમયામાં રહેતો હતો, ત્યારે
મɴહમાવાન ઈƈરે તેને દશર્ન આપીને 3 કɄું કે, ‘ǖું તારા દેશમાંથી તથા
તારા સગામાંથી નીકળ,અને જે દેશ હુʣ તને બતાǡું તેમાં જઈને રહે’.

4 ત્યારે ખાલ્દʍ દેશમાંથી નીકળʌને તે હારાનમાં જઈને વસ્યો, અને
ત્યાં તેના ɵપતા અવસાન પામ્યા ત્યાર પછʍ આ દેશ જમેાં તમે હમણાં
રહો છો, તેમાં ઈƈરે તેને લાવીને વસા˸ો. 5 તેમણે એ દેશમાં તેને કʣઈ
વતનઆપ્Ǟું નɴહ; ના,એક પગલાભર પણ નɴહ;અને જોકે હજી Ǥુધી
તેને સંતાન થǞું નહોǖું તોપણ તેમણે તેને તથા તેના પછʍ તેના વંશજોને
વતન તરʍકે આ દેશઆપવાǙું વચનઆપ્Ǟુ.ં

6ઈƈરે તેને કɄું કે, તારા વંશજો પરદેશમાં રહેશે,અને ત્યાંના લોકો
ચારસો વષર્ Ǥુધી તેઓને Ǒુલામગીરʍમાં રાખીને દઃુખ આપશે. 7 વળʌ
ઈƈરે કɄું કે, ‘તેઓ જે લોકોના Ǒુલામ થશે તેઓનો ન્યાય હુʣ કરʍશ,
અને ત્યાર પછʍ તેઓ ત્યાંથી આવીને આ ˺ળે મારʍ સેવા કરશે.’
8 પરમેƈરે તેને ǤુƂતનો કરાર ઠરાવી આપ્યો; ત્યાર પછʍ ઇબ્રાɴહમથી
ઇસહાક થયો, તેણે આઠમે ɳદવસે તેની ǤુƂત કરʍ; પછʍ ઇસહાકથી
યાકૂબ થયો,અને યાકૂબથી બાર ǚૂવર્જો થયા.

9 પછʍ ǚૂવર્જોએ Ǟૂસફ પર અદેખાઈ રાખીને તેને ɵમસરમાં લઈ
જવા સારુ વેચી દʍધો; પણ ઈƈર તેની સાથે હતા, 10 તેમણે તેનાં
સવર્ સંકટોમાંથી તેને છોડા˸ો અને ɵમસરના રાજા ફારુનની સમક્ષ તેને
ɵવદ્વતા તથા કૃપાઆપી. પછʍ ફારુને તેને ɵમસર પર તથા પોતાના સમગ્ર
પɳરવાર પર અɵધકારʍ ઠરા˸ો.

11 પછʍ આખા ɵમસરમાં તથા કનાનમાં દકુાળ પડ્યો, જથેી ભારે
સંકટ આ˹ું, અને આપણા ǚૂવર્જોને ખાવાǙું મȻું નɴહ. 12 પણ
યાકૂબે જાણ્Ǟું કે ɵમસરમાં અનાજ છે, ત્યારે તેણે આપણા ǚૂવર્જોને
પ્રથમ વાર ɵમસરમાં મોકલ્યા. 13 પછʍ બીજી વાર Ǟૂસફે પોતાના
ભાઈઓની આગળ પોતાની ઓળખાણ આપી; એટલે ǞુસફǙું કુળ
ફારુનના જાણવામાં આ˹ું.

14 ત્યારે Ǟૂસફે સંદેશો મોકલીને પોતાના ɵપતા યાકૂબને તથા પોતાનાં
સવર્ સગાંન,ેએટલે પંચોતેર માણસને પોતાની પાસે તેડા˸ા.ં 15 યાકૂબ
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ɵમસરમાં ગયો, અને ત્યાં તે તથા આપણા ǚૂવર્જો અવસાન પામ્યા.
16 તેઓને શખેમ લઈ જવામાં આ˸ા, ને જે કબરસ્તાન ઇબ્રાɴહમે
રૂપાનાણું આપીને હમોરના દʍકરાઓ પાસેથી વેચાǖું લીǘું હǖું તેમાં
દફના˸ા.ં

17પણજે વચન ઈƈરે ઇબ્રાɴહમનેઆપ્Ǟું હǖું, તેનો સમયજમે જમે
પાસે આવતો ગયો તેમ તેમ ɵમસરમાં આપણાં લોકોની ǡૃɵદ્ધ થઈ અને
તેઓની સં˵ા ǚુષ્કળ થઈ. 18 એવામાં ɵમસરમાં એક બીજો રાજા
થયો, જે Ǟૂસફને ઓળખતો નહોતો. 19 તેણે આપણા લોકોની સાથે
કપટ કરʍને આપણા ǚૂવર્જોને દઃુખ દʍǘુ,ં એટલે તેઓનાં બાળકો જીવે
નɴહ માટે, તેઓને તેમની પાસે નાખી દેવડા˸ા.ં

20તે અરસામાં ǝૂસાનો જન્મ થયો, તે ઈƈર સમક્ષ ઘણો Ǥુંદર હતો;
પોતાના ɵપતાના ઘરમાં ત્રણ મɴહના Ǥુધી તેǙું પાલન થǞું; 21 પછʍ તેને
નદʍમાં તજી દેવાયો. ત્યારે ફારુનની દʍકરʍએ તેને અપનાવી લીધો અને
પોતાના દʍકરા તરʍકે તેનો ઉછેર કયƪ.

22 ǝૂસાને ɵમસરʍઓની સવર્ ɵવદ્યા શીખવવામાં આવી હતી; તે
બોલવામાં બાહોશ તથા કાયર્ કરવામાં પરાક્રમી હતો. 23પણતે લગભગ
ચાળʌસ વષર્નો થયો ત્યારે તેને પોતાના ઇઝરાયલી ભાઈઓને મળવાǙું
મન થǞું. 24 તેઓમાંના એક પર અન્યાય થતો જોઈને ǝૂસાએ તેની
સહાય કરʍ, અને ɵમસરʍને મારʍ નાખીને પોતાના જે ભાઈ પર જુલમ
થતો હતો તેǙું વૈર વાȻું. 25ઈƈર મારʍ હસ્તક તેઓનો છુટકારો કરશે,
એમ મારા ભાઈઓસમજતા હશ,ેએǡું તેણે ધાǞુƯ; પણ તેઓ સમŤા
નɴહ.

26 તેને બીજે ɳદવસે તેઓમાં ઝઘડો ચાલતો હતો તે સમયે ǝૂસા
તેઓની પાસે આ˸ો તેણે તેઓની વચ્ચે સલાહ કરાવવાની ઇચ્છાથી
કɄું કે, ‘ભલા માણસો, તમે ભાઈઓ છો તો શા માટે એકબીજા પર
અન્યાય Ǒુજારો છો?’ 27પણજે પોતાના પડોશી પર અન્યાય Ǒુજારતો
હતો તેણે તેને ધŚો મારʍને કɄું કે, ‘અમારા પર તને કોણે અɵધકારʍ તથા
ન્યાયાધીશ નીમ્યો છે? 28પેલા ɵમસરʍને તેં ગઈકાલે મારʍ ના˵ો તેમ Ǣું
ǖું મને પણ મારʍ નાખવા ઇચ્છે છે?’
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29 ǝૂસા આ વાત સાંભળʌને નાસી ગયો, અને ɵમદ્યાન દેશમાં જઈને
વસ્યો, ત્યાં તેને બે દʍકરા થયા. 30ચાળʌસ વષર્ ǚૂરાં થયાં ત્યારે સ્વગર્દૂતે
ɶસનાઈ પહાડના અરણ્યમાં ઝાડવાં મધ્યે અɶŜની જ્વાળામાં તેને દશર્ન
દʍǘુ.ં

31 ǝૂસા તે દ્રશ્ય જોઈને આƅયર્ પામ્યો; અને તે એ દ્રશ્યને જોવા
સારુ પાસે જતો હતો તેવામાં પ્રǜુની વાણી થઈ કે, 32 ‘હુʣ તારા ǚૂવર્જોનો
ઈƈર,એટલે ઇબ્રાɴહમનો, ઇસહાકનો તથા યાકૂબનો ઈƈર છુʣ .’ ત્યારે
ǝૂસા Ȅૂજી ઊઠ્યો અને તેને જોવાની તેની જીગર ચાલી નɴહ.

33 પ્રǜુએ તેને કɄું કે, ‘ǖું તારા પગમાંથી ચંપલ ઉતાર; કેમ કે જે
જગ્યાએ ǖું ઊભો છે તે પɵવત્ર ǜૂɵમ છે. 34 ɵમસરમાં જે મારા લોક છે
તેઓǙું દઃુખ મેં ɴનƅે જોǞું છે, તેઓના ɴનસાસા મેં સાંભƄાં છે, અને
તેઓને છોડાવવાં હુʣ ઊતયƪ છુʣ ; હવે ચાલ, હુʣ તને ɵમસરમાં મોકલીશ.’

35જે ǝૂસાનો નકાર કરʍને તેઓએ કɄું હǖું કે, ‘તને કોણે અɵધકારʍ
તથા ન્યાયાધીશ નીમ્યો છે?’ તેને જે સ્વગર્દૂત તેને ઝાડવાં મધ્યે દેખાયો
હતો તેની હસ્તક ઈƈરે અɵધકારʍ તથા ઉદ્ધારક થવા સારુ મોકલ્યો.
36ǝૂસાએ તેઓને બહાર લાવતાં ɵમસર દેશમાં, Ǥૂફ લાલ સǝુદ્રમાં તથા
ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી અરણ્યમાં આƅયર્કમƪ તથા ચમત્કાɳરક ɵચƏો કયાર્.
37જે ǝૂસાએ ઇઝરાયલીઓને કɄું હǖું કે, ‘ઈƈર તમારા ભાઈઓમાંથી
મારા જવેા એક પ્રબોધકને તમારે સારુ ઊભા કરશે,’ તે એ જ છે.

38જે ǝૂસા અરણ્યમાંના સǝુદાયમાં હતો, જનેી સાથે ɶસનાઈ પવર્ત
પર ઈƈરનો સ્વગર્દૂત વાત કરતો હતો, અને આપણા ǚૂવર્જોની સાથે
હતો તે એ જ છે; અને આપણને આપવા સારુʣ તેને જીવનનાં વચનો
આપવામાં આ˸ા;ં 39આપણા ǚૂવર્જોએ તેને આધીન થવાને ઇચ્ȭું
નɴહ, પણ પોતાની પાસેથી તેને હડસેલી ǝૂśો,અને તેઓ પાછા ɵમસર
જવાને મનમાંઆǖુર થયા; 40તેઓએહારુનને કɄું કે, ‘અમારʍઆગળ
ચાલવા સારુ અમારે માટે દેવો બનાવ; કેમ કે એ ǝૂસા જે અમને
ɵમસરમાંથી દોરʍ લા˸ો તેǙું Ǣું થǞું એ અમે જાણતા નથી.’

41 તે ɳદવસોમાં તેઓએ સોનાǙું વાછરડુʣ બના˹ું, અને ǝૂʁતʋને તેǙું
બɵલદાન ચઢા˹ુ,ં અને પોતાના હાથની કૃɵતમાં તેઓ હષર્ પામ્યા.
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42 પણ ઈƈરે તેઓથી ɵવǝુખ થઈને તેઓને તજી દʍધા,ં કે તેઓ
આકાશના સૈન્યની ǚૂજા કરે; પ્રબોધકોના ǚુસ્તકમાં લ˶ું છે તે પ્રમાણે,
‘ઓઇઝરાયલના વંશજો,અરણ્યમાં ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી Ǣું તમે યજ્ઞ તથા
બɵલદાનો મને ચઢા˸ાં હતા?ં 43તમે મોલોખનો માંડવો તથા રમ્ફા દેવનો
તારો, એટલે કે ǚૂજા કરવાને તમે જે ǝૂʁતʋઓ બનાવી તેઓને ઊંચકʍને
ચાલ્યા. હવે હુʣ તમને બાɶબલથી આગળ લઈ જઈશ.’

44 જમેણે ǝૂસાને કɄું કે, જે નǝૂનો તેં ɴનહાƄો છે તે પ્રમાણે તારે
સા¨યમંડપબનાવવો, તેમના ઠરાવ ǝુજબઅરણ્યમાંઆપણા ǚૂવર્જોની
પાસે તે સા¨યમંડપ હતો. 45 આપણા ǚૂવર્જો, યહોǢુઆ સɴહત આ
સા¨યમંડપને પોતાના ક્રમાǙુસાર ઊંચકʍને અન્ય દેશજાɵતઓǙું જઓેને
ઈƈરે આપણા ǚૂવર્જોની આગળથી હાંકʍ કાઢʍ તેઓǙું વતન પ્રાપ્ત
કરʍને તેમાં લા˸ા તે સા¨યમંડપ દાઉદના સમયǤુધી રƑો. 46દાઉદ પર
ઈƈરની કૃપાદ્રɵƉ થઈ; તેમણે યાકૂબના ઈƈરને સારુ ઘર બનાવવાની
રજા માગી.

47 પણ Ǥુલેમાને તેમને સારુ ભƖક્ત˺ાન ɴનમાર્ણ કǞુƯ. 48 તોપણ
હાથે બાંધેલા ઘરમાં પરાત્પર ઈƈર રહેતા નથી; જમે પ્રબોધક કહે છે
તેમ, 49 ‘સ્વગર્ મારુʣ રાŤાસન, તથા ǚૃથ્વી મારુʣ પાયાસન છે; તો તમે
મારે સારુ કેǡું ɴનવાસ˺ાન બાંધશો? એમ ઈƈર કહે છે અથવા મારુʣ
ɴનવાસ˺ાન કǞું હોય? 50Ǣું, મેં મારે હાથે એ બધાં નથી બના˸ા?ં’

51ઓસખત હઠʍલાઓ,અને બેǤુƂત મન તથા કાનવાળાઓ, તમે
સદા પɵવત્રઆત્માની સામા થાઓ છો. જમે તમારા ǚૂવર્જોએ કǞુƯ તેમ
જ તમે પણ કરો છો. 52 પ્રબોધકોમાંના કોને તમારા ǚૂવર્જોએ સતા˸ા
નહોતા? જઓેએ તે ન્યાયીના આવવા ɵવષે અગાઉથી ખબર આપી
હતી તેઓને તેઓએ મારʍ ના˵ા; અને હવે તમે, જઓેને સ્વગર્દૂતો
દ્વારા ɴનયમ મƄો, પણ તમે તે પાƄો નɴહ. 53 તે તમે, તે ન્યાયીને
પરસ્વાધીન કરનારા તથા તેમની હત્યા કરનારા થયા છો.”

સ્તેફનને પથ્થરે માયƪ
54આ વાતો સાંભળʌને તેઓનાં મન વીંધાઈ ગયા, અને તેઓ તેની

સામે દાંત પીસવા લાગ્યા. 55પણપɵવત્રઆત્માથી ભરǚૂર થઈને સ્તેફને
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સ્વગર્ તરફ એક નજરે જોઈ રહેતા,ં ઈƈરǙું ગૌરવ તથા ઈƈરને જમણે
હાથે ઈǤુને ઊભેલા જોયા. 56તેણે કɄું કે, “જુઓ, સ્વગર્ ઊઘડǟેું તથા
ઈƈરને જમણે હાથે માણસના દʍકરાને ઊભેલા હુʣ જોઉં છુʣ .”

57 પણ તેઓએ Ǜૂમ પાડʌને પોતાના કાન બંધ કયાર્, અને તેઓ
એકસાથે તેના પર ધસી આ˸ા. 58 તેઓએ તેને શહેરની બહાર લઈ
જઈને માયƪ; સાક્ષીઓએ શાઉલ નામે એક જુવાનનાં પગ આગળ
પોતાનાં વƍો ǝૂśાં હતા.ં

59તેઓ સ્તેફનને પથ્થરે મારતા હતા ત્યારે તેણે પ્રǜુની પ્રાથર્ના કરતા
કɄું કે, “ઓપ્રǜુ ઈǤુ, મારાઆત્માનોઅંગીકાર કરો.” 60તેણે ǒૂંટɷણયે
પડʌને મોટા અવાજે કɄું કે, “ઓ પ્રǜ,ુઆ પાપ તેઓને લેખે ન ગણો.
એમ કહʍને તે ઊંઘી ગયો.”

8
શાઉલ અને મંડળʌની સતાવણી

1 શાઉલે તેની હત્યા કરવાની સંમɵત આપી હતી, તે જ ɳદવસે
યરુશાલેમના ɵવƈાસી સǝુદાય પર ભારે સતાવણી શરૂ થઈ, અને
પ્રેɳરતો ɶસવાય તેઓ સવર્ યહૂɳદયા તથા સમરુનના પ્રાંતોમાં ɵવખેરાઈ
ગયા. 2 ધમર્ɴનƋ ǚુરુષોએ સ્તેફનને દફના˸ો, અને તેને સારુ ઘણો
ɵવલાપ કયƪ. 3 પણ શાઉલે ɵવƈાસી સǝુદાયને ભારે ત્રાસ આપ્યો,
એટલે ઘેરેઘેરથી ǚુરુષો તથા ƍીઓને ઘસડʌ લઈ જઈને જલેમાં ǚૂયાર્.

સમરુનમાં Ǥુવાતાર્પ્રચાર
4 જઓે ɵવખેરાઈ ગયા હતા તેઓ બધે Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરતા ગયા.

5 ɳફɵલપે સમારʍઆ શહેરમાં જઈને તેઓને ɶખ્રસ્ત ɵવષે પ્રચાર કયƪ.
6 ɳફɵલપે કહેલી વાતો સાંભળʌને તથા કરેલા ચમત્કાɳરક ɵચƏો

જોઈને લોકોએ તેની વાતો પર એક ɵચŷે ધ્યાનઆપ્Ǟું. 7 કેમ કે જઓેને
અǢુદ્ધઆત્માઓ વળગ્યા હતા તેઓમાંના ઘણાંમાંથી તેઓ મોટʍ Ǜૂમ
પાડતા બહાર નીકƄા,અને ઘણાં પક્ષઘાતીઓતથા પગે અપંગો સાજાં
કરવામાં આ˸ા. 8અને તે શહેરમાં બહુ આનંદ થયો.
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9 પણ ɶસમોન નામે એક માણસ તે શહેરમાં અગાઉ જાદુ કરતો
હતો, અને હુʣ કોઈ મહાન ˸Ɩક્ત છુʣ એમ કહʍને સમરુનના લોકોને
આƅયર્ચɳકત કરʍ નાખતો હતો; 10 તેઓ નાનાથી તે મોટા Ǥુધી સવર્
તેǙું સાંભળતાં, તેઓ કહેતાં કે, ઈƈરǙું જે મહાન પરાક્રમ કહેવાય છે,
તે આ ˸Ɩક્ત છે. 11 તેણે ઘણાં સમય Ǥુધી પોતાની જાદɳુક્રયાઓથી
તેઓનેઆƅયર્ચɳકત કરʍ ના˵ા હતા, તેથી તેઓ તેǙું સાંભળતાં હતા.

12પણ ɳફɵલપ ઈƈરના રાŤ તથા ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં નામ ɵવષે Ǥુવાતાર્
પ્રગટ કરતો હતો ત્યારે તેઓનો ɵવƈાસ તેના પર બેઠો, અને ǚુરુષોએ
તેમ જƍીઓએબાɸપ્તસ્મા લીǘુ.ં 13 ɶસમોને પોતે પણ ɵવƈાસ કયƪ,
અને બાɸપ્તસ્મા પામીને ɳફɵલપ સાથે રƑો; અને ચમત્કારો તથા મોટા
પરાક્રમી કામો બનતાં જોઈને તે આƅયર્ પામ્યો.

14હવે સમરુનીઓએ ઈƈરǙું વચન સ્વીકાǞુƯ છે એǡું યરુશાલેમમાં
પ્રેɳરતોએ સાંભȻુ,ં ત્યારે તેઓએ ɵપતર તથા યોહાનને તેઓની પાસે
મોકલ્યા. 15 તેઓએ ત્યાં પહોંચ્યાં પછʍ તેઓને સારુ પ્રાથર્ના કરʍ કે
તેઓપɵવત્રઆત્મા પામ;ે 16 કેમ કે ત્યાર Ǥુધી તેઓમાંના કોઈ પર પɵવત્ર
આત્મા ઊતયƪ નહોતો; પણ તેઓ માત્ર પ્રǜુ ઈǤુને નામે બાɸપ્તસ્મા
પામ્યા હતા. 17 પછʍ ɵપતર તથા યોહાને તેઓ પર હાથ ǝૂśા, અને
તેઓ પɵવત્રઆત્મા પામ્યા.

18 હવે પ્રેɳરતોના હાથ ǝૂકવાથી પɵવત્ર આત્મા આપવામાં આવે છે,
એ જોઈને ɶસમોને તેઓને પૈસા આપવા માંડ્યા. 19 તેણે કɄું કે, તમે
મને પણ એ અɵધકાર આપો કે જનેાં પર હુʣ હાથ ǝૂકુʣ તે પɵવત્ર આત્મા
પામ.ે

20 પણ ɵપતરે તેને કɄું કે, ઈƈરǙું દાન પૈસાથી વેચાǖું લેવાǙું તેં
ɵવચાǞુƯ માટે તારા પૈસા તારʍ સાથે નાશ પામો. 21 આ બાબતમાં
તારે કશી લેવા દેવા નથી. કારણ કે તારુʣ અંતઃકરણ ઈƈરની આગળ
પ્રમાɷણક નથી. 22 માટે તારʍ આ દƉુતાનો પસ્તાવો કર, અને પ્રǜુને
પ્રાથર્ના કર કે, કદાચ તારા અંતઃકરણના ɵવચાર તને માફ થાય. 23 કેમ
કે હુʣ જોઉં છુʣ કે ǖું કડવાશમાં અને પાપના બંધનમાં છે.
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24 ત્યારે ɶસમોને ઉŷર આપ્યો કે, તમારʍ કહેલી વાતો ǝુજબ કʣઈ
પણ મને ના થાય તે માટે તમે મારે માટે પ્રǜુને પ્રાથર્ના કરો.

25 હવે ત્યાં સાક્ષી આપ્યા પછʍ તથા પ્રǜુની વાત પ્રગટ કયાર્ પછʍ
સમરૂનીઓનાં ઘણાં ગામોમાં Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરʍને તેઓ યરુશાલેમમાં
પાછા આ˸ા.

ɳફɵલપ અને ઇɵથયોɵપયાનો અɵધકારʍ
26હવે પ્રǜુના એક સ્વગર્દૂતે ɳફɵલપને કɄું કે,ઊઠ, ને યરુશાલેમથી

ગાઝા જવાના માગર્ Ǥુધી દɶક્ષણ તરફજા; ત્યાં અરણ્ય છે. 27તે ઊઠʍને
ગયો;અને જુઓ, ત્યાં ઇɵથયોɵપયાનો એક ખોજો કે જે ઇɵથયોɵપયાની
રાણી કʣ ɳદકાના હાથ નીચે મોટો અɵધકારʍ તથા તેના સઘળા ભંડારનો
કારભારʍ હતો, તે ભજન કરવા સારુ યરુશાલેમમાં આ˸ો હતો. 28 તે
પાછા જતા પોતાના રથમાં બેસીને પ્રબોધક યશાયાǙું ǚુસ્તક વાંચતો
હતો.

29 આત્માએ ɳફɵલપને કɄું કે, ǖું પાસે જઈને એ રથની સાથે થઈ
જા. 30 ત્યારે ɳફɵલપ તેની પાસે દોડʌ ગયો,અને તેને પ્રબોધક યશાયાǙું
ǚુસ્તક વાંચતા સાંભળʌને ǚૂȭું કે, ǖું જે વાંચે છે તે Ǣું ǖું સમજે છે?
31 ત્યારે તેણે કɄું કે, કોઈનાં સમજા˸ાં ɶસવાય હુʣ કેમ કરʍને સમજી
શકુʣ? તેણે ɳફɵલપને ɵવનંતી કરʍ કે, મારા રથમાં ઉપર આવી મારʍ પાસે
બેસ.

32 શાƍવચનǙું જે પ્રકરણ તે વાંચતો હતો તે એ હǖું કે, “ઘેટાંની
પેઠે મારʍ નંખાવાને તેમને લઈ જવાયા; અને જમે હલવાન પોતાના
કાતરનારની આગળ ǝૂંǑું રહે છે, તેમ તેમણે પોતાǙું ǝુખ ઉઘાȴું નɴહ;
33તેમની દʍનાવ˺ામાં તેમનો ન્યાય ડૂબી ગયો; તેમના જમાનાનાં લોકǙું
વણર્ન કોણ કહʍ દેખાડશ?ે કેમ કે તેમનો જીવ ǚૃથ્વી પરથી લઈ લેવામાં
આ˸ો.”

34 ત્યારે તે ખોજાએ ɳફɵલપને ઉŷર દેતાં કɄું કે, હુʣ તને ɵવનંતી કરુʣ
છુʣ કે, પ્રબોધક કોનાં ɵવષે એ કહે છે? પોતાના ɵવષે કે કોઈ બીજાના
ɵવષ?ે 35 ત્યારે ɳફɵલપે કહેવાǙું શરૂ કǞુƯ અને શાƍવચનની તે વાતથી
આરʣભ કરʍને તેને ઈǤુ ɵવષેની Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરʍ.
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36માગર્માં તેઓએકજળાશય પાસેઆવી પહોંચ્યા; ત્યારે ખોજાએ
કɄું કે,જો,અહʏ પાણી છે,બાɸપ્તસ્મા પામવાથી મને Ǣું અટકાવી શકે?
37 ત્યારે ɳફɵલપે કɄું કે, જો ǖું તારા ǚૂરા મનથી ɵવƈાસ કરે છે તો એ
ઉɵચત છે;ખોજાએઉŷર દેતાં કɄું કે, ઈǤુ ɶખ્રસ્ત ઈƈરના ǚુત્ર છે,એǡું
હુʣ માǙું છુʣ . 38 પછʍ તેણે રથ ઊભો રાખવાનો હુકમ કયƪ, અને ɳફɵલપ
તથા ખોજો બƂે જણ પાણીમાં ઊતયાર્, ɳફɵલપે તેને બાɸપ્તસ્મા આપ્Ǟુ.ં

39 તેઓ પાણીમાંથી બહાર આ˸ા ત્યારે પ્રǜુનો આત્મા ɳફɵલપને
લઈ ગયો;અને ખોજાએફરʍ ɳફɵલપને જોયો નɴહ, પરʣǖુ તેઆનંદ કરતા
કરતા પોતાના માગơ ચાલ્યો ગયો. 40પણ ɳફɵલપઆશ્દોદમાં દેખાયો; તે
કાઈસાɳરયા પહોંચતાં Ǥુધી માગર્માંના સવર્ શહેરમાં Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરતો
કરતો ગયો.

9
શાઉલǙું બદલાણ

1 શાઉલ હજુ Ǥુધી પ્રǜુના ɶશષ્યોને મારʍ નાખવાની ધમકʍઓ
આપતો હતો. પ્રǝુખ યાજકની પાસે જઈને 2 તેણે તેની પાસેથી
દમસ્કસમાંનાં સભા˺ાનો પર પત્રો માગ્યા કે જો તેને એ માગર્નો કોઈ
ǚુરુષ કે ƍી મળે, તો તે તેઓને બાંધીને યરુશાલેમ લઈઆવે.

3 ǝુસાફરʍ કરતાં તે દમસ્કસ નજીક પહોંચ્યો; ત્યારે એǡું બન્Ǟું કે
એકાએક તેની આસપાસ સ્વગર્માંથી અજવાǠું પ્રગȱુ.ં 4 તે જમીન
પર પડʌ ગયો, અને તેની સાથે વાત કરતી એક વાણી તેણે સાંભળʌ કે,
શાઉલ, શાઉલ, ǖું મને કેમ સતાવે છે?

5 ત્યારે તેણે કɄું કે પ્રǜ,ુ તમે કોણ છો? તેમણે કɄું કે, હુʣ ઈǤુ છુʣ ,
જનેે ǖું સતાવે છે; 6 પણ ǖું ઊઠ, ને શહેરમાં જા, અને તારે Ǣું કરǡું તે
તને કહેવામાં આવશ.ે 7 તેની સાથે ચાલનારાં માણસો સ્તબ્ધ થઈ ગયા,
કેમ કે તેઓએ વાણી સાંભળʌ ખરʍ, પણ કોઈને જોયા નɴહ.

8 પછʍ શાઉલ જમીન પરથી ઊઠયો;અને તેની આંખો ǐૂલી ત્યારે તે
કʣઈ જોઈ શકયો નɴહ. એટલે તેઓ તેનો હાથ પકડʌને તેને દમસ્કસમાં
દોરʍ ગયા. 9ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી તે જોઈ શśો નɴહ;અને તેણે કǢું ખાǘું
કે પીǘું નɴહ.
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10હવે દમસ્કસમાં અનાન્યા નામે એક ɶશષ્ય હતો, તેને પ્રǜુએ દશર્ન
દઈને કɄું કે,અનાન્યા; ત્યારે તેણે કɄું કે, પ્રǜ,ુ હુʣ આ રƑો. 11પ્રǜુએ
તેને કɄું કે, ઊઠʍને પાધરા નામના રસ્તામાં જા. અને શાઉલ નામે
તાસર્સનાં એક માણસ ɵવષે યહૂɳદયાના ઘરમાં ખબર કાઢ; કેમ કે જો, તે
પ્રાથર્ના કરે છે; 12 તેણે દશર્નમાં જોǞું છે કે,અનાન્યા નામે એક માણસ
અંદર આવીન,ે તે દેખતો થાય માટે તેના પર હાથ ǝૂકે છે.

13 પણ અનાન્યાએ ઉŷર આપ્યો કે, પ્રǜુ યરુશાલેમમાંના તમારા
સંતોને એ માણસે કેટǟું બǘું દઃુખ દʍǘું છે એ મેં ઘણાંનાં મોંથી સાંભȻું
છે; 14અને જઓે તમારા નામે પ્રાથર્ના કરે છે તેઓ સવર્ને બાંધીને લઈ
જવા સારુ ǝુ˵ યાજકો પાસેથી અહʏ પણ તેને અɵધકાર મƄો છે.
15 પણ પ્રǜુએ તેને કɄું કે, ǖું ચાલ્યો જા; કેમ કે ɵવદેશીઓ, રાજાઓ
તથા ઇઝરાયલǚુત્રોની આગળ મારુʣ નામ પ્રગટ કરવા સારુ એ મારુʣ
પસંદ કરેǟું પાત્ર છે. 16 કેમ કે મારા નામને લીધે તેને કેટǟું બǘું દઃુખ
સહન કરǡું પડશે,એ હુʣ તેને બતાવીશ.

17 ત્યારે અનાન્યા ચાલ્યો ગયો, અને તેણે ઘરમાં પ્રવેશીને શાઉલ
પર હાથ ǝૂકʍને કɄું કે, ભાઈ શાઉલ, પ્રǜ,ુ એટલે ઈǤુ જે તને માગર્માં
આવતા દેખાયા, તેમણે ǖું દેખતો થાય, અને પɵવત્ર આત્માથી ભરǚૂર
થાય માટે મને મોકલ્યો છે. 18 ત્યારે શાઉલની આંખો પરથી તત્કાળ
છાલાં જǡેું કǢું ખરʍ પȴુ,ં અને તે દેખતો થયો, અને ઊઠʍને તે
બાɸપ્તસ્મા પામ્યો; 19 તેણે ભોજન કǞુƯ એટલે તેને શƖક્ત આવી.

દમસ્કસમાં શાઉલનો પ્રચાર
પછʍ તે દમસ્કસમાંનાં ɶશષ્યોની સાથે કેટલાક ɳદવસ Ǥુધી રƑો.
20તેણે તરતજસભા˺ાનોમાં ઈǤુને પ્રગટ કયાર્ કે, તે ઈƈરના દʍકરા

છે. 21 જઓેએ તેǙું સાંભȻું તેઓ સવર્ ɵવસ્મય પામીને બોલ્યા કે,
જણેે આ નામની પ્રાથર્ના કરનારાઓની યરુશાલેમમાં સતાવણી કરʍ,
અને તેઓને બાંધીને ǝુ˵ યાજકોની પાસે લઈ જવા માટે જે અહʏ
આ˸ો છે, તે Ǣું એ નથી? 22 પણ શાઉલમાં ɵવશેષ શƖક્ત આવતી
ગઈ. ઈǤુ તે જ ɶખ્રસ્ત છે એ ઘણી સાɶબતીઓ આપીને દમસ્કસમાં
રહેનારા યહૂદʍઓને તેણે આƅયર્ પમાȴું.
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23ઘણાં ɳદવસો પસાર થયા પછʍ યહૂદʍઓએ તેમને મારʍ નાખવાની
યોજના ઘડʌ. 24 પણ તેઓǙું કાવતરુʣ શાઉલને માǟૂમ પȴુ.ં તેઓએ
તેને મારʍ નાખવા સારુ રાતɳદવસ દરવાજાઓનીચોકʍ પણ કરʍ; 25પણ
તેના ɶશષ્યોએ રાત્રે તેને ટોપલામાં બેસાડʌને કોટ ઉપરથી ઉતારʍ ǝૂśો.

શાઉલ યરુશાલેમમાં
26શાઉલે યરુશાલેમમાં આ˸ા પછʍ ɶશષ્યોની સાથે ભળʌ જવાની

કોɶશશ કરʍ, પણ તેઓબધા તેનાથી બીતા હતા, કેમ કે તે ɶશષ્ય છેએǡું
તેઓ માનતા નહોતા. 27 પણ બાનાર્બાસ તેને પ્રેɳરતોની પાસે લઈ ગયો,
અને કેવી રʍતે તેણે માગર્માં પ્રǜુને જોયા,અને કેવી રʍતે પ્રǜુ તેની સાથે
બોલ્યા, અને તેણે કેવી રʍતે દમસ્કસમાં ઈǤુને નામે ɺહʋમતથી ઉપદેશ
કયƪ,એ તેઓને કહʍ સંભળા˹ું.

28અને ત્યાર પછʍ યરુશાલેમમાં તેઓની સાથે તે અવરજવર કરતો
રƑો; 29તે ɺહʋમતથી પ્રǜુને નામે ઉપદેશ કરતો હતો,અને ગ્રીક યહૂદʍઓ
સાથે વાદɵવવાદ કરતો હતો, પણ તેઓ તેને મારʍ નાખવાની તક શોધતાં
હતા. 30 Ťારે ભાઈઓના જાણવામાં તે આ˹ું ત્યારે તેઓ તેને
કાઈસાɳરયા લઈ ગયા,અને ત્યાંથી તેઓએ તેને તાસર્સ મોકલી દʍધો.

31 ત્યારે આખા યહૂɳદયા, ગાલીલ, તથા સમરુનમાંનો ɵવƈાસી
સǝુદાય દ્રઢ થઈને શાંɵત પામ્યો; અને પ્રǜુના ભયમાં તથા પɵવત્ર
આત્માનાં ɳદલાસામાં ǡૃɵદ્ધ પામતો ગયો. 32 ɵપતર એક ˺ળેથી બીજે
˺ળે ફરતો ફરતો ǟુદામાં રહેનારા સંતોની પાસે પણઆ˸ો.

ɵપતર ǟુદા અને જો˾પામાં
33 ત્યાં તેને એɴનયસ નામે એક માણસ મƄો. તે પક્ષઘાતી હતો,

અનેઆઠ વષર્થી પથારʍવશ હતો. 34 ɵપતરે તેને કɄું કે,એɴનયસ, ઈǤુ
ɶખ્રસ્ત તને સાજો કરે છે;ઊઠ,અને તારુʣ ɶબછાǙું ઉઠાવી લ.ે એટલે તે
તરત જ ઊઠ્યો. 35 ત્યારે ǟુદા તથા શારોનના બધા લોકો તેને જોઈને
પ્રǜુ તરફ વƄા.

36હવેજો˾પામાં એક ɶશષ્યા હતી, તેǙું નામ તાબીથા,એટલે દરકાસ,
હǖુ;ં તે ƍી ભલાઈ કરવામાં તથા દાનધમર્ કરવામાં આગળ પડતી હતી.
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37 તે ɳદવસોમાં એમ થǞું કે તે બીમાર પડʌને મરણ પામી. અને તેઓએ
તેને સ્નાન કરાવીને મેડʌ પર Ǥુવાડʌ.

38હવે ǟુદા જો˾પાથી નજીક હǖું અને ɵપતર ત્યાં છે એǡું સાંભળʌને
ɶશષ્યોએ બે ˸Ɩક્તઓને તેની પાસે મોકલીને એવી આજીજી કરʍ કે,
અમારʍ પાસે આવવાને ǖું ɵવલંબ કરʍશ નɴહ. 39 ત્યારે ɵપતર ઊઠʍને
તેઓની સાથે ગયો,Ťારે તે ત્યાં પહોંચ્યો ત્યારે તેઓ તેને મેડʌ પર લઈ
ગયા; સવર્ ɵવધવા બહેનો તેની પાસે ઊભી રહʍને રુદન કરતી Ťારે
દરકાસ તેઓની સાથે હતી ત્યારે જે અંગરખા તથા વƍો તેણે બના˸ાં
હતા તે તેઓ ɵપતરને બતાવવા લાગી.

40પણ ɵપતરે તે સવર્ને બહારજવાǙું કહʍ,ǒૂંટણ ટેકવીને પ્રાથર્ના કરʍ,
પછʍ ǝૃતદેહ તરફ ફરʍને તેણે કɄું કે, તાબીથા, ઊઠ; ત્યારે તાબીથાએ
પોતાની આંખો ખોલી, અને ɵપતરને જોઈને તે બેઠʍ થઈ. 41 પછʍ
ɵપતરે તેને હાથ આપીને ઊભી કરʍ. અને સંતોને તથા ɵવધવાઓને
બોલાવીને તેને જીવતી થયેલી બતાવી. 42 અને આખા જો˾પામાં
દરકાસના ચમત્કારની વાત ફેલાઈ,અને ઘણાંએ પ્રǜુ પર ɵવƈાસ કયƪ.
43 પછʍ જો˾પામાં ɶસમોન નામે એક ચમારને ત્યાં તે ઘણાં ɳદવસ Ǥુધી
રƑો.

10
ɵપતર અને કનơલ્યસ

1 હવે કાઈસાɳરયામાં કનơલ્યસ નામે એક માણસ ઇટાɵલયન નામે
ઓળખાતી પલટણનો Ǥૂબેદાર હતો. 2તે તથા તેનાં ઘરનાં સવર્ માણસો
ઈƈરનો ભય રાખતાં હતા.ં તે લોકોને ઘણાં દાન આપતો અને ɴનત્ય
ઈƈરની પ્રાથર્ના કરતો હતો.

3 તેણે એક ɳદવસ બપોરે આશરે ત્રણ કલાકે દશર્નમાં ઈƈરના
સ્વગર્દૂતને પોતાની પાસે આવતો, તથા પોતાને, ઓ કનơલ્યસ, એમ
કહેતો પ્રત્યક્ષ જોયો. 4 ત્યારે સ્વગર્દૂતની સામે એક નજરે જોઈ રહʍને
તથા ભયભીત થઈને તેણે કɄું કે, પ્રǜુ Ǣું છે? સ્વગર્દૂતે કɄું કે, તારʍ
પ્રાથર્નાઓ તથા તારાં દાન ઈƈરની આગળ યાદગીરʍને સારુ પહોંચ્યાં
છે. 5હવે ǖું જો˾પામાં માણસો મોકલીને ɶસમોન,જǙેું બીજુʣ નામ ɵપતર
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છે, તેને તેડાવ. 6 ɶસમોન ચમાર, કે જǙેું ઘર સǝુદ્રɳકનારે છે, તેને ત્યાં તે
અɵતɵથ છે.

7 જે સ્વગર્દૂતે તેની સાથે વાત કરʍ હતી, તેના અદ્રશ્ય થઈ ગયા
પછʍ કનơલ્યસે પોતાના ઘરના ચાકરોમાંના બેન,ે તથા જઓે સતત તેની
સમક્ષ હાજર રહેતા હતા તેઓમાંના ઈƈરમાં શ્રદ્ધાǠુ એક ɶસપાઈને
બોલા˸ા. 8 અને તેઓને બધી વાત કહʍને તેણે તેઓને જો˾પામાં
મોકલ્યા.

9 હવે તેને બીજે ɳદવસે તેઓ ચાલતાં ચાલતાં શહેરની પાસે આવી
પહોંચ્યા, તેવામાં આશરે બપોરના સમયે ɵપતર પ્રાથર્ના કરવાને ઘરની
અગાશી પર ગયો. 10 તે ǜૂ˵ો થયો,અને તેને ભોજન કરવાની ઇચ્છા
થઈ; પરʣǖુ તેઓ રસોઈ તૈયાર કરતા હતા તે સમયે ɵપતર ǝૂછાર્ગત થયો;
11અને સ્વગર્ ǐુલ્ǟું થયેǟું તથા મોટʍ ચાદરનાં જǡેું એક વાસણતેના ચાર
ǐૂણાથી લટકાવેǟું ધરતી પર ઊતરʍ આવǖું તેણે ɴનહાȻુ.ં 12 તેમાં
ǚૃથ્વી પરનાં સવર્ જાતનાં ચોપગા તથા પેટે ચાલનારાં પ્રાણીઓ તથા
આકાશનાં પક્ષીઓ હતા.ં

13 ત્યારે એવી વાણી તેના સાંભળવામાંઆવી કે, ɵપતર,ઊઠ; મારʍને
ખા. 14 પણ ɵપતરે કɄું કે, પ્રǜ,ુ એમ તો નɴહ; કેમ કે કોઈ નાપાક કે
અǢુદ્ધ વસ્ǖુ મેં કદʍ ખાધી નથી. 15 ત્યારે બીજી વાર તેના સાંભળવામાં
એવી વાણી આવી કે, ઈƈરે જે Ǣુદ્ધ કǞુƯ છે, તેને ǖું અǢુદ્ધ ન ગણ.
16એમ ત્રણ વાર થǞુ;ં પછʍ તરત તે વાસણ સ્વગર્માં પાછુʣ ખેંચી લેવામાં
આ˹ું.

17હવેઆજે દશર્ન મને થǞું છે તેનો શોઅથર્ હશે,એɵવષે ɵપતરબહુ
ǝૂંઝાતો હતો એવામા,ં જુઓ, કનơલ્યસે મોકલેલા માણસો ɶસમોનǙું ઘર
ǚૂછતાં ǚૂછતાં બારણા આગળ આવીને ઊભા રƑા. 18 તેઓએ હાંક
મારʍને ǚૂȭું કે, ɶસમોન,જǙેું બીજુʣ નામ ɵપતર છે, તે Ǣું અહʏ રોકાયેલ
છે?

19 હવે ɵપતર તે દશર્ન ɵવષે ɵવચાર કરતો હતો ત્યારે આત્માએ તેને
કɄું કે, જો, ત્રણ માણસો તને શોધે છે. 20 માટે ǖું ઊઠ અને નીચે
ઊતરʍને કʣઈ સંદેહ રા˵ા ɵવના તેઓની સાથે જા, કેમ કે મેં તેઓને
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મોકલ્યા છે. 21 ત્યારે ɵપતર ઊતરʍને તે માણસો પાસે ગયો, અને કɄું
કે, જુઓ, જનેે તમે શોધો છો તે હુʣ છુʣ , તમે શા માટે આ˸ા છો?

22 ત્યારે તેઓએ કɄું કે, કનơલ્યસ નામે એક સેનાપɵત જે ન્યાયી તથા
ઈƈરǙું સન્માન જાળવનાર ˸Ɩક્ત છે, અને તેને ɵવષે આખી યહૂદʍ
કોમ સારુʣ બોલે છે, તેને પɵવત્ર સ્વગર્દૂતની મારફતે આજ્ઞા મળʌ છે કે તે
તને તેના ઘરે તેડાવીને તારʍ વાતો સાંભળે. 23 ત્યારે તેણે તેઓને અંદર
બોલાવીને મહેમાન તરʍકે ઘરમાં રા˵ા.
બીજા ɳદવસે તે તેઓની સાથે ગયો, અને જો˾પામાંનાં કેટલાક

ભાઈઓ પણ તેની સાથે ગયા.
24બીજે ɳદવસે તેઓ કાઈસાɳરયાઆવી પહોંચ્યા, તે સમયે કનơલ્યસ

પોતાનાં સગાંઓને તથા ɵપ્રય ɵમત્રોને એકત્ર કરʍને તેઓની રાહ જોતો
હતો.

25 ɵપતર અંદર આ˸ો ત્યારે કનơલ્યસ તેને મƄો, અને તેના ચરણે
ઝૂકʍને દʣ ડવત પ્રણામ કયાર્. 26 પણ ɵપતરે તેને ઉઠાડʌને કɄું કે, ઊભો
થા, હુʣ પણ માણસ છુʣ .

27 તેની સાથે વાત કરતાં કરતાં ɵપતર અંદર ગયો, ત્યારે તેણે ઘણાંને
એકઠાં થયેલાં જોયા;ં 28 તેણે તેઓને કɄું કે, તમે પોતે જાણો છો કે
બીજી જાɵતના માણસોની સાથે સંબંધ રાખવો,અથવા તેના ત્યાં જǡું,
એ યહૂદʍ માણસને માટે યોગ્ય નથી; પણ ઈƈરે મને બતા˹ું છે કે, મારે
કોઈ ˸Ɩક્તને અપɵવત્ર અથવા અǢુદ્ધ ગણવી નɴહ. 29 તેથી જŤારે
તમે મને આમંત્રણ આપ્Ǟું ત્યારે કʣઈ આનાકાની કયાર્ વગર હુʣ આ˸ો;
માટે હુʣ ǚૂછુʣ છુʣ કે, તમે શા કારણથી મને બોલા˸ો છે?

30 કનơલ્યસે કɄું કે, ચાર ɳદવસ પહેલાં હુʣ આ જ સમયે મારા ઘરમાં
બપોરના ત્રણ કલાકે પ્રાથર્ના કરતો હતો; ત્યારે જુઓ, તેજસ્વી પોશાક
પહેરેલાએકમાણસને મેં મારʍ સામેઊભો રહેલોજોયો; 31તે બોલ્યો કે,
કનơલ્યસ, તારʍ પ્રાથર્ના સાંભળવામાં આવી છે,અને તારાં દાન ઈƈરની
સમક્ષ સ્મરણમાં આ˸ાં છે. 32 માટે ǖું માણસને જો˾પામાં મોકલીને
ɶસમોન, જǙેું બીજુ નામ ɵપતર છે, તેને તારʍ પાસે બોલાવ; તે સǝુદ્રના
ɳકનારે ɶસમોન ચમારના ɴનવાસ˺ાને અɵતɵથ છે. 33 માટે મેં તરત તને
બોલા˸ો;અને ǖું આ˸ો તે તેં બહુ સારુʣ કǞુƯ. હવે પ્રǜુએજે વાતો તને
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ફરમાવી છે, તે સવર્ સાંભળવા સારુ અમે સઘળા અહʏ ઈƈરની સમક્ષ
ઉપƖ˺ત થયા છʍએ.

ɵપતરનો સંદેશ
34 ત્યારે ɵપતરે પ્રવચન શરૂ કરતાં કɄું કે.
હવે હુʣ ɴનƅે સમજુʣ છુʣ કે ઈƈર પક્ષપાતી નથી; 35 પણ દરેક દેશમાં

જે કોઈ તેમǙું સન્માન જાળવે છે, અને ન્યાયીપણે વતơ છે, તેઓ તેમને
માન્ય છે.

36ઈǤુ ɶખ્રસ્તજે સવર્નાં પ્રǜુ છે તેમની મારફતે શાંɵતની Ǥુવાતાર્ પ્રગટ
કરતા ઈƈરે ઇઝરાયલǚુત્રોની પાસે જે વાત મોકલી, 37એટલે યોહાને
બાɸપ્તસ્મા પ્રગટ કયાર્ પછʍ ગાલીલથી શરૂ કરʍને આખા યહૂɳદયામાં
જે વાત જાહેર કરવામાં આવી તે તમે પોતે જાણો છો; 38 એટલે
કે નાસરેથના ઈǤુની વાત કે જમેને પરમેƈરે પɵવત્ર આત્માથી તથા
સામથ્યર્થી અɷભɵષક્ત કયાર્; તે ભǟું કરતા તથા શેતાનથી જઓે પીડાતા
હતા તેઓ સવર્ને સાજાં કરતા ફયાર્; કેમ કે ઈƈર તેમની સાથે હતા.

39 તેમણે યહૂદʍઓના પ્રાંતમાં તથા યરુશાલેમમાં જે કાયƪ કયાર્ તે
સવર્ના અમે સાક્ષી છʍએ; વળʌ તેમને તેઓએવધસ્તંભ પરજડʌને મારʍ
ના˵ા. 40 તેમને ઈƈરે ત્રીજા ɳદવસે સજીવન કયાર્, અને સવર્ લોકોની
આગળ નɴહ, 41 પણ અગાઉથી ઈƈરના પસંદ કરેલા સાક્ષીઓ,
જઓેએ તેમના ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન થયા પછʍ તેમની સાથે ખાǘું પીǘું
હǖું તેઓની આગળ,એટલે અમારʍ આગળ, તેમને પ્રગટ કયાર્.

42 તેમણે અમને આજ્ઞા આપી કે લોકોને ઉપદેશ કરો, અને સાક્ષી
આપો કે, ઈƈર એમને જ જીવતાંના તથા ǝૂએલાંના ન્યાયાધીશ નીમ્યા
છે. 43 તેમને ɵવષે સવર્ પ્રબોધકો સાક્ષી આપે છે કે જે કોઈ તેમના પર
ɵવƈાસ કરે છે તે તેમના નામથી પાપની માફʍ પામશ.ે

ɵવદેશીઓ પɵવત્રઆત્મા પામ્યા
44 ɵપતર એ વાતો કહેતો હતો એટલામાં જે લોકો વાત સાંભળતાં

હતા તે સવર્ ઉપર પɵવત્ર આત્માએ આચ્છાદન કǞુƯ. 45 ત્યારે
ɶબનયહૂદʍઓ પર પણ પɵવત્ર આત્માǙું દાન રેડાǞું છે એ જોઈને
ǤુƂતીઓમાંના જે ɵવƈાસીઓ ɵપતરની સાથે આ˸ા હતા તે સવર્
ɵવસ્મય પામ્યા.
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46 કેમ કે તેઓને અન્ય ભાષાઓમાં બોલતા, તથા ઈƈરની સ્ǖુɵત
કરતા તેઓએ સાંભƄાં. ત્યારે ɵપતરે ઉŷર આપ્યો કે, 47 “આપણી
માફક તેઓપણપɵવત્રઆત્મા પામ્યા છે, તો તેઓને પાણીǙું બાɸપ્તસ્મા
આપવાને કોણ મના કરʍ શકે?” 48 તેણે ઈǤુ ɶખ્રસ્તને નામે તેઓને
બાɸપ્તસ્મા આપવાની આજ્ઞા આપી, પછʍ તેઓએ કેટલાક ɳદવસ ત્યાં
રહેવાની તેને ɵવનંતી કરʍ.

11
યરુશાલેમની મંડળʌ આગળ અહેવાલ

1હવે જે પ્રેɳરતો તથા ભાઈઓયહૂɳદયામાં હતા તેઓએસાંભȻું કે,
ɵવદેશીઓએ પણ ઈƈરનાં વચનનો અંગીકાર કયƪ છે. 2Ťારે ɵપતર
યરુશાલેમ પાછો આ˸ો, ત્યારે ǤુƂતીઓએ તેની ટʍકા કરતા કɄું કે,
3 ‘તેં બેǤુƂતીઓના ઘરમાં જઈને તેઓની સાથે ભોજન કǞુƯ.’

4 ત્યારે ɵપતરે તેઓને તે વાતનો ɵવગતવાર ǐુલાસો કરતા કɄું કે,
5 ‘હુʣ જો˾પા શહેરમાં પ્રાથર્ના કરતો હતો, તે વખતે મને ǝૂછાર્ આવી;અને
મેં દશર્નમાં જાણે કે એક મોટʍ ચાદર તેના ચાર ǐૂણાથી લટકાવેǟુ હોય
તેǡું એક વાસણ સ્વગર્માંથી ઊતરǖું જોǞું; તે મારʍ પાસે આ˹ુ.ં’ 6તેના
પર એકʍટસે જોઈને મેં ધ્યાન આપ્Ǟુ,ં તો મેં તેમાં ǚૃથ્વી પરનાં ચોપગા
પ્રાણીઓ, રાની પǢુઓ, પેટે ચાલનારાં પ્રાણીઓ તથા આકાશનાં
પક્ષીઓ જોયાં.

7 વળʌ મેં એક વાણીને મને એમ કહેતી સાંભળʌ કે, ɵપતર, ઊઠ,
મારʍને ખા. 8 પણ મેં કɄું, પ્રǜુ, એમ નɴહ; કેમ કે કોઈ પણ નાપાક
અથવા અǢુદ્ધ ખોરાકનો આહાર મેં કયƪ નથી. 9 પણ તેના ઉŷરમાં
સ્વગર્માંથી બીજી વાર વાણી થઈ કે, ઈƈરે જનેે Ǣુદ્ધ કǞુƯ છે, તેને ǖું
અǢુદ્ધ ન ગણ. 10એમ ત્રણ વાર થǞુ;ં પછʍ તે બધાને સ્વગર્માં પાછા
ખેંચી લેવામાં આ˸ાં.

11 અને જુઓ, તે જ સમયે કાઈસાɳરયાથી મારʍ પાસે મોકલેલા
ત્રણ માણસો, જે ઘરમાં અમે હતા તેની આગળ આવી ઊભા રƑા.
12આત્માએ મને કɄું કે, કʣઈ પણ ભેદ રા˵ા ɵવના તેઓની સાથે જા.
આછભાઈઓ પણ મારʍ સાથે આ˸ા;અને અમે તે ˸Ɩક્તના ઘરમાં
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ગયા; 13 ત્યારે તેણે અમને ખબરઆપી કે, મેં મારા ઘરમાં એક સ્વગર્દૂતને
ઊભેલોજોયો, તેણે મને કɄું કે,જો˾પામાં માણસમોકલી ɶસમોનજમેǙું
બીજુʣ નામ ɵપતર છે, તેને બોલાવ; 14 તે તને એવી વાતો કહેશે કે તેથી
ǖું તથા તારાં ઘરનાં સવર્ ˸Ɩક્તઓ ઉદ્ધાર પામશો.

15 હુʣ જમે પ્રવચન કરવા લાગ્યો કે તરત જમે પ્રથમ આપણા પર
પɵવત્રઆત્માએઆચ્છાદન કǞુƯ હǖુ,ં તેમ તેઓ પર પણ પɵવત્રઆત્મા
ઊતયƪ. 16 ત્યારે પ્રǜુની એ કહેલી વાત મને યાદ આવી કે, યોહાને
પાણીથી બાɸપ્તસ્મા કǞુƯ ખરુʣ , પણ તમે પɵવત્ર આત્માથી બાɸપ્તસ્મા
પામશો.

17 માટે Ťારે આપણે પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પર ɵવƈાસ કયƪ ત્યારે
આપણને જǡેું દાન મȻું તેǡું જ દાન ઈƈરે તેઓને પણ આપ્Ǟુ,ં તો હુʣ
કોણ કે, ઈƈરને અટકાǡું? 18આવાતો સાંભળʌને તેઓǓૂપ રƑા,અને
ઈƈરને મɴહમા આપતા કɄું કે, ઈƈરે ɶબનયહૂદʍઓને પણ પƅાતાપ
કરવાǙું મન આપ્Ǟું છે કે તેઓજીવન પામ.ે

અંત્યોખમાં ɶશષ્યો ɶખ્રસ્તી કહેવાયા
19સ્તેફનના સંબંધમાં થયેલી સતાવણીથી જઓે ɵવખેરાઈ ગયા હતા

તેઓ ɳફનીɳકયા, સાયપ્રસ તથા અંત્યોખ Ǥુધી ગયા, પણ તેઓએ
યહૂદʍઓ ɶસવાય કોઈને પ્રǜુની વાત પ્રગટ કરʍ ન હતી. 20 પણ
તેઓમાંના કેટલાક સાયપ્રસના તથા કુરેનીના માણસો હતા, તેઓએ
અંત્યોખ આવીને ગ્રીક લોકોને પણ પ્રǜુ ઈǤુ ɵવષેની Ǥુવાતાર્ કહʍ
સંભળાવી. 21 પ્રǜુનો હાથ તેઓની સાથે હતો, અને ઘણાં લોકો
ɵવƈાસ કરʍને પ્રǜુ તરફ વƄા.

22 તેઓ ɵવષેના સમાચાર યરુશાલેમના ɵવƈાસી સǝુદાયના કાને
આ˸ા, ત્યારે તેઓએ બાનાર્બાસને અંત્યોખ Ǥુધી મોકલ્યો; 23 તે ત્યાં
આ˸ો, ત્યારે ઈƈરની કૃપા જોઈને તે આનંદ પામ્યો; અને તેણે તેઓ
સવર્ને દ્દ્રઢ હૃદયથી પ્રǜુને વળગી રહેવાનો બોધ કયƪ; 24 કેમ કે તે સારો
માણસ હતો,અને પɵવત્રઆત્માથી તથા ɵવƈાસથી ભરǚૂર હતો;અને
ઘણાં લોક પ્રǜુના ɵવƈાસી સǝુદાયમાં જોડાયા.ં
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25પછʍ બાનાર્બાસ શાઉલની શોધ કરવા સારુ તાસર્સ ગયો; 26અને
તે મƄો ત્યારે બાનાર્બાસ તેને અંત્યોખમાં લા˸ો. તેઓએ એક આǐું
વષર્ ɵવƈાસી સǝુદાયની સાથે રહʍને ઘણાં લોકોને બોધ કયƪ; ɶશષ્યો
પ્રથમ અંત્યોખમાં ɶખ્રસ્તી કહેવાયા.

27 હવે એ ɳદવસોમાં કેટલાક પ્રબોધકો યરુશાલેમથી અંત્યોખ
આ˸ા. 28 તેઓમાંના આગાબસ નામે એક જણે ઊભા થઈને
આત્માની પ્રેરણાથી Ǥૂચ˹ું કે, આખી દɴુનયામાં મોટો દકુાળ સજાર્શે;
અને કલોɳડયસના રાŤકાળમાં તેમ જ થǞુ.ં

29 ત્યારે ɶશષ્યોએ ઠરાવ કયƪ કે, આપણામાંના દરેક માણસે
પોતપોતાની શƖક્ત પ્રમાણે યહૂɳદયામાં રહેનાર ભાઈઓને કʣઈ મદદ
મોકલવી. 30 તેઓએ તેમ કǞુƯ,અને બાનાર્બાસ તથા શાઉલની મારફતે
વડʌલો પર નાણાં મોકલ્યા.ં

12
વǘુ સતાવણી

1આશરે તે જ સમયે હેરોદ રાજાએ ɵવƈાસી સǝુદાયના કેટલાકની
સતાવણી કરવા હાથ લંબા˸ા. 2 તેણે યોહાનના ભાઈ યાકૂબને
તરવારથી મારʍ નંખા˸ો.

3 યહૂદʍઓને એ વાતથી ǐુશી થાય છે તે જોઈને તેણે ɵપતરની પણ
ધરપકડ કરʍ. તે બેખમીર રોટલીના પવર્ના ɳદવસો હતા. 4 તેણે ɵપતરને
પકડʌને જલેમાં ǚૂયƪ,અને તેની ચોકʍ કરવા સારુચાર ચાર ɶસપાઈઓની
ચાર ટુકડʌઓને આધીન કયƪ,અને પાસ્ખાપવર્ પછʍ લોકોની સમક્ષ તેને
બહાર લાવવાનો ઇરાદો રા˵ો.

5તેથી તેણે ɵપતરને જલેમાં રા˵ો; પણ ɵવƈાસી સǝુદાયે તેને સારુ
આગ્રહથી ઈƈરની પ્રાથર્ના કરʍ. 6 હેરોદ તેને બહાર લાવવાનો હતો
તેનીઆગલી રાત્રે ɵપતર બે ɶસપાઈઓની વચ્ચે બે સાંકળોથી બંધાયેલી
Ɩ˺ɵતમાં ઊંઘતો હતો; અને ચોકʍદારો જલેના દરવાજા આગળ ચોકʍ
કરતા હતા.

ɵપતરનો બંદʍખાનામાંથી છુટકારો
7 ત્યારે જુઓ, પ્રǜુનો સ્વગર્દૂત તેની પાસે ઊભો રƑો, અને જલેમાં

પ્રકાશ પ્રગટ્યો; તેણે ɵપતરને કૂખમાં હલકો હાથ મારʍને જગાƄો,અને



પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 12:8 xxxiv પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 12:19

કɄું કે, જલદʍ ઊઠ. ત્યારે તેની સાંકળો તેના હાથ પરથી સરકʍ પડʌ.
8સ્વગર્દૂતે તેને કɄું કે, કમર બાંધ,અને તારાં ચંપલ પહેર. તેણે તેમ કǞુƯ.
પછʍ સ્વગર્દૂતે કɄું કે, તારો કોટ પહેરʍ લે અને મારʍ પાછળઆવ.

9 તે બહાર નીકળʌને સ્વગર્દૂતની પાછળ ગયો; અને સ્વગર્દૂત જે કરે
છે તે વાસ્તɵવક છે એમ તે સમજતો નહોતો, પણ તે દશર્ન જોઈ રƑો
છે એમ તેને લાગ્Ǟુ.ં 10 તેઓ પહેલી તથા બીજી ચોકʍ વટાવીને શહેરમાં
જવાના લોખંડના દરવાજે પહોંચ્યા;અને તે દરવાજો આપોઆપ ǐૂલી
ગયો; તેઓએ આગળ ચાલીને એક મહોલ્લો ઓળંગ્યો; એટલે તરત
સ્વગર્દૂત તેની પાસેથી ચાલ્યો ગયો.

11જયારે ɵપતર સભાન થયો ત્યારે તેણે કɄું કે, હવે હુʣ ચોŚસ રʍતે
જાણું છુʣ કે પ્રǜુએ પોતાના સ્વગર્દૂતને મોકલીને હેરોદના હાથમાંથી તથા
યહૂદʍઓની સવર્ ધારણાથી મને છોડા˸ો છે. 12 પછʍ તે ɵવચાર કરʍને
યોહાન, જǙેું બીજુʣ નામ માકʤ હǖુ,ં તેની મા મɳરયમના ઘરે આ˸ો, ત્યાં
ઘણાં માણસો એકઠા થઈને પ્રાથર્ના કરતા હતા.

13 તે આગળનો દરવાજો ખટખટાવતો હતો ત્યારે રોદા નામે એમ
જુવાન દાસી દરવાજો ખોલવા આવી. 14 તેણે ɵપતરનો અવાજ
પારખીને આનંદને લીધે બારણું ન ઉઘાડતા,ં અંદર દોડʌ જઈને કɄું કે,
ɵપતર બારણા આગળ ઊભો છે. 15 તેઓએ તેને કɄું કે, ǖું પાગલ છે.
પણ તેણે ખાતરʍǚૂવર્ક કɄું કે હુʣ કહુʣ છુʣ તેમ જ છે. ત્યારે તેઓએ કɄું
કે તેનો સ્વગર્દૂત હશ.ે

16 પણ ɵપતરે દરવાજો ખટખટા˸ા કયƪ; અને તેઓએ બારણું
ઉઘાડʌને તેને જોયો, ત્યારે તેઓ આƅયર્ પામ્યા. 17 પણ ɵપતરે Ǔૂપ
રહેવાને તેઓને હાથથી ઈશારો કયƪ;અને પ્રǜુ તેમને શી રʍતે જલેમાંથી
બહાર લા˸ા તે તેઓને કહʍ સંભળા˹ુ,ં તેમણે કɄું કે, એ સમાચાર
યાકૂબને તથા બીજા ભાઈઓને પહોંચાડજો. પછʍ તે બીજી જગ્યાએ
ચાલ્યો ગયો.

18 Ǥૂયƪદય થયો ત્યારે ɶસપાઈઓમાં ઘણી ઉત્કʣ ઠા ઉત્પƂ થઈ કે,
ɵપતરǙું Ǣું થǞું હશ?ે 19 હેરોદે તેની શોધ કરʍ, પણ તે તેને મƄો નɴહ,
ત્યારે તેણે ચોકʍદારોને ǚૂછપરછ કરʍ,અને તેઓને મારʍ નાખવાનો હુકમ
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કયƪ; પછʍ યહૂɳદયાથી નીકળʌને હેરોદ કાઈસાɳરયામાં ગયો, અને ત્યાં
રƑો.

હેરોદǙું ǝૃત્Ǟુ
20 હવે ǖૂરના તથા ɶસદોનના લોક પર હેરોદ ઘણો Ǒુસ્સે થયો હતો;

પણ તેઓ સવર્ સંપ કરʍને તેની પાસે આ˸ા,અને રાજાના ǝુ˵ સેવક
બ્લાસ્તસને પોતાના પક્ષમાં લઈને Ǥુલેહની માગણી કરʍ, કેમ કે તેઓના
દેશના પોષણનો આધાર રાજાના દેશ પર હતો. 21 પછʍ ઠરાવેલા
ɳદવસે હેરોદે રાજપોશાક પહેરʍને, તથા રાŤાસન પર બેસીને, તેઓની
આગળ ભાષણ કǞુƯ.

22 ત્યારે લોકોએ પોકાર કયƪ કે, આ વાણી તો દેવની છે, માણસની
નથી. 23 તેણે ઈƈરને મɴહમા આપ્યો નɴહ, માટે પ્રǜુના સ્વગર્દૂતે તરત
તેને માયƪ;અને તેના શરʍરમાં કʍડા પડ્યા અને તે મરણ પામ્યો.

24 પણ ઈƈરǙું વચન પ્રસરǖું અને ǡૃɵદ્ધ પામǖું ગǞુ.ં
25 બાનાર્બાસ તથા શાઉલ દાનસેવા ǚૂરʍ કરʍને યોહાન, જǙેું બીજુʣ

નામ માકʤ હǖુ,ં તેને સાથે લઈને યરુશાલેમથી પાછા આ˸ા.

13
બાનાર્બાસ અને શાઉલ અલગ કરાયા

1 હવે અંત્યોખમાં જે ɵવƈાસી સǝુદાય હતો તેમાં કેટલાક પ્રબોધકો
તથા ઉપદેશકો હતા, એટલે બાનાર્બાસ તથા ɶશમયોન જે ɴનગેર
કહેવાતો હતો ત,ે તથા કુરેનીનો ǟુɳકયસ, તથા હેરોદ રાજાનો દૂધભાઈ
મનાહેમ, તથા શાઉલ. 2 તેઓ પ્રǜુǙું ભજન કરતા તથા ઉપવાસ કરતા
હતા, ત્યારે પɵવત્રઆત્માએ તેઓને કɄું કે,જે સેવાકામ કરવા સારુ મેં
બાનાર્બાસ તથા શાઉલને બોલા˸ા છે તે સેવાકામને વાસ્તે તેઓને મારે
સારુ અલગ કરો. 3 ત્યારે તેઓએ ઉપવાસ તથા પ્રાથર્ના કરʍને તથા
તેઓ પર હાથ ǝૂકʍને તેઓને ɵવદાય કયાર્.

બાનાર્બાસ અને શાઉલ સાયપ્રસમાં
4 એ પ્રમાણે પɵવત્ર આત્માનાં મોકલવાથી તેઓ સǟૂɳકયા ગયા;

તેઓ ત્યાંથી વહાણમાં બેસીને સાઈપ્રસમાં ગયા. 5 તેઓ સાલાɵમસ
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આ˸ા, ત્યારે તેઓએ યહૂદʍઓના સભા˺ાનોમાં ઈƈરǙું વચન પ્રગટ
કǞુƯ; યોહાન પણ સહાયક તરʍકે તેઓની સાથે હતો.

6 તેઓ તે ટાǚુ ઓળંગીને પાફોસ ગયા, ત્યાં બાર-ઈǤુ નામનો
એક યહૂદʍ તેઓને મƄો, તે જાદગુર તથા જૂઠો પ્રબોધક હતો.
7 ટાǚુનો હાકેમ, સʃજʋયસ પાઉલ, જે Ǜુɵદ્ધશાળʌ માણસ હતો, તેની
સાથે તે હતો. તે હાકેમે બાનાર્બાસ તથા શાઉલને પોતાની પાસે
બોલાવીને ઈƈરǙું વચન સાંભળવાની ઇચ્છા બતાવી. 8પણએɵલમાસ
જાદગુર કેમ કે તેના નામનો અથર્ એ જ છે, તે હાકેમને ɵવƈાસ કરતાં
અટકાવવાના ઇરાદા સાથે તેઓની સામો થયો.

9 પણ શાઉલે જે પાઉલ પણ કહેવાય છે, પɵવત્ર આત્માથી ભરǚૂર
થઈને તેની સામે એક નજરે જોઈને કɄું કે, 10 ‘અરે સવર્ કપટ તથા સવર્
કાવતરાંથી ભરǚૂર, શેતાનના દʍકરા અને સવર્ ન્યાયીપણાના શȂ,ુ Ǣું
પ્રǜુના સીધા માગર્ને વાંકા કરવાǙું ǖું ǝૂકʍ દઈશ નɴહ?’

11હવ,ેજો, પ્રǜુનો હાથ તારʍ ɵવરુદ્ધ છે, કેટલીક ǝુદત Ǥુધી ǖું અંધ
રહેશ,ે અને તને Ǥૂયર્ દેખાશે નɴહ. ત્યારે એકાએક ǒૂમર તથા અંધકાર
તેના પરઆવી પડ્યાં,અને હાથ પકડʌને પોતાને દોરે એવાની તેણે શોધ
કરવા માંડʌ. 12 અને જે થǞું તે હાકેમે જોǞું ત્યારે તેણે પ્રǜુ ɵવષેના
બોધથી ɵવસ્મય પામીને ɵવƈાસ કયƪ.

પીસીɳદયાના અંત્યોખમાં
13 પછʍ પાઉલ તથા તેના સાથીઓ પાફોસથી વહાણમાં બેસીને

પામ્ǂɯɵલયાના પેગાર્ બંદરમાં આ˸ા, અને યોહાન તેઓને ǝૂકʍને
યરુશાલેમ પાછો ચાલ્યો ગયો. 14 પણ તેઓ પેગાર્થી આગળ જતા
પીસીɳદયાના અંત્યોખ આ˸ા; અને ɵવશ્રામવારે સભા˺ાનમાં જઈને
બેઠા. 15 ત્યારે ɴનયમશાƍ તથા પ્રબોધકોના વચનોǙું વાંચન ǚૂરુʣ થયા
પછʍ સભા˺ાનનાઅɵધકારʍઓએતેઓને કહેવડા˹ું કે,ભાઈઓ,જો
તમારે લોકોને બોધરૂપી કʣઈ વાત કહેવી હોય તો કહʍ સંભળાવો.

16 ત્યારે પાઉલ ઊભો થઈને અને હાથથી ઇશારો કરʍને બોલ્યો
કે, ઓ ઇઝરાયલી માણસો તથા તમે ઈƈરǙું સન્માન જાળવનારાઓ,
સાંભળો; 17 આ ઇઝરાયલી લોકોના ઈƈરે આપણા ǚૂવર્જોને પસંદ
કયાર્, અને તેઓ ɵમસર દેશમાં રહેતા હતા, ત્યારે તેઓને આઝાદ કયાર્,
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અને તે તેઓને ત્યાંથી પરાક્રમી હાથ વડે કાઢʍ લા˸ા. 18ઈƈરે ચાળʌસ
વષર્ Ǥુધી અરણ્યમાં તેઓની વતર્Ǖૂક સહન કરʍ.

19 અને કનાન દેશમાંના સાત રાŤોના લોકોનો નાશ કરʍને તેમણે
તેઓનો દેશઆશરેચારસો પચાસવષર્ Ǥુધી તેઓને વતન તરʍકેઆપ્યો;
20એ પછʍ તેમણે શǝુએલ પ્રબોધકના સમય Ǥુધી તેઓને ન્યાયાધીશો
આપ્યા.

21 ત્યાર પછʍ તેઓએ રાજા માગ્યો; ત્યારે ઈƈરે ચાળʌસ વષર્ Ǥુધી
ɶબન્યામીનના કુળનો કʍશનો દʍકરો શાઉલ તેઓને રાજા તરʍકે આપ્યો.
22 પછʍ તેને દૂર કરʍને તેમણે દાઉદને તેઓનો રાજા થવા સારુ ઊભો
કયƪ, અને તેમણે તેના સંબંધી સાક્ષી આપી કે, ‘મારો મનગમતો એક
માણસ, એટલે ɵયશાઈનો દʍકરો દાઉદ, મને મƄો છે; તે મારʍ બધી
ઇચ્છા ǚૂરʍ કરશે.’

23 એ માણસના વંશમાંથી ઈƈરે વચન પ્રમાણે ઇઝરાયલને સારુ
એક ઉદ્ધારકને એટલે ઈǤુને ઊભા કયાર્. 24 તેમના આ˸ા અગાઉ
યોહાને બધા ઇઝરાયલી લોકોને પસ્તાવાǙું બાɸપ્તસ્મા પ્રગટ કǞુƯ હǖું.
25 યોહાન પોતાની દોડ ǚૂરʍ કરʍ રહેવા આ˸ો હતો એ દરɵમયાન તે
બોલ્યો કે, ‘હુʣ કોણ છુʣ એ ɵવષે તમે Ǣું ધારો છો? હુʣ તે નથી. પણ
જુઓ,જે મારʍ પાછળઆવે છે,જમેનાં પગનાં ચંપલની દોરʍ છોડવાને
હુʣ યોગ્ય નથી.’

26 ભાઈઓ, ઇબ્રાɴહમનાં વંશજો તથા ઈƈરǙું ભય રાખનારા
ɵવદેશીઓ, આપણી પાસે એ ઉદ્ધારની વાત મોકલવામાં આવી છે.
27 કેમ કે યરુશાલેમના રહેવાસીઓએ તથા તેઓના અɵધકારʍઓએ
તેમને ɵવષે તથા પ્રબોધકોની જે વાતો દરેક ɵવશ્રામવારે વાંચવામાં આવે
છે તે ɵવષે પણ અજ્ઞાન હોવાથી તેમને અપરાધી ઠરાવીને તે ભɵવષ્યની
વાતો ǚૂણર્ કરʍ.

28ǝૃત્Ǟુને યોગ્ય ɶશક્ષા કરાય એǡું કʣ ઈ કારણ તેઓને મȻું નɴહ, તેમ
છતાં પણ તેઓએ ɵપલાતને એવી ɵવનંતી કરʍ કે તેમને મારʍ નંખાવો.
29 તેમને ɵવષે જે લ˶ું હǖું તે સઘǠું તેઓએ ǚૂણર્ કǞુƯ ત્યારે વધસ્તંભ
પરથી તેમને ઉતારʍને તેઓએ તેમને કબરમાં ǝૂśા.
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30 પણ ઈƈરે તેમને ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન કયાર્. 31અને તેમની સાથે
ગાલીલથી યરુશાલેમમાં આવેલા માણસોને ઘણાં ɳદવસ Ǥુધી તે દશર્ન
આપતા રƑા,અને તેઓ હમણાં લોકોની આગળ તેમના સાક્ષી છે.

32અને જે આશાવચનો આપણા ǚૂવર્જોને આપવામાં આ˸ા હતા
તેનો Ǣુભસંદેશ અમે તમારʍ પાસે લા˸ા છʍએ કે, 33 ઈǤુને ǝૃત્Ǟુમાંથી
સજીવન કરʍને ઈƈરેઆપણાં છોકરાં પ્રત્યે તે વચન ǚૂણર્ કǞુƯ છે,અને તે
પ્રમાણે બીજા ગીતમાં પણ લખેǟું છે કે, ǖું મારો દʍકરો છે,આજમેં તને
જન્મ આપ્યો છે. 34 તેમણે તેમને મરણમાંથી ઉઠાડ્યાં,અને તેમનો દેહ
સડો પામશે નɴહ, તે ɵવષે તેમણે એમ કɄું છે કે, દાઉદ પરના પɵવત્ર તથા
ɴનɸƅતઆશીવાર્દો હુʣ તમનેઆપીશ. 35એમાટે તેઓબીજા વચનોમાં
પણ કહે છે કે, તમે પોતાના પɵવત્રના દેહને સડવા દેશો નહʏ. 36 કેમ કે
દાઉદ તો પોતાના જમાનામાં ઈƈરની ઇચ્છા પ્રમાણે સેવા કરʍને ઊંઘી
ગયો, અને તેને પોતાના ǚૂવર્જોની બાજુમાં દફનાવવામાં આ˸ો, અને
તેનો દેહ સડો પામ્યો. 37 પણ જમેને ઈƈરે ǝૃત્Ǟુમાંથી સજીવન કયાર્,
તેમના દેહને સડો લાગ્યો નɴહ.

38 એ માટે, ભાઈઓ, તમને માǟૂમ થાય કે, એમના દ્વારા પાપોની
માફʍ છે; તે તમને પ્રગટ કરવામાં આવે છે. 39 અને જે બાબતો ɵવષે
ǝૂસાના ɴનયમશાƍથી તમે ન્યાય કરʍ શśા નɴહ, તે સવર્ ɵવષે દરેક
ɵવƈાસ કરનાર તેમના દ્વારા ન્યાયી ઠરે છે.

40 માટે સાવધાન રહો, રખેને પ્રબોધકોના લેખમાંǙું આ વચન તમારા
ઉપર આવી પડે કે, 41 ‘ઓ ɵતરસ્કાર કરનારાઓ, તમે જુઓ, અને
આƅયર્ અǙુભવો અને નાશ પામો; કેમ કે તમારા ɳદવસોમાં હુʣ એǡું
કાયર્ કરવાનો છુʣ કે, તે ɵવષે કોઈ તમને કહે, તો તમે તે માનશો જ નɴહ.’

42અને તેઓ ભƖક્ત˺ાનમાંથી બહાર આવતા હતા ત્યારે લોકોએ
ɵવનંતી કરʍ કે, ‘આવતા ɵવશ્રામવારે એ વચનો ફરʍથી અમને કહʍ
સંભળાવજો’. 43 સભાǙું ɵવસજʤન થયા પછʍ યહૂદʍઓ તથા નવા
યહૂદʍ થયેલા ભƖક્તમય માણસોમાંના ઘણાં પાઉલ તથા બાનાર્બાસની
પાછળ ગયા; તેઓએ તેઓની સાથે વાત કરʍ,અને તેમને સમજા˹ું કે
ઈƈરની કૃપામાં ટકʍ રહેǡું.
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44બીજે ɵવશ્રામવારે લગભગઆǐું શહેર ઈƈરǙું વચન સાંભળવા
ભેǑું થǞુ.ં 45 પણ લોકોની ભીડ જોઈને યહૂદʍઓને અદેખાઈ આવી.
તેઓએ પાઉલની કહેલી વાતોની ɵવરુદ્ધ બોલીને તેǙું અપમાન કǞુƯ.

46 ત્યારે પાઉલે તથા બાનાર્બાસે ɺહʋમતથી કɄું કે, ‘ઈƈરǙું વચન
પ્રથમ તમને કહેવાની જરૂર હતી. પણ તમે તેનો નકાર કરો છો અને
અનંતજીવન પામવાને પોતાને અયોગ્ય ઠરાવો છો, માટે, જુઓ, અમે
ɶબનયહૂદʍઓ તરફ ફરʍએ છʍએ. 47 કેમ કે અમને પ્રǜુએ એવો હુકમ
આપ્યો છે કે, “મેં તમને ɶબનયહૂદʍઓને સારુ અજવાળા તરʍકે ઠરા˸ાં
છે કે તમે ǚૃથ્વીના અંતભાગ Ǥુધી ઉદ્ધાર ɶસદ્ધ કરનારા થાઓ.”

48 એ સાંભળʌને ɶબનયહૂદʍઓએ ǐુશ થઈને ઈƈરǙું વચન
મɴહમાવાન માન્Ǟુ;ં અને અનંતજીવનને સારુ જટેલાં ɴનમાર્ણ કરાયેલા
હતા તેટલાંએ ɵવƈાસ કયƪ. 49 તે આખા પ્રદેશમાં પ્રǜુની વાત ફેલાઈ
ગઈ.

50 પણ યહૂદʍઓએ ધાʁમʋક તથા કુલીન મɴહલાઓન,ે તથા શહેરના
અɵધકારʍઓને ઉશ્કેરʍને પાઉલ તથા બાનાર્બાસને કાઢʍ ǝૂśા. 51 પણ
પોતાના પગની ǘૂળ તેઓની ɵવરુદ્ધ ખંખેરʍને તેઓ ઈકોɴનયા ગયા.
52 ɶશષ્યો આનંદથી તથા પɵવત્રઆત્માથી ભરǚૂર હતા.

14
ઈકોɴનયામાં

1 ઈકોɴનયામાં તેઓ બંને યહૂદʍઓના સભા˺ાનમાં ગયા, અને
એવી રʍતે બોલ્યા કે ઘણાં યહૂદʍઓએ તથા ગ્રીક લોકોએ ɵવƈાસ
કયƪ. 2પણઅɵવƈાસી યહૂદʍઓએ ɶબનયહૂદʍઓને ઉશ્કેરʍને તેઓનાં
મનમાં ભાઈઓની સામે ઉશ્કેરાટ ઊભો કયƪ.

3 તેથી તેઓ લાંબા સમય Ǥુધી ત્યાં રહʍને પ્રǜુની સહાયથી
ɺહʋમતથી બોલતા રƑાઅને પ્રǜુએ તેઓની મધ્યે ચમત્કાɳરક ɵચƏો તથા
આƅયર્કમƪ થવા દઈને પોતાની કૃપાના વચનના સમથર્નમાં સાક્ષીઆપી.
4પણશહેરના લોકોમાં ભાગલા પડ્યા, કેટલાક યહૂદʍઓના પક્ષમાં રƑા
અને કેટલાક પ્રેɳરતોના પક્ષમાં રƑા.
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5 તેઓǙું અપમાન કરવા તથા તેઓને પથ્થરે મારવા સારુ જયારે
ɶબનયહૂદʍઓએ તથા યહૂદʍઓએ પોતાના અɵધકારʍઓ સɴહત
યોજના કરʍ. 6 ત્યારે તેઓ તે જાણીને ǟુકાɴનયાનાં શહેરો ǟુƍા તથા
દેબơમાં તથાઆસપાસના પ્રાંતોમાં ɵવખેરાઈ ગયા; 7 ત્યાં તેઓએǤુવાતાર્
પ્રગટ કરʍ.

ǟુƍા અને દેબơમાં
8 ǟુƍામાં એક અપંગ માણસ બેઠેલો હતો, તે જન્મથી જ અપંગ

હતોઅને કદʍ ચાલ્યો ન હતો. 9તેણે પાઉલને બોલતાં સાંભƄો. પાઉલે
તેની તરફ એક નજરે જોઈ રહʍને તથા તેને સાજો થવાનો ɵવƈાસ છે,
10એજાણીને મોટે સ્વરે કɄું કે, ‘ǖું પોતાને પગે સીધો ઊભો રહે.’ ત્યારે
તે કૂદʍને ઊભો થયો અને ચાલવા લાગ્યો.

11 પાઉલે જે ચમત્કાર કયƪ હતો તે જોઈને લોકોએ ǟુકાɴનયાની
ભાષામાં મોટે સ્વરે કɄું કે, માણસોǙું રૂપ ધારણ કરʍને દેવો આપણી
પાસે ઊતરʍ આ˸ા છે. 12 તેઓએ બાનાર્બાસને ઝૂસ માન્યો, અને
પાઉલને હેમơસ માન્યો, કેમ કે પાઉલ ǝુ˵ બોલનાર હતો. 13 ઝૂસǙું
મંɳદર એ શહેરની બહાર હǖું તેનો ǚૂજારʍ બળદો તથા ǂɯલના હાર
શહેરના દરવાજાએ લાવીને લોકો સાથે બɵલદાન ચઢાવવા ઇચ્છતો
હતો.

14પણબાનાર્બાસ તથા પાઉલ તથા પ્રેɳરતોએ તે ɵવષે સાંભȻું ત્યારે
તેઓએ પોતાનાં વƍો ફાડ્યાં, અને લોકોમાં દોડʌને મોટે સ્વરે કɄું કે,
15 ‘સદ્દǑૃહ˺ો તમે એ કામ કેમ કરો છો? અમે પણ તમારા જવેા
માણસ છʍએ, આ ˸થર્ વાતો ǝૂકʍને આકાશ, ǚૃથ્વી તથા સǝુદ્ર અને
તેઓમાંનાં સવર્ને ઉત્પƂ કરનાર તમે છો, કે જે જીવતા ઈƈર છે તેમની
તરફ તમે ફરો, માટે અમે તમને Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરʍએ છʍએ. 16 તેમણે
તો ǜૂતકાળમાં સવર્ લોકોને પોતપોતાને માગơ ચાલવા દʍધા.ં

17 તોપણ ભǟું કરʍને આકાશમાંથી વરસાદ તથા ફળવંત ઋǖુઓ
તમને આપીને,અને અƂથી તથાઆનંદથી તમારાં મન ǖૃપ્ત કરʍને તેઓ
ઈƈર પોતાના ɵવષે સાક્ષી આપ્યા વગર રƑા નથી. 18 પાઉલે અને
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બાનાર્બાસે લોકોને એ વાતો કહʍને પોતાને બɵલદાન આપતાં તેઓને
ǝુશ્કેલીથી અટકા˸ા.

19 પણ અંત્યોખ તથા ઈકોɴનયાથી કેટલાક યહૂદʍઓ ત્યાં આ˸ા,
અને તેઓએલોકોને સમજાવીને પાઉલને પથ્થરે માયƪ અને તે મરʍ ગયો
છે એǡું માનીને તેને ઘસડʌને શહેર બહાર લઈ ગયા. 20 પણ તેની
આસપાસ ɶશષ્યો ઊભા હતા એવામાં તે ઊઠʍને શહેરમાં આ˸ો;અને
બીજે ɳદવસે બાનાર્બાસ સાથે દેબơ ગયો.

ɶસɳરયાનાં અંત્યોખમાં બંને પાછા આ˸ા
21 તે શહેરમાં Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કયાર્ પછʍ, ઘણાં ɶશષ્યો બના˸ા પછʍ

તેઓ ǟુƍા, ઈકોɴનયા થઈને અંત્યોખમાં પાછા આ˸ા, 22 ɶશષ્યોનાં
મન Ɩ˺ર કરતાં પાઉલ તથા બાનાર્બાસે ɵવƈાસીઓને ɵવƈાસમાં ટકʍ
રહેવાને વચનમાંથી શીખ˹ું,અને કɄું કે,આપણને ઘણાં સંકટમાં થઈને
ઈƈરના રાŤમાં જǡું પડે છે.’

23 તેઓએ દરેક ɵવƈાસી સǝુદાયમાં તેઓને સારુ વડʌલોની
ɴનમǕૂક કરʍ અને ઉપવાસ સɴહત પ્રાથર્ના કરʍને તેઓને જે પ્રǜુ પર
તેઓએ ɵવƈાસ કયƪ હતો તેમને સોંપ્યા.ં 24 પછʍ તેઓ પીસીɳદયા
થઈને પામ્ǂɯɵલયા આ˸ા. 25 અને પેગાર્માં ઉપદેશ કયાર્ પછʍ તેઓ
અŷાɵલયા આ˸ા. 26 પછʍ ત્યાંથી તેઓ વહાણમાં બેસીને અંત્યોખ
ગયા, કે Ťાં તેઓ જે કામ ǚૂણર્ કરʍ આ˸ા તેને સારુ તેઓ ઈƈરની
કૃપાને સમʁપʋત થયા હતા.

27 તેઓએ ત્યાં આવીને ɵવƈાસી સǝુદાયને એકત્ર કરʍને જે કામ
ઈƈરે તેઓની હસ્તક કરા˸ાં હતાં ત,ેઅને શી રʍતે તેમણે ɵવદેશીઓને
સારુ ɵવƈાસǙું દ્વાર ખોલ્Ǟું છે તે ɵવશે તેઓને કહʍ સંભળા˹ું.
28 ɶશષ્યોની સાથે તેઓ ત્યાં ઘણાં ɳદવસ રƑા.

15
યરુશાલેમમાં મંડળʌની પ્રથમ સભા

1 કેટલાકે યહૂɳદયાથી આવીને ભાઈઓને એǡું શીખ˹ું કે, જો
ǝૂસાની રʍત પ્રમાણે તમારʍ ǤુƂત ન કરાય તો તમે ઉદ્ધાર પામી શકતા
નથી. 2 અને પાઉલ તથા બાનાર્બાસને તેઓની સાથે બહુ તકરાર ને
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વાદɵવવાદ થયા પછʍ ભાઈઓએ ઠરા˹ું કે પાઉલ તથા બાનાર્બાસ
અને તેમના બીજા કેટલાકઆ ɵવવાદ સંબંધી સલાહ માટે યરુશાલેમના
પ્રેɳરતો તથા વડʌલો પાસે જાય.

3એમાટે ɵવƈાસી સǝુદાયે તેઓને વળા˸ા પછʍ તેઓએ ɳફનીɳકયા
તથા સમરુનમાં થઈને જતા ɵવદેશીઓના પ્રǜુ તરફ ફયાર્ના સમાચાર
પ્રગટ કયાર્, અને સઘળાં ભાઈઓને ઘણો આનંદ થયો. 4 તેઓ
યરુશાલેમ પહોંચ્યા ત્યારે ɵવƈાસી સǝુદાય,ે પ્રેɳરતોએ તથા વડʌલોએ
તેઓનો આવકાર કયƪ, ઈƈરે જે અદǜુત કયાર્ તેઓની મારફતે કરા˹ું
હǖું તે સવર્ તેઓએ તેઓને કહʍ સંભળા˹ું.

5 પણ ફરોશીપંથના કેટલાક ɵવƈાસીઓએઊઠʍને કɄું કે, ‘તેઓની
ǤુƂત કરાવવી, તથા ǝૂસાǙું ɴનયમશાƍ પાળવાǙું તેઓને ફરમાવǡું
જોઈએ.’ 6 ત્યારે પ્રેɳરતો તથા વડʌલો એ વાત ɵવષે ɵવચાર કરવાને
એકઠા થયા.

7અને ઘણો વાદɵવવાદ થયા પછʍ ɵપતરે ઊભા થઈને તેઓને કɄું
કે.
ભાઈઓ તમે જાણો છો કે શરૂઆતથી જ ઈƈરે તમારામાંથી મને

પસંદ કરʍને ઠરા˹ું કે, મારા ǝુખથી ɶબનયહૂદʍઓ Ǥુવાતાર્ સાંભળે
અને ɵવƈાસ કરે. 8અંતઃકરણના જાણનાર ઈƈરે જમે આપણને તેમ
તેઓને પણ પɵવત્ર આત્મા આપ્યાથી તેઓના ɵવષે સાક્ષી ǚૂરʍ, 9અને
ɵવƈાસથી તેઓનાં હૃદય પɵવત્ર કરʍનેઆપણામાં તથા તેઓમાં કʣઈ ભેદ
રા˵ો નɴહ.

10 તો હવે જે ઝંૂસરʍ આપણા ǚૂવર્જો તેમ જ આપણે પણ સહʍ
શśા નɴહ તે ɶશષ્યોની ગરદન પર ǝૂકʍને ઈƈરǙું પરʍક્ષણ કેમ કરો
છો? 11 પણ જમે તેઓ પ્રǜુ ઈǤુની કૃપાથી ઉદ્ધાર પામશે, તેમઆપણે
પણ પામીǢુ,ંએવો ɵવƈાસઆપણે કરʍએ છʍએ.

12 ત્યારે સઘળાં લોકો Ǔૂપ રƑા; અને બાનાર્બાસ તથા પાઉલની
મારફતે ઈƈરે જે ચમત્કાɳરક ɵચƏો તથા આƅયર્કમƪ ɶબનયહૂદʍઓમાં
કરા˸ાં હતાં તેઓની હકʍકત તેઓએ તેમના ǝુખથી સાંભળʌ.

13 તેઓ બોલી રƑા પછʍ યાકૂબે ઉŷર આપતા કɄું કે.
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ભાઈઓ, મારુʣ સાંભળો; 14 પહેલાં ઈƈરે ɶબનયહૂદʍઓમાંથી
પોતાના નામને સારુ એક પ્રજાને પસંદ કરʍ લેવાને કઈ રʍતે તેઓની
ǝુલાકાત લીધી,એ તો ɶસમોને કહʍ બતા˹ું છે.

15 પ્રબોધકોની વાતો એની સાથે મળતી આવે છે, જમે લખેǟું છે
કે, 16 “એ પછʍ હુʣ પાછો આવીશ, અને દાઉદનો પડલેો મંડપ હુʣ પાછો
બાંધીશ; તેનાં ખંɳડયેર હુʣ સમારʍશ,અને તેને પાછો ઊભો કરʍશ; 17એ
માટે કે બાકʍ રહેલા લોક તથા સઘળાં ɶબનયહૂદʍઓજઓે મારા નામથી
ઓળખાય છે તેઓ પ્રǜુને શોધે; 18 પ્રǜુ જે દɴુનયાના આરʣભથી એ
વાતો પ્રગટ કરે છે તે એમ કહે છે.”

19 માટે મારો અɷભપ્રાય એવો છે કે ɶબનયહૂદʍઓમાંથી ઈƈર તરફ
જે ફરે છે તેઓને આપણે હેરાન ન કરʍએ; 20 પણ તેઓને લખી
મોકલીએ કે તમારે ǝૂʁતʋઓની ભ્રƉતાથી, ˸ɷભચારથી, Ǒૂંગળાવીને
મારેલાથી, તથા લોહʍથી દૂર રહેǡું. 21 કેમ કે ǝૂસાના ɴનયમશાƍની વાત
પ્રગટ કરવામાં આવે છે અને તેના વચનો દર ɵવશ્રામવારે સભા˺ાનોમાં
વાંચવામાં આવે છે. તેને પ્રગટ કરનારા પ્રાચીનકાળથી દરેક શહેરમાં છે.

ɵવદેશી ɵવƈાસીઓને પત્ર
22 ત્યારે ɵવƈાસી સǝુદાય સɴહત પ્રેɳરતોને તથા વડʌલોને એ સારુ

લાગ્Ǟું કે પોતાનામાંથી પસંદ કરેલા માણસોન,ેએટલે યહૂદા જે બસર્બા
કહેવાય છે ત,ે તથા ɶસલાસ,જઓેભાઈઓમાં આગેવાન હતા, તેઓને
પાઉલની તથા બાનાર્બાસની સાથે અંત્યોખ મોકલવા. 23 તેઓની
મારફતે તેઓને લખી મોકલ્Ǟું કે, અંત્યોખમા,ં ɶસɳરયામા,ં ɳકલીɳકયામાં
તથા ɵવદેશીઓમાંના જે ભાઈઓ છે, તેઓને પ્રેɳરતો, વડʌલો તથા
ભાઈઓની કુશળતા.

24અમે એǡું સાંભȻું છે કે અમારામાંથી કેટલાક જઓેને અમે કʣઈ
આજ્ઞા આપી ન હતી તેઓએ તમારʍ પાસે આવીને પોતાની વાતોથી
તમારા મન ભમાવીને તમને Ǒૂંચવણમાં ǝૂśા છે. 25 માટે અમોએ
સવાર્Ǚુમતે ઠરાવ કયƪ કે, માણસોને પસંદ કરʍને તેઓનેઆપણા વહાલા
બાનાર્બાસ તથા પાઉલ. 26 કે જઓેએ આપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્તનાં
નામને સારુ પોતાના જીવ જોખમમાં ના˵ા છે, તેઓની સાથે તમારʍ
પાસે મોકલવા.
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27 માટે અમે યહૂદાને તથા ɶસલાસને મોકલ્યા છે, ને તેઓ પોતે પણ
તમને રૂબરૂ એ જ વાતો કહેશે. 28 કેમ કે પɵવત્ર આત્માને તથા અમને
એ સારુ લાગ્Ǟું કે આ અગત્યની વાતો કરતાં ભારે બોજો તમારા પર
ǝૂકવો નɴહ. 29એટલે કે, ǝૂʁતʋઓને અપર્ણ કરેલી વસ્ǖુઓથી, લોહʍથી,
Ǒૂંગળાવીને મારેલાંથી, તથા ˸ɷભચારથી તમારે દૂર રહેǡું; જો તમે એ
વાતોથી દૂર રહેશો, તો તમારુʣ ભǟું થશે; તમે કુશળ રહો.

30 પછʍ તેઓ ɵવદાયગીરʍ પામીને અંત્યોખમાં આ˸ા; લોકોને
એકઠા કરʍને તેઓએપત્રઆપ્યો. 31તેઓ તે વાંચીને તેમના ɳદલાસાથી
આનંદ પામ્યા. 32યહૂદા તથા ɶસલાસ કે જઓે પોતે પણ પ્રબોધક હતા,
તેઓએઈƈરના વચનોથી ભાઈઓને ɶશક્ષણઆપ્Ǟુ,ંઅને તેઓનાં મન
Ɩ˺ર કયાƯ.

33તેઓ કેટલાક ɳદવસોǤુધી ત્યાં રƑાં પછʍ,જઓેએતેમને મોકલ્યા
હતા તેઓની પાસે પાછા જવા સારુ ભાઈઓ પાસેથી તેઓ શાંɵતથી
ɵવદાય થયા. 34 પણ ɶસલાસને તો ત્યાં જ રહેǡું સારુʣ લાગ્Ǟું 35 પણ
પાઉલ તથા બાનાર્બાસ અંત્યોખમાં રƑા,અને બીજા ઘણાંઓની સાથે
પ્રǜુના વચનોǙું ɶશક્ષણ તથા ઉપદેશઆપતા રƑા.

બાનાર્બાસ અને પાઉલ અલગ થયા
36 કેટલાક ɳદવસ પછʍ પાઉલે બાનાર્બાસને કɄું કે, ‘ચાલો, હવે

આપણે પાછા વળʌએ, અને જે જે શહેરમાં આપણે પ્રǜુǙું વચન
પ્રગટ કǞુƯ હǖુ,ં ત્યાંના આપણા ભાઈઓની ǝુલાકાત લઈને જોઈએ કે
તેઓ કેમ છે.’ 37 યોહાન જે માકʤ કહેવાય છે, તેને પણ સાથે લેવાǙું
બાનાર્બાસǙું મન હǖુ.ં 38 પણ પાઉલે એǡું ɵવચાǞુƯ કે જે આપણને
પામ્ǂɯɵલયામાં ǝૂકʍને જતો રƑો,આપણી સાથે કામ કરવાઆ˸ો નɴહ,
તેને સાથે લઈ જવો તે યોગ્ય નથી.

39 ત્યારે એવો વાદɵવવાદ થયો કે તેઓ એકબીજાથી અલગ થયા,
બાનાર્બાસ માકʤ ને સાથે લઈને વહાણમાં બેસીને સાયપ્રસ ગયો. 40 પણ
પાઉલે ɶસલાસને પસંદ કયƪ, અને ભાઈઓએ તેને ઈƈરની કૃપાને
સોંપ્યો. પછʍ તેઓ ચાલી નીકƄા. 41 ɶસɳરયામાં તથા ɳકલીɳકયામાં
ફરʍને તેઓએ ɵવƈાસી સǝુદાયને દૃઢ કયƪ.
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16
પાઉલ અને ɶસલાસની સાથે ɵતમોથી

1 પછʍ પાઉલ દેબơ તથા ǟુƍામાં આ˸ો, ɵતમોથી નામે એક ɶશષ્ય
હતો; તે એક ɵવƈાસી યહૂદʍ ƍીનો દʍકરો હતો, પણ તેનો ɵપતા ગ્રીક
હતો. 2 ǟુƍા તથા ઈકોɴનયામાંના ભાઈઓમાં ɵતમોથીની સાક્ષી સારʍ
હતી. 3 તેને પાઉલ પોતાની સાથે લઈ જવાની ઇચ્છા રાખતો હતો, તેને
લઈને તે પ્રાંતોમાંના યહૂદʍઓને લીધે તેણે તેની ǤુƂત કરાવી; કેમ કે સવર્
જાણતા હતા કે તેનો ɵપતા ગ્રીક હતો.

4 જે જે શહેરમાં થઈને પાઉલ અને ɵતમોથી ગયા ત્યાંના લોકોને
તેઓએ યરુશાલેમમાંના પ્રેɳરતોએ તથા વડʌલોએ કરેલા ઠરાવો પાળવા
સારુ સોંપ્યા.ં 5એ રʍતે ɵવƈાસી સǝુદાય ɵવƈાસમાં બળવાન બનતો
ગયો,અને રોજરેોજ તેઓની સં˵ા વધતી ગઈ.

ત્રોઆસમાં પાઉલને સંદશર્ન
6 તેઓને આɶસયામાં Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરવાની પɵવત્ર આત્માએ મના

કરʍ તેથી તેઓ ǃɯɵગયા તથા ગલાɵતયાના પ્રદેશમાં ફયાર્. 7 ǝુɶસયાની
સરહદ Ǥુધી આવીને તેઓએ ɶબǗુɴનયામાં જવાનો પ્રયત્ન કયƪ; પણ
ઈǤુના આત્માએ તેઓને જવા દʍધાં નɴહ; 8 માટે તેઓ ǝુɶસયાને
બાજુએ ǝૂકʍને ત્રોઆસઆ˸ા.

9 રાત્રે પાઉલને એǡું દશર્ન થǞું કે મકદોɴનયાના એક માણસે ઊભા
રહʍને તેને ɵવનંતી કરʍને કɄું કે મકદોɴનયામાં આવીને અમને સહાય
કર. 10 પાઉલને દશર્ન થયા પછʍ તેઓને Ǥુવાતાર્ પ્રગટ કરવા સારુ
ઈƈરેઅમને બોલા˸ા છે,એǡું અǙુમાન કરʍને અમે તરત મકદોɴનયામાં
જવાની તૈયારʍ કરʍ.

ɳફɵલ˾પીમાં ǟુɳદયાǙું બદલાણ
11 એ માટે અમે વહાણમાં બેસીને ત્રોઆસથી સીધા સામોથ્રાકʍ

આ˸ા, બીજે ɳદવસે ɴનઆપોલીસ પહોંચ્યા; 12 ત્યાંથી ɳફɵલ˾પી ગયા,
જે મકદોɴનયા પ્રાંતમાંǙું ǝુ˵ શહેર છે, અને તે રોમનોએ વસાવેǟું છે;
તે શહેરમાં અમે કેટલાક ɳદવસ રƑા. 13 શહેરની બહાર નદʍના ɳકનારે
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પ્રાથર્ના˺ાન હોǡું જોઈએએǡું ધારʍને ɵવશ્રામવારે અમે ત્યાં ગયા; ત્યાં
જે ƍીઓએકઠʍ થઈ હતી તેઓને અમે બેસીને બોધ કયƪ.

14અને Ǘૂઆતૈરા શહેરની,જાંǛુɳડયાં વƍ વેચનારʍ ǟુɳદયા નામની
એક ƍી હતી જે ઈƈરને ભજનારʍ હતી, તેણે અમારુʣ સાંભȻું, તેǙું
અંતઃકરણ પ્રǜુએ એǡું ઉઘાȴું કે, તેણે પાઉલના કહેલા વચનો મનમાં
રા˵ા. 15 તેǙું તથા તેના ઘરનાǙું બાɸપ્તસ્મા થયા પછʍ તેણે ɵવનંતી
કરʍને કɄું કે,જો તમે મને પ્રǜુ પ્રત્યે ɵવƈાǤુ ગણતા હો, તો મારા ઘરમાં
આવીને રહો; તેણે અમને ઘણો આગ્રહ કયƪ.

ɳફɵલ˾પીમાં બંદʍખાનામાં
16અમે પ્રાથર્ના˺ાને જતા હતા ત્યારે એમ થǞું કે,એક જુવાન દાસી

અમને મળʌ, કે જનેે અગમǤૂચક દƉુાત્મા વળગ્યો હતો, તે ભɵવષ્યકથન
કરʍને પોતાના માɵલકોને ǐૂબ કમાણી કરʍ આપતી હતી. 17 તેણે
પાઉલની તથા અમારʍ પાછળઆવીને Ǜૂમ પાડʌને કɄું કે,આમાણસો
પરાત્પર ઈƈરના સેવકો છે, જઓે તમને ઉદ્ધારનો માગર્ પ્રગટ કરે છે.
18 તેણે ઘણાં ɳદવસો Ǥુધી એમ કયાર્ કǞુƯ, ત્યારે પાઉલે બહુ નારાજ
થઈને પાછા ફરʍને તે દƉુાત્માને કɄું કે, ઈǤુ ɶખ્રસ્તને નામે હુʣ તને આજ્ઞા
કરુʣ છુʣ કે એનામાંથી નીકળ; અને તે જ ઘડʌએ તે તેનામાંથી નીકળʌ
ગયો.

19 પણ તેના માɵલકોએ પોતાના લાભની આશા નƉ થઈ છે,
એ જોઈને પાઉલ તથા ɶસલાસને પકડ્યા, અને તેઓને ચૌટાનાં
અɵધકારʍઓની પાસે ઘસડʌ લા˸ા. 20 તેઓને અɵધકારʍઓની
આગળ લાવીને કɄું કે,આમાણસો યહૂદʍ છતાં આપણા શહેરમાં બહુ
ધમાલ મચાવે છે. 21 અને આપણ રોમનોને જે રʍતɳરવાજો માનવા
અથવા પાળવા ઉɵચત નથી, તે તેઓ શીખવે છે.

22 ત્યારે સવર્ લોકો તેમની સામે ઊઠ્યા,ં અને અɵધકારʍઓએ
તેઓનાં વƍો ફાડʌ નાખીને તેઓને ફટકા મારવાની આજ્ઞા આપી.
23 અને અɵધકારʍઓએ ઘણાં ફટકા મારʍને તેઓને પાઉલ અને
ɶસલાસને જલેમાં ǚૂયાર્ તથા જલેરને તેઓની ચોકસાઈ રાખવાનીઆજ્ઞા
આપી. 24 અને અમલદારને એવી આજ્ઞા મળવાથી તેઓને અંદરનાં
જલેખાનામાં ǚૂરવામાં આ˸ા,અને તેઓના પગ હેડમાં બાંધી દʍધા.ં
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25 ત્યાં મધરાતને Ǥુમારે પાઉલ તથા ɶસલાસ પ્રાથર્ના કરતા તથા
ઈƈરનાં ƍોત્ર ગાતા હતા, બીજા કેદʍઓ તે સાંભળતાં હતા; 26 ત્યારે
એકાએક એવો મોટો ધરતીકʣ પ થયો કે,જલેના પાયા હાલ્યા;અને બધા
દરવાજા તરત ઊઘડʌ ગયા;અને સવર્ના બંધનો છૂટʍ ગયા.

27 જલેર ઊંઘમાંથી જાગી ઊઠ્યો, અને જલેના દરવાજા ǐુલ્લાં
જોઈને કેદʍઓ નાસી ગયા હશ,ે એમ ɵવચારʍને તે તરવાર ઉગામીને
આત્મહત્યા કરવા જતો હતો. 28 પણ પાઉલે મોટેથી Ǜૂમ પાડʌને કɄું
કે,અમે સહુ અહʏ છʍએ, માટે ǖું પોતાને કʣઈ પણ ઈજા કરʍશ નɴહ.

29 ત્યારે તે દʍવો મંગાવીને અંદર કૂદʍ આ˸ો, અને Ȅૂજતો Ȅૂજતો
પાઉલ તથા ɶસલાસને પગે પડ્યો. 30 તેઓને બહાર લાવીને તેણે કɄું
કે, હે સાહેબો, ઉદ્ધાર પામવા સારુ મારે Ǣું કરǡું જોઈએ? 31 ત્યારે
તેઓએ કɄું કે, પ્રǜુ ઈǤુ પર ɵવƈાસ કર, એટલે ǖું તથા તારા ઘરના
સવર્ ઉદ્ધાર પામશો.

32 ત્યારે તેઓએ જલેરને તથા જે તેનાં ઘરમાં હતાં તે સવર્ને પ્રǜુનાં
વચનો કહʍ સંભળા˸ાં. 33 પછʍ રાતના તે જ સમયે તે જલેરે તેઓના
સોળ ધોયા અને તરત તે તથા તેનાં ઘરનાં બધા માણસો બાɸપ્તસ્મા
પામ્યા. 34જલેરે તેઓને પોતાને ઘરે લાવીને તેઓની આગળ ભોજન
પીરસ્Ǟુ,ંઅને તેના ઘરનાં સવર્એ ઈƈર પર ɵવƈાસ કરʍને ઘણો આનંદ
કયƪ.

35 ɳદવસ ઊગતાં અɵધકારʍઓએ Ǥુરક્ષા કમર્ચારʍઓને મોકલીને
કહેવડા˹ું કે, તે માણસોને છોડʌ દો. 36પછʍ જલેરે પાઉલને એ વાતની
ખબરઆપી કે,અɵધકારʍઓએ તમને છોડʌ દેવાǙું કહેવડા˹ું છે, માટે
હવે તમે નીકળʌને શાંɵતએ ચાલ્યા જાઓ.

37 પણ પાઉલે તેઓને કɄંુ કે,અમને Ǒુનેગાર ઠરા˸ાં વગર તેઓએ
અમો રોમનોને જાહેર રʍતે માર મારʍને જલેમાં ના˵ા છે, અને હવે Ǣું
તેઓ અમને છાની રʍતે બહાર કાઢʍ ǝૂકે છે? ના, એમ તો નɴહ, પણ
તેઓ પોતે આવીને અમને બહાર કાઢે. 38 ત્યારે Ǥુરક્ષા કમર્ચારʍઓએ
અɵધકારʍઓને એ વાતની ખબર આપી. ત્યારે તેઓ રોમન છે, એ
સાંભળʌને તેઓ ગભરાઈ ગયા. 39 પછʍ અɵધકારʍઓએ આવીને
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તેઓને કાલાવાલા કયાર્,અને તેઓને બહાર લાવીને શહેરમાંથી નીકળʌ
જવાને ɵવનંતી કરʍ.

40 પછʍ તેઓ જલેમાંથી નીકળʌને ǟુɳદયાને ત્યાં આ˸ા; અને
ભાઈઓને મળʌને તેઓને ɳદલાસો આપ્યો, પછʍ ત્યાંથી ɵવદાય થયા.

17
થેસ્સાલોɴનકામાં

1 તેઓ આમ્ફʍપોલીસ તથા આપલોɴનયા થઈને થેસ્સાલોɴનકામાં
આ˸ા; ત્યાં યહૂદʍઓǙું ભƖક્ત˺ાન હǖુ;ં 2પાઉલ પોતાની રʍત પ્રમાણે
તેઓની (સભામાં) ગયો, ત્રણ ɵવશ્રામવારે તેણે ધમર્શાƍને આધારે
તેઓની સાથે વાદɵવવાદ કયƪ, 3 પાઉલે તેઓને ǐુલાસો આપીને ɶસદ્ધ
કǞુƯ કે ɶખ્રસ્તે સહેǡું, મરણ પામેલાઓમાંથી પાછા ઊઠǡું એ જરૂરǙું
હǖુ,ં (અને એǡું પણ કɄું કે) જે ઈǤુને હુʣ તમારʍ આગળ પ્રગટ કરુʣ
છુʣ તે જ ɶખ્રસ્ત છે. 4 ત્યારે તેઓમાંના કેટલાક તથા ધાʁમʋક ગ્રીકોમાંના
ઘણા લોકો, તથા ઘણી પ્રɵતɶƋતƍીઓએ વાત સ્વીકારʍ પાઉલ તથા
ɶસલાસની સંગતમાં જોડાયા.ં 5 પણ યહૂદʍઓએ અદેખાઈ રાખીને
ચોકમાંના કેટલાક દષુ્કમƛઓને સાથે લીધા, ભીડ જમાવીને આખા
શહેરને ખળભળાવી ǝૂȪું, યાસોનના ઘર પર હુમલો કરʍને તેઓને
લોકો આગળ બહાર કાઢʍ લાવવાનો પ્રયત્ન કયƪ. 6 પણ (પાઉલ અને
ɶસલાસ) તેઓને મƄા નɴહ ત્યારે યાસોનને તથા કેટલાક ભાઈઓને
શહેરના અɵધકારʍઓ પાસે ખેંચી જઈને તેઓએǛૂમ પાડʌ કે, ‘આલોક
કે જઓેએ જગતને ઉથલપાથલ કǞુƯ છે તેઓ અહʍ પણ આ˸ા છે.
7 યાસોને પાઉલ અને ɶસલાસને પોતાના ઘરમાં રા˵ા છે; અને તેઓ
સવર્ કાઈસારની આજ્ઞાની ɵવરુદ્ધ થઈને કહે છે કે, ઈǤુ (નામ)ે બીજો
એક રાજા છે.’ ” 8 તેઓની એ વાતો સાંભળʌને લોકો તથા શહેરના
અɵધકારʍઓ ગભરાયા. 9 ત્યારે તેઓએ યાસોનને તથા બીજાઓને
જામીન પર છોડʌ દʍધા.

બેɳરયામાં
10 પછʍ ભાઈઓએ રાત્રે પાઉલ તથા ɶસલાસને તરત બૈɳરયામાં

મોકલી દʍધા; અને તેઓ ત્યાં પહોંચીને યહૂદʍઓના ભƖક્ત˺ાનમાં
ગયા. 11 થેસ્સાલોɴનકાના લોક કરતા તેઓ અɵધક Ǒુણવાન હતા,
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કેમ કે તેઓ મનની ǚૂરʍ આǖુરતાથી વચનોનો અંગીકાર કરʍન,ે એ
વચનો એમ જ છે કે નɴહ, એ ɵવષે ɴનત્ય ધમર્શાƍ તપાસતા હતા.
12 તેઓમાંના ઘણાંઓએ ɵવƈાસ કયƪ, આબરૂદાર ગ્રીક ƍીઓ
તથા ǚુરુષોમાંના પણ ઘણાએ (ɵવƈાસ કયƪ). 13 પણ જયારે
થેસ્સાલોɴનકાના યહૂદʍઓએજાણ્Ǟું કે પાઉલ ઈƈરની વાત બૈɳરયામાં
પણ જાહેર કરે છે ત્યારે ત્યાં પણ આવીને તેઓએ લોકોને ઉશ્કેરʍ
ǝૂśા. 14 ત્યારે ભાઈઓએ તરત પાઉલને સǝુદ્ર Ǥુધી મોકલી દʍધો,
પણ ɶસલાસ તથા ɵતમોથી ત્યાં જ રƑા. 15 પણ પાઉલને ǝૂકવા
જનારાંઓએ તેને આથેન્સ Ǥુધી પહોંચાડ્યો. પછʍ ɶસલાસ તથા
ɵતમોથી તેની પાસે વહેલી તકે આવે, એવી આજ્ઞા એમને સારુ લઈને
તેઓ ɵવદાય થયા. 16અને પાઉલઆથેન્સમાં તેઓની રાહ જોતો હતો
એટલામાં તે શહેરમાં ઠેરઠેર ǝૂʁતʋઓને જોઈને તેનો અંતરાત્મા ઊકળʌ
ઊઠ્યો. 17 તે માટે તે ભƖક્ત˺ાનમાં યહૂદʍઓ તથા ધાʁમʋક ǚુરુષો
સાથ,ે ચોકમાં જઓે તેને મળતા તેઓની સાથે ɴનત્ય વાદɵવવાદ કરતો
હતો. 18 ત્યારે એપીકǞુરʍ તથા ̀ટોઈક (મત માનનારા) પંɳડતોમાંના
કેટલાક તેની સામા થયા, તેઓમાંના કેટલાકે કɄું કે,આǑુપ્ત વાત પ્રગટ
કરનાર Ǣું કહેવા માગે છે? બીજા કેટલાકે કɄું કે, પારકા ઈƈરને પ્રગટ
કરનારો દેખાય છે; કેમ કે તે ઈǤુ તથા ǚુનરુત્થાન ɵવષે (Ǚું વચન) પ્રગટ
કરતો હતો. 19 તેઓ તેને એɳરયોપગસમાં લઈ ગયા, અને કɄું કે, જે
નવો ઉપદેશ ǖું કરે છે તે અમારાથી સમજાય એમ છે? 20 કેમ કે ǖુ
અમોને કેટલીક નવીન વાતો સંભળાવે છે; માટે તેનો અથર્ અમે જાણવા
ઇચ્છʍએ છʍએ. 21 (હવે, આથેન્સના સવર્ લોકો તથા ત્યાં રહેનારા
પરદેશીઓ, કʣઈ નવા વચન કહેવા અથવા સાંભળવા તે ɶસવાય બીજા
કશામાં પોતાનો સમયગાળતા ન હતા.) 22પાઉલેએɳરયોપગસની વચ્ચે
ઊભા રહʍને કɄું કે, ‘આથેન્સના સદ્દǑૃહ˺ો, હુʣ જોઉં છુʣ કે તમે બધી
બાબતોમાં અɵતશય ધમર્Ǔુસ્ત છો. 23 કેમ કે જે (દેવ દેવીઓન)ે તમે
ભજો છો તેઓને હુʣ માગƪમાં ચાલતા ચાલતા જોતો હતો, ત્યારે મેં એક
વેદʍ પણજોઈ,જનેા પર એવો લેખ કોતરેલો હતો કે, “અજાણ્યા દેવના
માનમાં;” માટે જનેે તમે જાણ્યા ɵવના ભજો છો તેને હુʣ તમારʍ આગળ
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પ્રગટ કરુʣ છુʣ . 24 જે ઈƈરે જગત તથા તેમાંǙું સઘǠું ઉત્પƂ કǞુƯ, તે
આકાશ તથા ǚૃથ્વીના પ્રǜુ હોવાથી હાથે બાંધેલા મંɳદરોમાં રહેતાં નથી.
25અને જાણે તેમને કશાની ગરજ હોય એમ માણસોના હાથની સેવા
તેમને જોઈએ છેએǡું નɴહ, કેમ કેજીવન,ƈાસોચ્છવાસ તથા સવર્ વસ્ǖુ
તે પોતે સવર્ને આપે છે. 26તેમણે માણસોની સવર્ દેશજાɵતઓને આખી
ǚૃથ્વીના ǚૃƋ પર રહેવા સારુ એકમાંથી ઉત્પƂ કરʍ, તેણે તેઓને સારુ
નીમેલા સમય તથા તેઓના ɴનવાસની સીમાઓ ઠરાવી આપી. 27એ
માટે કે તેઓ ઈƈરને શોધે, કે કદાɵપ તેઓ તેમને માટે શોધીને તેમને
પામ;ે પરʣǖુ ઈƈર આપણામાંના કોઈથી દરુ નથી. 28 કેમ કે આપણે
તેમનામાં જીવીએ છʍએ, હાલીએ છʍએ, હોઈએ છʍએ, જમે તમારા
પોતાના જ કɵવઓમાંના કેટલાકે કɄું છે કે, ‘આપણે પણ તેમના વંશજો
છʍએ.’ ” 29 હવે આપણે ઈƈરના વંશજો છʍએ માટે આપણે એમ ન
ધારǡું જોઈએ કે ઈƈર માણસોની કારʍગરʍ તથા ચǖુરાઈથી કોતરેલા
સોના કે રૂપા કે પથ્થરના જવેા છે. 30એ અજ્ઞાનપણાના સમયો પ્રત્યે
ઈƈરે ઉપેક્ષા કરʍ ખરʍ; પણ હવે સવર્ ˺ળે સઘળાં માણસોને પસ્તાવો
કરવાની તે આજ્ઞા કરે છે. 31 કેમ કે તેણે એક ɳદવસ ɴનયત કયƪ છે કે જે
ɳદવસે તે પોતાના ઠરાવેલા માણસ દ્વારા જગતનો અદલ ન્યાય કરશ;ેજે
ɵવષે તેમણે તેમને મરણ પામેલાઓમાંથી સજીવન કરʍને સવર્ને ખાતરʍ
કરʍ આપી છે. 32 હવે તેઓએ મરણ પામેલાઓના ǚુનરુત્થાન ɵવષે
સાંભȻું, ત્યારે કેટલાકે મશ્કરʍ કરʍ. પણ બીજાઓએ કɄું કે,અમે એ
સંબંધી કોઈબીજીવાર તારુʣ સાંભળʌǢુ.ં’ ” 33એવી રʍતે પાઉલતેઓની
મધ્યેથી ચાલ્યો ગયો. 34 પણ કેટલાક માણસોએ પાઉલની સંગતમાં
રહʍને ɵવƈાસ કયƪ; તેઓમાં અɳરયોપાગસનો સભ્ય ɳદઓǙુસીઅસ,
તથા દામɳરસ નામની એક ƍી, તેઓના ઉપરાંત બીજા પણ હતા.

18
કɹરʋથમાં

1 પછʍ (પાઉલ)આથેન્સથી નીકળʌને કɹરʋથમાં આ˸ો. 2 પોન્તસનો
વતની,આકુલા નામે એક યહૂદʍ,જે થોડા સમય માટે ઇટાલીથીઆવેલો
હતો, તે તથા તેની પત્ની ɵપ્રસ્કʍલા તેને મƄાં, કેમ કે બધા યહૂદʍઓને
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રોમમાંથી નીકળʌ જવાની ક્લોɳડયસે (કાઈસાર) આજ્ઞા આપી હતી;
પાઉલ તેઓને ત્યાં ગયો; 3 પાઉલ તેઓના જવેો જ ˸વસાય કરતો
હતો, માટે તે તેઓને ઘરે રƑો,અને તેઓ સાથે કામ કરતા હતા; કેમ કે
તેઓનો˸વસાય પણતંǛુ બનાવવાનો (તંǛુ ના વƍો વણવાનો)હતો.
4 દરેક ɵવશ્રામવારે પાઉલ ભƖક્ત˺ાનમાં વાતચીત કરતો, યહૂદʍઓને
તથા ગ્રીકોને (વચનમાંથી) સમજાવતો હતો. 5 પણ જયારે ɶસલાસ
તથા ɵતમોથી મકદોɴનયાથી આ˸ા, ત્યારે પાઉલે ઉત્સાહથી (ઈǤુની)
વાત પ્રગટ કરતા યહૂદʍઓને સાક્ષી આપી કે, ‘ઈǤુ તે જ ɶખ્રસ્ત છે.’ ”
6 પણ યહૂદʍઓ તેની ɵવરુદ્ધ થઈને દભુાર્ષણ કરવા લાગ્યા ત્યારે પાઉલે
પોતાના વƍ ખંખેરʍને તેઓને કɄું કે, તમારુʣ લોહʍ તમારે માથ;ે હુʣ
તો ɴનદƪષ છુʣ , હવેથી હુʣ ɶબનયહૂદʍઓ પાસે જઈશ. 7 પછʍ ત્યાંથી
જઈને તે ɵતતસ Ǟુસ્તસ નામે એક ઈƈરભક્ત હતો તેને ઘરે ગયો; તેǙું
ઘર ભƖક્ત˺ાનની તદ્દન પાસે હǖુ.ં 8 અને સભા˺ાનના અɵધકારʍ
ɳક્રસ્પસે અને તેના ઘરના માણસોએ પ્રǜુ પર ɵવƈાસ કયƪ; અને ઘણા
કɹરʋથીઓએપણ વચન સાંભળʌને ɵવƈાસ કયƪ,અને તેઓબાɸપ્તસ્મા
પામ્યા. 9 પ્રǜુએ રાત્રે પાઉલને દશર્નમાં કɄું કે, ǖું બીશ નહʏ, પણ
બોલજ,ે શાંત ન રહેતો; 10 કેમ કે હુʣ તારʍ સાથે છુʣ , અને તને ઈજા
થાય એવો હુમલો કોઈ તારા પર કરશે નɴહ, કારણ કે આ શહેરમાં
મારા ઘણા લોક છે. 11 તે (પાઉલ) તેઓને ઈƈરના વચનોનો બોધ
કરતો રહʍને દોઢ વરસ Ǥુધી (ત્યા)ં રƑો. 12 પણ ગાɵલયો અખાયાનો
અɵધકારʍ હતો, ત્યારે યહૂદʍઓ (સંપ કરʍને) પાઉલની સામે ઊભા
થયા, અને તેઓએ તેને (પાઉલન)ે ન્યાયાસન આગળ લાવીને કɄું કે,
13 આ માણસ ઈƈરǙું ભજન ɴનયમશાƍથી ɵવપરʍત રʍતે કરવાǙું
લોકોને સમજાવે છે. 14પાઉલબોલવાજતો હતો,એટલામાં ગાɵલયોએ
યહૂદʍઓને કɄું કે, ‘ઓયહૂદʍઓ. જોઅન્યાયની અથવા દરુાચારણની
વાત હોત, તો તમારુʣ સાંભળǡું વાજબી ગણાત; 15 પણ જો શ˷ો,
નામો, અથવા તમારા પોતાના ɴનયમશાƍ ɵવષેની એ તકરાર હોય તો,
તમે પોતે તે ɵવષે ન્યાય કરો, કેમ કે એવી વાતોનો ન્યાય Ǔૂકવવા હુʣ
ઇચ્છતો નથી.’ ” 16એમ કહʍને તેણે તેઓને ન્યાયાસનઆગળથી કાઢʍ
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ǝૂśા. 17 ત્યારે તેઓ સવર્એ સભા˺ાનના અɵધકારʍ સો˺ેનેસને
પકડʌને ન્યાયાસન આગળ માર માયƪ, પણ ગાɵલયોએ તે વાત ɵવષે
કʣઈ પરવા કરʍ નɴહ.

અંત્યોખમાં પાછા ફરǡું
18 ત્યાર પછʍ ઘણા ɳદવસ ત્યાં રƑા બાદ પાઉલે ભાઈઓથી ɵવદાય

લીધી, અને ɵપ્રસ્કʍલા તથા આકુલાની સાથે વહાણમાં બેસીને ɶસɳરયા
જવા ઊપડ્યો; (તે પહેલા)ં તેણે કેંɶખ્રયામાં પોતાના વાળ ઉતારʍ ના˵ાં,
કેમ કે પાઉલે શપથ લીધી હતી. 19તેઓએફેસસમાં પહોંચ્યાં ત્યારે તેણે
(પાઉલ)ે તેઓને ત્યાં ǝૂśાં, ને પોતે ભƖક્ત˺ાનમાં જઈને યહૂદʍઓની
સાથે વાદɵવવાદ કયƪ. 20 પોતાની સાથે વધારે સમય રહેવાની તેઓએ
તેને ɵવનંતી કરʍ, પણ તેણે માન્Ǟું નɴહ. 21 પણ ઈƈરની ઇચ્છા હશે તો
હુʣ તમારʍ પાસે પાછો આવીશ,એમ કહʍને તેણે તેઓથી ɵવદાય લીધી,
અને એફેસસથી જવા સારુ વહાણમાં બેઠો. 22 કાઈસાɳરયા પહોંચ્યા
પછʍ, તેણે યરુશાલેમજઈને મંડળʌના માણસો સાથે ǝુલાકાત કરʍ,અને
પછʍ અંત્યોખમાં ગયો. 23થોડા સમય Ǥુધી ત્યાં રƑા પછʍ તે નીકƄો,
અને સવર્ ɶશષ્યોને દૃઢ કરતો કરતો ગલાɵતયા પ્રાંત તથા ǃɮɵગયામાં ફયƪ.

આપોલસ એફેસસ અને કɹરʋથમાં
24 આપોલસ નામનો એક ɵવદ્વાન યહૂદʍ જે ધમર્લેખોમાં પ્રવીણ

હતો, અને આલેકસાંɳદ્રયાનો વતની હતો, તે એફેસસ આ˸ો. 25 એ
માણસ પ્રǜુના માગર્ ɵવષેǙું ɶશક્ષણ પામેલો હતો,અને પɵવત્રઆત્મામાં
ઘણો આǖુર હોવાથી તે કાળજીથી ઈǤુ ɵવષેની વાતો પ્રગટ કરતો
તથા શીખવતો હતો, પણ તે એકǟું યોહાનǙું બાɸપ્તસ્મા જાણતો હતો;
26 તે ɺહʋમતથી સભા˺ાનમાં બોલવા લાગ્યો, પણ ɵપ્રસ્કʍલાએ તથા
આકુલાએ તેની વાત સાંભળʌ ત્યારે તેઓએ તેને પોતાને ઘરે લઈ જઈને
ઈƈરના માગર્નો વધારે ચોકસાઈથી ǐુલાસો આપ્યો. 27 પછʍ તે
અખાયા જવાને ઇચ્છતો હતો, ત્યારે ભાઈઓએ તેને ઉŷેજન આપીને
ɶશષ્યો પર લખી મોકલ્Ǟું કે તેઓ તેનો (આપોલસનો)આવકાર કરે; તે
ત્યાં આ˸ો ત્યારે જઓેએ (પ્રǜુની) કૃપાથી ɵવƈાસ કયƪ હતો, તેઓને
તેણે ઘણી સહાય કરʍ; 28 કેમ કે ઈǤુ તે જ ɶખ્રસ્ત છે, એǡું ધમર્શાƍ
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દ્વારા ǚુરવાર કરʍને તેણે જાહેર (વાદɵવવાદ) માં યહૂદʍઓને સંǚૂણર્ રʍતે
હરા˸ા.

19
પાઉલ એફેસસમાં

1એમ થǞું કે જયારે આપોલસ કɹરʋથમાં હતો, ત્યારે પાઉલ ઉપલા
પ્રદેશમાં ફરʍને એફેસસમાં આ˸ો, અને કેટલાક ɶશષ્યો તેને મƄા.
2 તેણે તેઓને ǚૂȭું કે, ‘તમે ɵવƈાસ કયƪ ત્યારે Ǣું પɵવત્ર આત્મા
પામ્યા? તેઓએ તેને કɄું કે, ના, પɵવત્ર આત્મા છે એ અમે સાંભȻું
પણ નથી.’ ” 3 પાઉલે ǚૂȭું કે, ‘ત્યારે તમે કોǙું બાɸપ્તસ્મા પામ્યા?’
અને તેઓએ કɄું કે, ‘યોહાનǙું બાɸપ્તસ્મા.’ ” 4 ત્યારે પાઉલે કɄું કે,
યોહાને પƅાતાપǙું બાɸપ્તસ્મા કǞુƯ ખરુʣ , અને લોકોને કɄું કે, ‘મારʍ
પાછળ જે આવે છે તેના પર એટલે ઈǤુ પર તમારે ɵવƈાસ કરવો.’ ”
5 તેઓએ એ સાંભળʌને પ્રǜુ ઈǤુને નામે બાɸપ્તસ્મા લીǘું. 6 જયારે
પાઉલે તેઓ પર હાથ ǝૂśા ત્યારે પɵવત્ર આત્મા તેઓ પર આ˸ો;
તેઓ (અન્ય)ભાષાઓબોલવા તથા પ્રબોધ કરવા લાગ્યા. 7તેઓબધા
મળʌને બાર ǚુરુષ હતા. 8પછʍ ભƖક્ત˺ાનમાં જઈને તેણે ત્રણ મɴહના
Ǥુધી ɺહʋમતથી ઈǤુના વચનો કƑા, અને વાદɵવવાદ કરʍને ઈƈરના
રાŤ ɵવષેની બાબતો સમજાવી. 9 પણ કેટલાકે મનમાં કઠણ થઈન,ે
તથા પ્રǜુની વાતનો અનાદર કરʍને, લોકોની આગળ એ માગર્ની ɺનʋદા
કરʍ, ત્યારે તેણે તેઓની પાસેથી જઈને ɶશષ્યોને જુદા પાડ્યા અને તે
ǖુરાનસના સભાǑૃહમાં રોજ ઉપદેશઆપતો રƑો. 10બે વષર્ Ǥુધી એǡું
ચાલǖું રɄું; તેથી આɶસયામાં રહેનાર સવર્ યહૂદʍઓએ, તથા ગ્રીકોએ
પણ પ્રǜુની વાત સાંભળʌ.

સ્કેવાના સાત દʍકરા
11ઈƈરે પાઉલના હાથથી એવા અદ્દǜુત ચમત્કારો કયાર્ કે, 12 તેના

વપરાયેલા રૂમાલો તથા વƍો તેઓ માંદાઓની પાસે લાવીને સ્પશર્
કરાવતાં, એટલે તેઓના રોગ દૂર થતા, અને તેઓમાંથી અǢુદ્ધ
આત્માઓનીકળʌજતા હતા. 13પણ કેટલાકભટકતા યહૂદʍǜૂવા પણ
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અǢુદ્ધ આત્મા વળગેલાઓ પર ઈǤુǙું નામ ઉચ્ચારʍને કહેવા લાગ્યા
કે, જે ઈǤુને પાઉલ પ્રગટ કરે છે, તેમને નામે અમે હુકમ કરʍએ છʍએ
કે ‘નીકળʌ જાઓ.’ ” 14 સ્કેવા નામે એક યહૂદʍ ǝુ˵ યાજકના સાત
દʍકરા એ પ્રમાણે કરતા હતા. 15 પણ અǢુદ્ધ આત્માએ ઉŷર દેતાં
કɄું કે, ‘ઈǤુ ɵવષે હુʣ જાણું છુʣ , પાઉલને પણ હુʣ ઓળǐું છુʣ , પણ
તમે કોણ છો?’ 16 જે માણસમાં અǢુદ્ધ આત્મા હતો તે તેઓમાંના
બે જન પર કૂદʍ પડ્યો, બƂેને હરાવીને તેઓ પર એવો જય પામ્યો કે
તેઓ વƍો વગરના ઉઘાડા તથા ઘાયલ થઈને તે ઘરમાંથી જતા રƑા.
17એફેસસમાં જે યહૂદʍઓ તથા ગ્રીકો રહેતા હતા તેઓ સવર્ને એ વાત
માǟૂમ પડʌ, તે સવર્ ભય પામ્યા,અને પ્રǜુ ઈǤુǙું નામ મɴહમાવંત મનાǞું.
18 ɵવƈાસી થયેલાઓમાંના ઘણાં આ˸ા,ં અને પોતાનાં કૃત્યો કǛૂલ
કરʍને કહʍ બતા˸ાં. 19 ઘણા જાદગુરોએ પોતાના ǚુસ્તકો ભેગાં કરʍને
સવર્ના દેખતાં બાળʌ ના˵ાં; તેઓની ɹકʋમતગણીજોતાં તે પચીસહજાર
રૂɵપયાજટેલી થઈ. 20એરʍતે પ્રǜુની વાત પરાક્રમથી ફેલાઈઅને પ્રબળ
થઈ.

એફેસસમાં હુલ્લડ
21એ બનાવ પછʍ પાઉલે મકદોɴનયા તથા અખાયામાં થઈને મનમાં

યરુશાલેમ જવાનો ɴનƅય કરʍને કɄું કે, ‘ત્યાં ગયા પછʍ રોમમાં પણ
મારે જǡું જોઈએ.’ ” 22તેણે પોતાને સહાય કરનારાઓમાંનાં બેને એટલે
ɵતમોથી તથા એરાસ્તસને મકદોɴનયામાં મોકલ્યા, અને પોતે કેટલાક
ɳદવસ આɶસયામાં રƑો. 23 તે અરસામાં એ માગર્ ɵવષે ઘણી ચળવળ
ઊભી થઈ. 24 દેમેɵત્રયસ નામે એક સોની હતો,જેઆતơɵમસના રૂપાના
દેવ˺ાનો બનાવીને કારʍગરોને ઘણું કામઅપાવતો હતો, 25તેણે તેઓને
તથા એના જવેા બીજા કારʍગરોને એકઠા કરʍને કɄું કે, ‘ભાઈઓ, તમે
જાણો છો કે આ ધંધાથી આપણને ઘણી કમાણી થાય છે. 26 અને
તમે જુઓ છો અને સાંભળો છો તેમ, એકલા એફેસસમાં નɴહ, પણ
લગભગ આખા આɶસયામાં, કે જે હાથથી બનાવેલા છે તે દેવો નથી,
એǡું સમજાવીને પાઉલે બહુ લોકોના મન ફેરવી ના˵ા છે; 27 તેથી
આપણોઆ˸વસાય વખોડવામાં આવે એવો ભય છે,એટǟું જ નɴહ,
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પણ આતơɵમસ મહાદેવી જનેે આખો આɶસયા તથા જગત ǚૂજે છે,
તેǙું મંɳદર ǖુચ્છ ગણાવાનો અને તેનો મɴહમા નƉ થવાનો સંભવ છે.
28 એ સાંભળʌને તેઓ ક્રોધે ભરાયા, અને Ǜૂમ પાડʌને કહેવા લાગ્યા
કે, ‘એફેસીઓની આતơɵમસની જય!’ 29આખા શહેરમાં એ ગડબડાટ
પ્રસરʍ ગયો. ત્યારે તેઓ મકદોɴનયાના ગાયસ તથા આɳરસ્તાખર્સ,
જઓે ǝુસાફરʍમાં પાઉલના સાથીઓ હતા, તેઓને પકડʌને બધા ભેગા
મળʌને શલ્યખંડમાં દોડʌ ગયા. 30જયારે પાઉલે લોકોની ભીડની અંદર
જવા ઇચ્છા કરʍ, ત્યારે ɶશષ્યોએ તેને જવા દʍધો નɴહ. 31આɶસયાના
ǝુ˵ અɵધકારʍઓમાંના કેટલાક તેના ɵમત્ર હતા, તેઓએ પણ તેને
કહેવડા˹ું ‘તારે શલ્યખંડમાં જવાǙું સાહસ કરǡું નɴહ. 32 તે વેળાએ
કેટલાક આમ Ǜૂમ પાડતા, અને બીજા કેટલાક તેમ Ǜૂમ પાડતા હતા,
કેમ કે સભામાં ગડબડ થઈ રહʍ હતી, અને પોતે શા માટે ભેગા થયા
છે, એ તેઓમાંના કેટલાક જાણતા પણ ન હતા. 33 તેઓ (યહૂદʍઓ)
આલેકસાંદરને ભીડમાંથી બહાર ખેંચી કાઢʍને તેને આગળ ધકેલતા હતા
ત્યારે આલેકસાંદર હાથે ઇશારો કરʍને લોકોને પ્રત્Ǟુŷર આપવા ચાહતો
હતો. 34 પણ તે યહૂદʍ છે, એ તેઓએ જાણ્Ǟું, ત્યારે તેઓ સવર્એ
આશરે બે કલાક Ǥુધી એકસામટા અવાજે Ǜૂમ પાડʌ કે, ‘એફેસીઓની
આતơɵમસની જય!’ 35 ત્યારે શહેરના નગરશેઠે લોકોને શાંત કરʍને કɄું
કે, ‘ઓ એફેસસના લોકો, કોણ નથી જાણǖું કે એફેસીઓǙું શહેર
આતơɵમસ મહાદેવીને તથા ઝૂસ પાસેથી પડલેી ǝૂʁતʋને ǚૂજનારુʣ છે?
36 એ વાતોની ɵવરુદ્ધ કોઈથી બોલી શકાય એમ નથી, માટે તમારે
શાંત રહેǡું જોઈએ, અને કʣઈ અયોગ્ય કૃત્ય કરǡું નɴહ. 37 કેમ કે
તમે આ માણસોને અહʏ લા˸ા છો, તેઓ મંɳદરોને ǟૂંટનારા નથી,
આપણા દેવીની ɺનʋદા કરનારા પણ નથી. 38 માટે જો દેમેɵત્રયસને તથા
તેના સાથેના સાથી કારʍગરોને કોઈના પર કશી ફɳરયાદ કરવી હોય તો
અદાલત ǐુલ્લી છે,અને અɵધકારʍઓ પણ છે, માટે તેઓએકબીજાની
સામે ફɳરયાદ કરʍ શકે. 39 પણ જો કોઈ બીજી બાબતો ɵવષે તમે ન્યાય
માંગતા હો, તો કાયદેસર નીમેલી સભામાં તેનો ɴનણર્ય કરવામાં આવશે.
40 કેમ કેઆજે કારણ ɵવના હʣગામો થયો તે ɵવષેઆપણી સામે ફɳરયાદ
થવાનો ખરેખર સંભવ છે;અને તેના સંબંધમાં આભીડ થયાનો ǐુલાસો
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આપણે આપી શકવાના નથી. 41 તેણે એ વાતો કહʍને સભાને સમાપ્ત
કરʍ.

20
પાઉલ મકદોɴનયામાં અને અખાયામાં

1 હʣગામો બંધ થયા પછʍ પાઉલે ɶશષ્યોને બોલાવીને તેઓને બોધ
કયƪ, અને તેમની ɵવદાય લઈને મકદોɴનયા જવા સારુ નીકƄો. 2 તે
પ્રાંતોમાં ફરʍને, લોકોને ઘણો ઉપદેશ આપ્યા પછʍ તે ગ્રીસ દેશમાં
આ˸ો. 3 તે ત્યાં ત્રણ મɴહના રહયો, પછʍ ɶસɳરયા જવા સારુ
જળમાગơ ઊપડવાની તૈયારʍમાં હતો, ત્યારે યહૂદʍઓએ તેની ɵવરુદ્ધ
કાવતરુʣ રચ્Ǟુ,ં માટે તેણે મકદોɴનયામાં થઈને પાછા જવાનો ɴનણર્ય
કયƪ. 4 ǚૂહʤસનો (દʍકરો) બેɳરયાનો સોપાતર; થેસ્સાલોɴનકʍઓમાંનાં
આɳરસ્તાખર્સ; સેકુʣ દસ; દેબơનો ગાયસ, ɵતમોથી; આɶસયાના ǖુɶખકસ
તથા ત્રોɳફમસ; તેઓ તેની સાથે આɶસયા Ǥુધી ગયા. 5 તેઓ આગળ
જઈને ત્રોઆસમાં અમારʍ રાહ જોતા હતા. 6બેખમીર રોટલીના ɳદવસ
પછʍ અમે વહાણમાં બેસીને ɳફɵલ˾પીથી નીકƄા, અને પાંચ ɳદવસમાં
તેઓની પાસે ત્રોઆસ પહોંચ્યા,અને સાત ɳદવસ ત્યાં રƑા.

ત્રોઆસમાં પાઉલની છેલ્લી ǝુલાકાત
7 અઠવાɳડયાને પહેલે ɳદવસે અમે પ્રǜુ ભોજન માટે એકઠા થયા

હતા, ત્યારે પાઉલે, પોતે બીજે ɳદવસે અહʏથી જવાનો હોવાથી,
(ɶશષ્યોન)ે ઉપદેશ આપ્યો, મધરાત Ǥુધી પોતાનો ઉપદેશ ચાǟુ રા˵ો.
8જે મેડʌ પર અમે એકઠા થયા હતા ત્યાં ઘણા દʍવા (પ્રકાશતા) હતા.
9બારʍમાં બેઠેલો Ǟુǖુખસનામેએક જુવાનભરઊંઘમાં ઘેરાઈગયો હતો,
પાઉલ વધારે વાર Ǥુધી ઉપદેશ કરતો હતો માટે ઊંઘમાં ગરકાવ થયેલો
હોવાથી તે (Ǟુǖુખસ) ત્રીજા માળેથી નીચે પડ્યો, અને મરણ પામ્યો.
10 ત્યારે પાઉલે નીચે ઊતરʍને તેને બાથમાં લઈને કɄું કે, ‘ગભરાઓ
નɴહ, કેમ કે તે જીવતો છે.’ ” 11અને તેણે ઉપરઆવીને રોટલી ભાંગીને
ખાધી અને પ્રǜુ ભોજન લીǘું અને તેઓની સાથે ઘણા સમય Ǥુધી,
એટલે છેક સવાર થતાં Ǥુધી, સંદેશો આપ્યો, ત્યાર પછʍ પાઉલ ɵવદાય
થયો. 12 તેઓ તે જુવાનને જીવતો લા˸ા, તેથી ઘણો આનંદ પામ્યા.
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ત્રોઆસથી ɵમલેતસમાં
13 પણ અમે આગળ જઈને વહાણમાં બેસીને આસોસ જવાને

ઊપડʌ ગયા, ત્યાંથી પાઉલને વહાણમાં લેવાનો અમારો ઇરાદો હતો,
કેમ કે ત્યાંથી પગરસ્તે આવવા ધારʍને તેણે એ ˸વ˺ા કરʍ હતી.
14 આસોસમાં તે અમને મƄો, ત્યારે અમે તેને વહાણમાં લઈને
ɵમǖુલેનેમાં આ˸ા. 15 ત્યાંથી હʣકારʍને બીજે ɳદવસે ખીઓસ
પાસે પહોંચ્યા, અને બીજે ɳદવસે સામોસ પહોંચ્યા, પછʍના ɳદવસે,
(ત્રોǑુɵલયામાં થોડુʣક થોભ્યા પછʍ) અમે ɵમલેતસમાં આ˸ા. 16 કેમ
કેઆɶસયામાં વખત પસાર કરવો ન પડે તે માટે પાઉલે એફેસસને બાજુ
પર ǝૂકʍને હʣ કારʍ જવાǙું નŚʍ કǞુƯ હǖુ,ં કેમ કે તે એ માટે ઉતાવળ કરતો
હતો કે જો બની શકે તો પચાસમાના પવર્ને ɳદવસે પોતે યરુશાલેમમાં
હાજર થાય.

એફેસસના આગેવાનોને પાઉલનો ɵવદાય સંદેશ
17 પછʍ તેણે ɵમલેતસથી એફેસસમાં (સંદેશો) મોકલીને મંડળʌના

વડʌલોને પોતાની પાસે બોલા˸ા. 18 તેઓ તેની પાસે આ˸ા ત્યારે
તેણે તેઓને કɄું કે, આɶસયામાં મેં પગ ǝૂśો તે ɳદવસથી માંડʌને એ
બધો વખત હુʣ તમારʍ સાથે રહʍને કેવી રʍતે વત્યƪ છુʣ . 19 મનની ǚૂરʍ
નમ્રતાથી, તથા આંǤુઓ સɴહત, જે સંતાપ યહૂદʍઓના કાવતરાથી
મારા પર આવી પડયા તે સહન કરʍને હુʣ પ્રǜુની સેવા કરતો હતો; એ
તમારʍ જાણ બહાર નથી. 20જે કોઈ વચન લાભકારક હોય તે તમને
જણાવવામાં હુʣ અચકાયો નથી, પણજાહેરમાં તથા ઘરેઘરે તમને ઉપદેશ
કયƪ; 21ઈƈરસમક્ષ પસ્તાવો કરવો, તથાઆપણા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત પર
ɵવƈાસ રાખવો,એવી સાક્ષી મેં યહૂદʍઓને તથા ગ્રીકોનેઆપી. 22હવે
જુઓ, હુʣ પɵવત્ર આત્માના બંધનમાં યરુશાલેમ જાઉં છુʣ , ત્યાં મારા પર
Ǣું Ǣું વીતશે એ હુʣ જાણતો નથી; 23 માત્ર એટǟું જ હુʣ (જાણું છુʣ ) કે,
દરેક શહેરમાં પɵવત્રઆત્મા મને ખાસજણાવે છે કે તારે માટે બંધનો તથા
સંકટો રાહ જુએ છે. 24પણ હુʣ મારો જીવ વહાલો ગણીને તેની કʣઈ પણ
દરકાર કરતો નથી એ માટે કે મારʍ દોડ અને ઈƈરની કૃપાની Ǥુવાતાર્ની
સાક્ષીઆપવાની જે સેવા પ્રǜુ ઈǤુ તરફથી મને મળʌ છે તે હુʣ ǚૂરʍ કરુʣ .
25હવે જુઓ, હુʣ જાણું છુʣ કે, તમે સવર્ જઓેમાં હુʣ ઈƈરǙું રાŤ પ્રગટ
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કરતો ફયƪ છુʣ , તેઓ (માંનો કોઈ પણ) મારુʣ ǝુખ ફરʍ જોશે નɴહ. 26 તે
સારુ આજે હુʣ તમને સાક્ષી આǚું છુʣ કે સવર્ માણસના લોહʍ ɵવષે હુʣ
ɴનદƪષ છુʣ . 27 કેમ કે ઈƈરની ǚૂરʍ ઇચ્છા તમને જણાવવાંને મેં ઢʍલ
કરʍ નથી. 28 તમે પોતા સંબંધી તથા જે ટોળાં ઉપર પɵવત્ર આત્માએ
તમને અધ્યક્ષો ઠરા˸ા છે તે સવર્ સંબંધી સાવધ રહો,એટલે કે ઈƈરનો
જે ɵવƈાસી સǝુદાય જે તેમણે પોતાના લોહʍથી ખરʍદ્યો છે, તેǙું તમે
પાલન કરો. 29 હુʣ જાણું છુʣ કે, મારા ગયા પછʍ ટોળાં પર દયા નɴહ કરે
એવા કૂ્રર વરુઓ તમારામાં દાખલ થશ;ે 30 તમારા પોતાનામાંથી પણ
કેટલાક માણસો ઊભા થશે. અને ɶશષ્યોને પોતાની પાછળ ખેંચી લઈ
જવા માટે ɵવપરʍત વાતો કહેશે. 31માટે જાગતા રહો,અને યાદ રાખો કે
ત્રણ વષર્ Ǥુધી રાત ɳદવસ આંǤુઓ પાડʌને દરેકને ઉપદેશ આપવાǙું હુʣ
Ǔૂśો નથી. 32હવે હુʣ તમને ઈƈરને તથા ઈƈરની કૃપાની વાતજે તમને
સં˺ાપન કરવાને તથા સવર્ પɵવત્ર થયેલાઓમાં તમને વારસોઆપવાને
સમથર્ છે, તેને સોંǚું છુʣ . 33મેં કોઈના રૂપાનો સોનાનો કે વƍનો લોભકયƪ
નથી. 34 તમે પોતે જાણો છો કે મને તથા મારા સાથીઓને જે જોઈǖું
હǖું તે મેં આ હાથોએ ǚૂરુʣ પાȴું છે. 35 મેં બધી બાબતો તમને કરʍ
બતાવી છે કે, કેવી રʍતે ઉદ્યોગ કરʍને તમારે નબળાઓને સહાય કરવી
જોઈએ,અને પ્રǜુ ઈǤુǙું વચન જે તેમણે પોતે કɄું, તેને યાદ રાખǡું કે,
“પામવા કરતાં આપવામાં વધારે ધન્યતા છે.” 36એ પ્રમાણે વાત કયાર્
પછʍ તેણે ǒૂંટણે પડʌને તે સવર્ની સાથે પ્રાથર્ના કરʍ. 37 તેઓ સવર્ બહુ
રડ્યા, અને પાઉલને ભેટʍને તેઓએ તેને Ǔુંબન કǞુƯ. 38 તમે મારુʣ ǝુખ
ફરʍ જોશો નɴહ એ જે વાત તેણે કહʍ હતી તેથી તેઓ વધારે ઉદાસ
થયા. તેથી તેઓ પાઉલને ɵવદાય આપવાને વહાણ Ǥુધી ગયા.

21
પાઉલ યરુશાલેમ જાય છે

1 એમ થǞું કે, અમે તેઓનાથી જુદા થયા પછʍ વહાણ હʣકારʍને
સીધે રસ્તે કોસ આ˸ા, અને બીજે ɳદવસે રોડસે પછʍ ત્યાંથી પાતરા
આ˸ા. 2 ɳફનીɳકયા જનાર એક વહાણ મȻું તેથી અમે તેમાં બેસીને
રવાના થયા. 3 પછʍ સાયપ્રસ (ટાǚ)ુ નજરે પડ્યો, એટલે તેને ડાબી
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તરફ ǝૂકʍને અમે ɶસɳરયા ગયા, અને ǖૂર ઊતયાર્; કેમ કે ત્યાં વહાણનો
માલ ઉતારવાનો હતો. 4 અમને ɶશષ્યો મળʌ આ˸ા. તેથી અમે
સાત ɳદવસ ત્યાં રƑા; તેઓએ પɵવત્ર આત્મા (ની પ્રેરણા) થી પાઉલને
કɄું કે, ‘તારે યરુશાલેમમાં પગ ǝૂકવો નɴહ.’ ” 5 તે ɳદવસો ǚૂરા થયા
પછʍ એમ થǞું કે અમે નીકળʌને આગળ ચાલ્યા, ત્યારે તેઓ સવર્,ƍી
છોકરાં સɴહત, શહેરની બહાર Ǥુધી અમને ɵવદાય આપવાને આ˸ા;
અમે સǝુદ્રકાંઠે ǒૂંટણે પાડʌને પ્રાથર્ના કરʍ, 6 એકબીજાને ભેટʍને અમે
વહાણમાં બેઠા,અને તેઓપાછા ઘરે ગયા.ં 7પછʍઅમે ǖૂરથી સફર ǚૂરʍ
કરʍને ટાલેમાઈસઆવી પહોંચ્યા;ભાઈઓને ભેટʍને એક ɳદવસ તેઓની
સાથે રƑા. 8 બીજે ɳદવસે અમે (ત્યાંથી) નીકળʌને કાઈસાɳરયામાં
આ˸ા, Ǥુવાʁતʋક ɳફɵલપ જે સાત (સેવકો) માંનો એક હતો તેને ઘરે
જઈને તેની સાથે રƑા. 9 આ માણસને ચાર કુʣ વારʍ દʍકરʍઓ હતી,
તેઓ પ્રબોɵધકાઓ હતી. 10 અમે ત્યાં ઘણા ɳદવસ રƑા, એટલામાં
આગાબસનામે એક પ્રબોધક યહૂɳદયાથીઆ˸ો. 11તેણે અમારʍ પાસે
આવીને પાઉલનો કમરબંધ લીધો, અને પોતાના હાથ પગ બાંધીને કɄું
કે, ‘પɵવત્ર આત્મા એમ કહે છે કે, ‘જે માણસનો આ કમરબંધ છે તેને
યરુશાલેમમાંના યહૂદʍઓઆવી રʍતે બાંધીને ɶબનયહૂદʍઓના હાથમાં
સોંપશે.’ ” 12અમે એ સાંભȻુ,ં ત્યારે અમે તથા ત્યાંના લોકોએ પણ
તેને યરુશાલેમ ન જવાની ɵવનંતી કરʍ. 13 ત્યારે પાઉલે ઉŷર દʍધો કે,
તમે શા માટે રડો છો,અને મારુʣ ɳદલ દ:ુખવો છો? હુʣ તો એકલો બંધાવાને
નɴહ, પણ પ્રǜુ ઈǤુના નામને સારુ યરુશાલેમમાં મરવાને પણ તૈયાર છુʣ .
14 જયારે તેણે માન્Ǟું નɴહ, ત્યારે ‘પ્રǜુની ઇચ્છા પ્રમાણે થાઓ,’ એǡું
કહʍને અમે શાંત રƑા. 15 તે ɳદવસો પછʍ અમે અમારો સામાન લઈને
યરુશાલેમ ગયા. 16 ɶશષ્યોમાંના કેટલાક કાઈસાɳરયામાંથી અમારʍ
સાથે આ˸ા, અને સાયપ્રસના મનાસોન નામના એક જૂના ɶશષ્યના
ઘરે,Ťાં અમારે રોકવાǙું હǖુ,ં તેને ત્યાં તેઓએ અમને પહોંચાડ્યા.

પાઉલ અને યાકૂબની ǝુલાકાત
17 અમે યરુશાલેમ આ˸ા ત્યારે ભાઈઓએ આનંદથી અમારો

આવકાર કયƪ. 18 બીજે ɳદવસે પાઉલ અમારʍ સાથે યાકૂબને ઘરે
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ગયો, અને સઘળા વડʌલો ત્યાં હાજર હતા. 19 તેણે તેઓને ભેટʍને
ઈƈરે તેની સેવા વડે ɶબનયહૂદʍઓમાં જે કામ કરા˸ા હતા તે ɵવષે
ɵવગતવાર કહʍ સંભળા˹ુ.ં 20 તેઓએ તે સાંભળʌને ઈƈરની સ્ǖુɵત
કરતા કɄું કે, ભાઈ, યહૂદʍઓમાંના હજારો ɵવƈાસીઓ થયા છે,
એ ǖુ જુએ છે; અને તેઓ સવર્ Ǔુસ્ત રʍતે ɴનયમશાƍને પાળે છે.
21 તેઓએ તારા ɵવષે સાંભȻું છે કે, ǖું ǝૂસાના ɴનયમશાƍનો
તથા યહૂદʍ રʍતɳરવાજોનો ɵવરોધી છે. ɶબનયહૂદʍઓમાં વસતા
યહૂદʍ ɵવƈાસીઓના છોકરાંનીઓની ǤુƂત કરાવવી નɴહ, ǚૂવર્જોના
રʍતɳરવાજ પ્રમાણે ચાલǡું નɴહ,એǡું ǖું શીખવે છે. 22તો હવે Ǣું કરǡુ?ં
ǖું આ˸ો છે એ ɵવષે લોકોને ચોŚસ ખબર પડશે જ. 23 માટે અમે
તને કહʍએ તેમ કર; અમારામાંના ચાર માણસોએ શપથ લીધેલ છે;
24 તેઓને લઈને તેઓની સાથે ǖું પણ પોતાને Ǣુદ્ધ કર, અને તેઓને
સારુ ખચર્ કર, કે તેઓ પોતાના માથાં ǝૂંડાવ;ેએટલે સઘળા જાણશે કે,
તારા ɵવષે જે તેઓએસાંભȻું છે તેમાં કʣ ઈ સાǓું નથી, પરʣǖુ ǖું પોતે પણ
ɴનયમશાƍપાળʌને તે પ્રમાણે ચાલે છે. 25પણ ɶબનયહૂદʍ ɵવƈાસીઓ
સંબંધી અમે ઠરાવીને લખી મોકલ્Ǟું છે કે, તેઓ ǝૂʁતʋઓને અપર્ણ કરેલી
વસ્ǖુઓથી, લોહʍથી, Ǒૂંગળાવીને મારેલાથી, તથા ˸ɷભચારથી દૂર
રહે.’ ” 26 ત્યારે પાઉલ બીજે ɳદવસે તે માણસોને લઈને તેઓની સાથે
Ǣુદ્ધ થઈને ભƖક્ત˺ાનમાં ગયો. અને એǡું જાહેર કǞુƯ કે તેઓમાંના
દરેકને સારુ અપર્ણ ચઢાવવામાં આવશે ત્યારે જ Ǣુધ્ધીકરણના ɳદવસો
ǚૂરા થશ.ે

મંɳદરમાં પાઉલની ધરપકડ
27 તે સાત ɳદવસ ǚૂરા થવા આ˸ા ત્યારે આɶસયાના યહૂદʍઓએ

તેને ભƖક્ત˺ાનમાં જોઈને સવર્ લોકોને ઉશ્કેરʍને તેના પર હાથ નાખીને
તેને પકડʌ લીધો; 28 તેઓએ Ǜૂમ પાડʌ કે, ‘હે ઇઝરાયલી માણસો,
સહાય કરો: જે માણસસવર્ જગ્યાએ લોકોની તથા ɴનયમશાƍની તથા
આજગ્યાની ɵવરુદ્ધ સવર્ને શીખવે છે તે આ છે; વળʌ તેણે ગ્રીકોને પણ
ભƖક્ત˺ાનમાં લાવીને આ પɵવત્ર જગ્યાને અǢુદ્ધ કરʍ છે. 29 (કેમ કે
તેઓએ એફેસસના ત્રોફʍમસને તેની સાથે શહેરમાં પહેલાં જોયો હતો,
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પાઉલ તેને ભƖક્ત˺ાનમાં લા˸ો હશે એǡું તેઓએ માન્Ǟુ.ં) 30 ત્યારે
આખા શહેરમાં ધમાલ મચી ગઈ, લોકો દોડʌને એકઠા થઈ ગયા, અને
તેઓએ પાઉલને પકડʌને ભƖક્ત˺ાનમાંથી બહાર કાઢʍ ǝૂśો, અને
તરત બારણાં બંધ કરવામાં આ˸ાં. 31 તેઓ તેને મારʍ નાખવાની
તૈયારʍમાં હતા એટલામાં પલટણના આગેવાનને સમાચાર મƄા કે,
આખા યરુશાલેમમાં હુલ્લડ મચી રɄું છે. 32 ત્યારે ɶસપાઈઓને તથા
શતપɵતઓને સાથે લઈને તે તેઓ પાસે દોડʌ આ˸ો, અને તેઓએ
સરદારને તથા ɶસપાઈઓને જોયા ત્યારે પાઉલને મારવાǙું બંધ કǞુƯ.
33 ત્યારે સરદારે પાસે આવીને તેને પકડʌને બે સાંકળથી બાંધવાની
આજ્ઞા આપી; અને ǚૂȭું કે, ‘એ કોણ છે, અને એણે Ǣું કǞુƯ છે?’
34 ત્યારે લોકોમાંના કેટલાકે એક વાત કરʍ અને કેટલાકે બીજી વાત કરʍ,
તેથી ગડબડના કારણથી તે ચોŚસ જાણી શśો નɴહ, ત્યારે તેણે તેને
ɳકલ્લામાં લઈ જવાની આજ્ઞા આપી. 35 પાઉલ પગɵથયાં પર ચઢયો
ત્યારે એમ થǞું કે, લોકોના ધસારાને લીધે ɶસપાઈઓને તેને ઊંચકʍ લઈ
જવો પડ્યો; 36 કેમ કે લોકોની ભીડ તેઓની પાછળ ને પાછળ ચાલીને
Ǜૂમ પાડતી હતી કે, ‘તેને મારʍ નાખો.’ ”

પાઉલ પોતાનો બચાવ કરે છે
37 તેઓ પાઉલને ɳકલ્લામાં લઈ જતા હતા,એટલામાં તેણે સરદારને

કɄું કે, ‘મને તારʍ સાથે બોલવાની રજા છે?’ ત્યારે તેણે કɄું કે, Ǣું ǖું
ગ્રીક ભાષા જાણે છે? 38 ɵમસરʍએ કેટલાક સમય ઉપર ચાર હજાર
ǐૂનીઓને ઉશ્કેરʍને બળવો કરા˸ો અને તેઓનો (આગેવાન થઈન)ે
તેઓને બહારઅરણ્યમાં લઈ ગયો તે Ǣું ǖું નથી?’ 39પણપાઉલે કɄું કે,
‘હુʣ ɳકલીɳકયાના તાસર્સનો યહૂદʍ છુʣ , હુʣ કʣ ઈ અપ્રɶસદ્ધ શહેરનો વતની
નથી; હુʣ તને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, લોકોની આગળ મને બોલવાની રજા
આપ.’ ” 40 તેણે તેને રજા આપી, ત્યારે પાઉલે પગɵથયાં પર ઊભા
રહʍને લોકોને હાથે ઇશારો કયƪ, તેઓ બધા એકદમ શાંત થઈ ગયા,
ત્યારે તેણે ɴહȇૂ ભાષામાં બોલતાં કɄું કે.

22
1 ‘ભાઈઓ તથા વડʌલો, હવે હુʣ મારા બચાવમાં જે પ્રત્Ǟુŷર તમને
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આǚું છે તે સાંભળો.’ ” 2 તેને ɴહȇૂ ભાષામાં બોલતો સાંભળʌને
તેઓએ વધારે શાંɵત જાળવી; ત્યારે પાઉલે કɄું કે, 3 ‘હુʣ યહૂદʍ માણસ
છુʣ , ɳકલીɳકયાના તાસર્સમાં જન્મેલો, પણ આ શહેરના ગમાલીએલના
ચરણમાં ઊછરેલો, આપણા ǚૂવર્જોના ɴનયમ પ્રમાણે Ǔુસ્ત રʍતે
શીખેલો, અને અત્યારે તમે સવર્ જવેા ઈƈર ɵવષે ઝǙૂની છો તેવો હુʣ
પણ હતો. 4 વળʌ હુʣ આ માગર્ના ǚુરુષોને તેમ જ ƍીઓને બાંધીને
જલેમાં નાખીને તેઓને મરણ પામતા Ǥુધી સતાવતો હતો. 5 પ્રǝુખ
યાજક તથા આખો વડʌલ વગર્ (એ ɵવષ)ે મારા સાક્ષી છે; વળʌ એમની
પાસેથી ભાઈઓ ઉપર પત્ર લઈને હુʣ દમસ્કસ જવા નીકƄો,એ માટે કે
જઓે ત્યાં હતા તેઓને પણ બાંધીને ɶશક્ષા કરવા સારુ યરુશાલેમમાં
લાǡુ.ં

પોતાના બદલાણ ɵવષે પાઉલની સાક્ષી
પ્ર.ેકૃ. 9:1-19; 26:12-18

6 હુʣ ચાલતાં ચાલતાં દમસ્કસ પાસે પહોંચ્યો, ત્યારે એમ થǞું કે
લગભગ મધ્યાહને મારʍ આસપાસ આકાશથી એકાએક મોટો પ્રકાશ
ચમśો. 7 ત્યારે હુʣ જમીન પર પડʌ ગયો,અને મારʍ સાથે બોલતી હોય
એવી એક વાણી મેં સાંભળʌ કે, શાઉલ, શાઉલ, ǖું મને કેમ સતાવે
છે? 8 ત્યારે મેં ઉŷર આપ્યો કે, પ્રǜુ, તમે કોણ છો? તેમણે મને
કɄું કે, ‘હુʣ ઈǤુ નાઝારʍ છુʣ , જનેે ǖું સતાવે છે.’ ” 9 મારʍ સાથે જે
હતા તેઓએ તે પ્રકાશ જોયો તો ખરો, પણ મારʍ સાથે બોલનારની
વાણી તેઓએ સાંભળʌ નહʍ. 10 ત્યારે મેં કɄું કે, પ્રǜુ હુʣ Ǣું કરુʣ ?
‘પ્રǜુએમને કɄું કે,ઊઠʍને દમસ્કસમાંજા,જેસઘǠું તારે કરવાǙું ɴનયત
કરાયેǟું છે તે ɵવષે ત્યાં તને કહેવામાં આવશે. 11 તે પ્રકાશના તેજના
કારણથી હુʣ જોઈ શśો નɴહ, માટે મારા સાથીઓના હાથ પકડʌને
હુʣ દમસ્કસમાં આ˸ો. 12 અનાન્યા નામે એક માણસ ɴનયમશાƍને
આધારે ચાલનારો ઈƈરભક્ત હતો, જનેા ɵવષે ત્યાં રહેનારા સઘળા
યહૂદʍઓ સારુʣ બોલતા હતા. 13 તે મારʍ પાસે આ˸ો, તેણે મારʍ
બાજુમાં ઊભા રહʍને મને કɄું કે, ‘ભાઈ શાઉલ, ǖું દેખતો થા.’ અને
તે જ ઘડʌએ દેખતો થઈને મેં તેને જોયો. 14પછʍ તેણે કɄું કે, ‘આપણા
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ǚૂવર્જોના ઈƈરે તેમની સેવા માટે તને પસંદ કયƪ છે કે, ǖું તેમની ઇચ્છા
જાણે, તે ન્યાયીને જુએ અને તેમના ǝુખની વાણી સાંભળે. 15 કેમ કે
જે તેં જોǞું છે,અને સાંભȻું છે, તે ɵવષે સવર્ લોકોની આગળ ǖું તેમનો
સાક્ષી થશ.ે 16હવે ǖું કેમ ઢʍલ કરે છે? ઊઠઅને તેમના નામની પ્રાથર્ના
કરʍને બાɸપ્તસ્મા લે, તારાં પાપોની ક્ષમા પામ.

ɵવદેશીઓમાં Ǥુવાતાર્પ્રચાર માટે પાઉલના તેડા ɵવષે
17 પછʍ એમ થǞું કે હુʣ યરુશાલેમમાં પાછો આ˸ો અને

ભƖક્ત˺ાનમાં પ્રાથર્ના કરતો હતો, એવામાં ǝૂછાર્ગત થઈ ગયો,
18 (પ્રǜુએ) મને દશર્ન દઈને કɄું કે, ‘ઉતાવળ કર, અને યરુશાલેમથી
વહેલો નીકળ, કેમ કે મારા ɵવષે તારʍ સાક્ષી તેઓ માનશે નɴહ.’ ”
19 ત્યારે મેં કɄું કે, ‘પ્રǜ,ુ તેઓ પોતે જાણે છે કે તારા પર ɵવƈાસ
કરનારાઓને હુʣ જલેમાં નાખતો હતો, દરેક ભƖક્ત˺ાનમાં તેઓને
મારતો હતો; 20 તમારા સાક્ષી સ્તેફનǙું લોહʍ વહેવડાવવામાં આ˹ું
ત્યારે હુʣ પણ પાસે ઊભો હતો, અને તે કામમાં રાજી હતો, તેને મારʍ
નાખનારાઓના વƍો હુʣ સાચવતો હતો.’ ” 21 ત્યારે તેમણે મને કɄું કે,
‘ǖું ચાલ્યો જા, કેમ કે હુʣ તને અહʏથી દૂર ɶબનયહૂદʍઓની પાસે મોકલી
દઈશ.’ ” 22તેઓએતેની વાત સાંભળʌ, પછʍ Ǜૂમ પાડʌને કɄું કે, ‘એવા
માણસને ǚૃથ્વી પરથી દૂર કરો, કેમ કે એ જીવવા યોગ્ય નથી. 23 તેઓ
Ǜૂમ પાડતા, તથા પોતાના ઝભ્ભા ઉછાળતા, તથા પવનમાં ǘૂળ ઉડાવતા
હતા; 24 ત્યારે સરદારે તેને ɳકલ્લામાં લાવવાની આજ્ઞા કરʍ, તેઓએ
કયા કારણ માટે તેની સામે એવી Ǜૂમ પાડʌ, તે જાણવા સારુ તેને કોરડા
મારʍને તપાસ કરવાǙું ફરમા˹ું. 25 તેઓએ તેને ચામડાના દોરડાથી
બાંધ્યો, ત્યારે પાઉલે પાસે ઊભેલા Ǥૂબેદારને કɄું કે, ‘જે માણસ રોમન
છે, તથા Ǒુનેગાર ઠરાવવામાં આ˸ો નથી, તેને તમારે કોરડા મારવા Ǣું
કાયદેસર છે?’ 26 Ǥૂબેદારે તે સાંભȻું એટલે તેણે જઈને સરદારને
જણાવીને કɄું કે, ‘ǖું Ǣું કરવા માગે છે? એ માણસ તો રોમન છે.’ ”
27 ત્યારે સરદારે આવીને તેને કɄું કે, ‘મને કહે, ǖું Ǣું રોમન છે?’ પાઉલે
કɄું, ‘હા.’ ” 28 ત્યારે સરદારે ઉŷર દʍધો કે, ‘મોટʍ રકમ Ǔૂકવીને આ



પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 22:29 lxiv પ્રેɳરતોનાં કૃત્યો 23:9

નાગɳરકતાનો હક મેં ખરʍદ્યો છે. પણ પાઉલે કɄું કે, ‘હુʣ તો જન્મથી જ
(નાગɳરક) છુʣ .’ ” 29 ત્યારે જઓે તેની તપાસ કરવાને તૈયાર હતા, તેઓ
તરત તેને ǝૂકʍને ચાલ્યા ગયા;અને તે રોમન છે,એજાણ્યાંથી તથા પોતે
તેને બંધા˸ો હતો તેથી સરદાર પણ ડરʍ ગયો.

ન્યાયસભા સમક્ષ પાઉલ
30 યહૂદʍઓ શા કારણથી તેના પર દોષ ǝૂકે છે એ ɴનƅે જાણવા

ચાહʍને તેણે બીજે ɳદવસે તેનાં બંધનો છોડ્યા;ં ǝુ˵ યાજકોને તથા
તેઓની આખી ન્યાયસભાને હાજર થવાને આજ્ઞા આપી, પછʍ તેણે
પાઉલને લાવીને તેઓની આગળ ઊભો રા˵ો.

23
1 ત્યારે પાઉલે ન્યાયસભાની સામે એક નજરે જોઈ રહʍને કɄું કે,

ભાઈઓ, ‘હુʣ આજ Ǥુધી ઈƈર સમક્ષ Ǣુદ્ધ અંતઃકરણથી વત્યƪ છુʣ .’ ”
2 ત્યારે અનાન્યા પ્રǝુખ યાજકે તેની પાસે ઊભા રહેનારાઓને તેના ǝુખ
ઉપર (તમાચો) મારવાની આજ્ઞા કરʍ. 3 ત્યારે પાઉલે તેને કɄું કે, ‘ઓ
ધોળેલી ભીંત, ઈƈર તને મારશ;ે ǖું ɴનયમશાƍ પ્રમાણે મારો ન્યાય
કરવા બેઠેલો છતાં ɴનયમશાƍ ɵવરુદ્ધ મને મારવાનીઆજ્ઞા કરે છે Ǣુ?ં’
4 પાસે ઊભા રહેનારાઓએ કɄું કે, ‘Ǣું ǖું ઈƈરના પ્રǝુખ યાજકની
ɺનʋદા કરે છે?’ 5 ત્યારે પાઉલે કɄું કે, ભાઈઓ,એ પ્રǝુખ યાજક છે, તે
હુʣ જાણતો ન હતો, કેમ કેએમલ˶ું છે કે, તારા લોકોનાઅɵધકારʍǙું તારે
ખોટુʣ બોલǡું નɴહ. 6 પછʍ પાઉલે જોǞું કે એક ભાગ સદૂકʍઓનો,અને
બીજો ફરોશીઓનો છે, ત્યારે તેણે સભામાં Ǜૂમ પાડʌ કે, ‘ઓભાઈઓ,
હુʣ ફરોશી છુʣ ને મારા ǚૂવર્જો ફરોશી હતા, મરણપામેલાઓના ǚુનરુત્થાન
સંબંધીઆશા બાબત ɵવષે મારો ન્યાય કરવામાં આવે છે.’ ” 7તેણે એǡું
કɄું, ત્યારે ફરોશીઓ તથા સદૂકʍઓની વચ્ચે તકરાર ઊભી થઈ, અને
સભામાં પક્ષ પડયા. 8 કેમ કે સદૂકʍઓ કહે છે કે, ‘ǚુનરુત્થાન નથી,
દૂત કે આત્મા પણ નથી; પણ ફરોશીઓ એ બƂે વાત માન્ય કરે છે.
9 ત્યારે મોટʍ ગડબડઊભી થઈ; ફરોશીઓના પક્ષના કેટલાક શાƍીઓ
ઊઠ્યા, અને રકઝક કરતાં કહેવા લાગ્યા કે, ‘આ માણસમાં અમે કોઈ
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પણ અપરાધ જોતા નથી; કદાચને (પɵવત્ર)આત્માએ અથવા (પ્રǜુના)
દૂતે તેને કʣઈ કɄું હોય પણ તેથી Ǣું?’ 10 તકરાર વધી પડʌ, ત્યારે તેઓ
પાઉલના કત્લેઆમ કરશે, એવો ભય લાગ્યાથી સરદારે ɶસપાઈઓને
આજ્ઞા કરʍ કે, ‘જઈને જબરદસ્તીથી તેને તેઓ મધ્યેથી ખેંચી લાવીને
ɳકલ્લામાં લાવો.’ ” 11 તે જ રાત્રે પ્રǜુએ તેની પાસે ઊભા રહʍને કɄું કે,
‘ɺહʋમત રાખ; કેમ કે જમે મારે ɵવષે તેં યરુશાલેમમાં સાક્ષીઆપી છે, તેમ
રોમમાં પણ તારે સાક્ષી આપવી પડશે.’ ”

પાઉલને મારʍ નાખવાǙું કાવતરુʣ
12 ɳદવસઊગ્યા પછʍ યહૂદʍઓએસંપ કયƪ,અને સોગનથી પ્રɵતજ્ઞા

કરʍ કે, ‘પાઉલને મારʍ નાખીએ ત્યાં Ǥુધીઆપણે અƂજળલેǡું નɴહ.’ ”
13 આ સંપ કરનારા ચાલીસથી વધારે હતા. 14 તેઓએ ǝુ˵ યાજક
તથા વડʌલોની પાસે જઈને કɄું કે, ‘અમે ગંભીર સોગનથી બંધાયા છʍએ
કે, પાઉલને મારʍ નાખીએ નɴહ ત્યાં Ǥુધી અમે ǝુખમાં કǢું પણ ǝૂકʍǢું
નɴહ. 15 માટે જાણે કે તેની બાબતે તમારે વધારે ઝʍણવટથી તપાસ
કરવી હોય (એવા બહાને)સભા Ǥુદ્ધાં તમે સરદારને એવી Ǥૂચનાઆપો
કે, તે તેને તમારʍ પાસે રજૂ કરે, તે પહોંચે ત્યાર પહેલાં અમે તેને મારʍ
નાખવાને તૈયાર છʍએ.’ ” 16 પણ પાઉલના ભાણેજે તેઓના સંતાઈ
રહેવા ɵવષે સાંભȻુ,ં ત્યારે તેણે ɳકલ્લામાં જઈને પાઉલને ખબરઆપી.
17 ત્યારે પાઉલે Ǥૂબેદારોમાંના એકને પોતાની પાસે બોલાવીને કɄું કે,
‘આ જુવાનને સરદારની પાસે લઈ જા; કેમ કે એ તેને કʣઈ કહેવા માગે
છે.’ ” 18 ત્યારે તેણે સરદારની પાસે તેને લઈ જઈને કɄું કે, ‘પાઉલ
બંદʍવાને મને પોતાની પાસે બોલાવીને ɵવનંતી કરʍ કે, આ જુવાનને
સરદારની પાસે લઈ જા, કેમ કે એ તેને કʣઈ કહેવા માગે છે.’ ” 19 ત્યારે
સરદાર તેનો હાથ પકડʌને તેને એકાંતમાં લઈ ગયો, અને ખાનગી રʍતે
ǚૂȭું કે, ‘તારે મને Ǣું કહેવાǙું છે?’ 20 તેણે કɄું કે, ‘યહૂદʍઓએ તારʍ
પાસે ɵવનંતી કરવાનો સંપ કયƪ છે કે, જાણે કે ǖું પાઉલ સંબંધી વધારે
ઝʍણવટથી તપાસ કરવા માગતો હોય એ હેǖુથી ǖું આવતી કાલે તેને
ન્યાયસભામાં લઈ આવે. 21એ માટે ǖું તેઓǙું કહેǡું માનીશ નɴહ, કેમ
કે તેઓમાંના ચાળʌસથી વધારે માણસ તારે સારુ સંતાઈ રƑા છે, તેઓ
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એવા સોગનથી બંધાયા છે કે, તને મારʍ નાખીએ નɴહ ત્યાં Ǥુધી અમે
અƂજળ લઈǢું નɴહ; હમણાં તેઓ તૈયાર છે અને તારા ɴનણર્યની રાહ
જુએ છે. 22 ત્યારે સરદારે તે જુવાનને એવી તાકʍદઆપીને ɵવદાય કયƪ
કે, તેં આ વાતની ખબર મને આપ્યા ɵવષે કોઈને કહʍશ નɴહ.

હાકેમ ફેલીક્સની સમક્ષ
23 પછʍ તેણે Ǥૂબેદારોમાંના બેને પોતાની પાસે બોલાવીને કɄું કે,

‘બસો ɶસપાઈઓન,ે તથા ɶસŷેર સવારોને તથા બસો બરછʍવાળાને,
રાત્રે નવ વાગે કાઈસાɳરયા Ǥુધી જવાને તૈયાર રાખો; 24અને પાઉલને
માટે જાનવર તૈયાર રાખો કે તેને તે પર બેસાડʌને હાકેમ ફેલીક્સ પાસે
સહʍસલામત પહોંચાડવામાં આવે.’ ” 25 તેણે નીચે પ્રમાણે પત્ર લ˵ો
કે, 26 ‘નેક નામદાર ફેલીક્સ રાŤપાલને ક્લોɳડયસ ǟુɳકયસની સલામ.
27આમાણસને યહૂદʍઓએપકડ્યો હતો ને તેઓએને મારʍ નાખવાના
હતા, ત્યારે એ રોમન છે એમ સાંભળʌને હુʣ ɶસપાઈઓ સાથે લઈને ત્યાં
ગયો અને તેને છોડાવી લા˸ો. 28 તેઓ તેના પર શા કારણથી દોષ ǝૂકે
છે એ જાણવા સારુ હુʣ તેઓની ન્યાયસભામાં તેને લઈ ગયો. 29 ત્યારે
મને માǟૂમ પȴું કે, તેઓના ɴનયમશાƍની બાબતો સંબંધી તેઓ તેના
પર દોષ ǝૂકે છે, પણ મોતની અથવા કેદની સજા થાય એવો દોષ તેઓ
તેના પર ǝૂકતા નથી. 30જયારે મને ખબર મળʌ કે એ માણસની ɵવરુદ્ધ
કાવતરુʣ રચાવાǙું છે, તેજ વેળાએ મેં તેને તરત તમારʍ પાસે મોકલ્યો,
અને ફɳરયાદʍઓને પણ આજ્ઞા કરʍ કે, તેની ɵવરુદ્ધ તેઓને (જે કહેǡું
હોય તે) તેઓ તમારʍઆગળ કહે.’ ” 31 ત્યારે ɶસપાઈઓ તેમને મળેલી
આજ્ઞા પ્રમાણે પાઉલને લઈને રાતોરાતઆંɵતપાત્રસમાં આ˸ા. 32પણ
બીજે ɳદવસે સવારોને તેની સાથે જવા સારુ ǝૂકʍને તેઓ ɳકલ્લામાં પાછા
આ˸ા. 33 તેઓ કાઈસાɳરયા પહોંચ્યા પછʍ રાŤપાલને પત્ર આપ્યો,
પાઉલને પણ તેની સમક્ષ ઊભો કયƪ. 34 તેણે તે પત્ર વાંચીને ǚૂȭું
કે, ‘એ કયા પ્રાંતનો છે?’ જયારે તેને માǟુમ પȴું કે, તે ɳકલીɳકયાનો છે,
35 ત્યારે તેણે કɄું કે ફɳરયાદʍઓઆ˸ા પછʍ હુʣ તારા ǝુકદ્દમાની તપાસ
કરʍશ;’ પછʍ તેણે એવી આજ્ઞા આપી કે, તેને હેરોદના દરબારમાં ચોકʍ
પહેરામાં રાખવામાં આવે.’ ”
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24
પાઉલ સામે યહૂદʍઓનો આરોપ

1 પાંચ ɳદવસ પછʍ અનાન્યા પ્રǝુખ યાજક, કેટલાક વડʌલોને તથા
તǖુર્લસ નામે એક વકʍલને સાથે લઈને આ˸ો, તેઓએ રાŤપાલની
સમક્ષ પાઉલની ɵવરુદ્ધ ફɳરયાદ રજૂ કરʍ. 2 પાઉલને બોલાવવામાં
આ˸ો ત્યારે તǖુર્લસ નીચે દશાર્˸ા પ્રમાણે બોલીને તેના ɵવરુદ્ધઆરોપ
ǝૂકવાǙું શરૂ કરતા કɄું કે, ‘ઓ નેકનામદાર ફેલીક્સ, આપનાથી અમે
બહુ Ǥુખશાંɵત પામીએ છʍએ, આપની સમજદારʍથી આ પ્રજાના
લાભમાં અનથƪ દૂર કરવામાં આવે છે, 3 તેથી અમે સવર્ પ્રકારે આપના
ǐૂબ આભારʍ છʍએ. 4 પણ હુʣ આપને વધારે તસ્દʍ ન આǚું માટે હુʣ
ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, કૃપા કરʍને અમારʍ થોડʌ વાતો સાંભળો. 5 કે આ
માણસ પીડાકારક તથા આખા જગતના સવર્ યહૂદʍઓમાં હʣગામો પેદા
કરનાર તથા ઈǤુ નાઝારʍ પંથનો આગેવાન હોવાǙું અમને માǟૂમ પડǞું
છે. 6 તેણે ભƖક્ત˺ાનને પણ અǢુદ્ધ કરવાનો પ્રયત્ન કયƪ હતો, ત્યારે
અમે તેની ધરપકડ કરʍ; અને અમે અમારા શાƍ પ્રમાણે તેનો ન્યાય
કરવા માગતા હતા. 7 પણ ǟુɳકયસ સરદાર આવીને બહુ બળજબરʍ
કરʍને અમારા હાથમાંથી તેને છોડાવી લઈ ગયા. 8 તેના પર ફɳરયાદ
કરનારાઓને આપની પાસે આવવાની આજ્ઞા કરʍ. એની તપાસ આપ
પોતે કરશો,જે સઘળા ɵવશે અમે એના પર દોષ ǝૂકʍએ છʍએ તે સવર્થી
આપ વાકેફ થશો. 9 યહૂદʍઓએ પણ ફɳરયાદમાં સામેલ થઈને કɄું કે,
એ વાતો એ પ્રમાણે જ છે.

ફેલીક્સ સમક્ષ પાઉલે કરેલો પોતાનો બચાવ
10પછʍ રાŤપાલે પાઉલને બોલવાનો ઇશારો કયƪ, ત્યારે તેણે ઉŷર

આપ્યો કે, ‘ઘણાં વષƪથી તમે આ દેશના ન્યાયાધીશ છો,એજાણીને હુʣ
ǐુશીથી પોતાના બચાવમાં પ્રત્Ǟુŷરઆǚું છુʣ . 11 કેમ કે (તપાસ કરવાથી)
આપને માǟૂમ પડશે કે ભજન કરવા સારુ યરુશાલેમમાં જવાને મને બાર
કરતાં વધારે ɳદવસ થયા નથી. 12 સભા˺ાનોમાં કે શહેરમાં કોઈની
સાથે વાદɵવવાદ કરતો, અથવા લોકોમાં હʣગામો ઉઠાવતો તેઓએ મને
જોયો નથી. 13મારા પર જેઆરોપો તેઓ હમણાં ǝૂકે છે તેની સાɶબતી
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તેઓ આપની આગળ કરʍ શકતા નથી. 14 પણ આપની આગળ હુʣ
આટǟું કǛૂલ કરુʣ છુʣ કે, જે માગર્ને તેઓ દમુર્તે કહે છે તે પ્રમાણે હુʣ
અમારા ǚૂવર્જોના ઈƈરની ભƖક્ત કરુʣ છુʣ , જે વચનો ɴનયમશાƍમાં
તથા પ્રબોધકોના ǚુસ્તકમાં લખેલી છે તે સવર્ હુʣ માǙું છુʣ . 15 હુʣ ઈƈર
ɵવષે એવી આશા રાǐું છુʣ , જમે તેઓ પોતે પણ રાખે છે, કે ન્યાયીઓ
તથા અન્યાયીઓǙું ǚુનરુત્થાન થશ.ે 16વળʌ હુʣ એવો પ્રયત્ન કરુʣ છુʣ કે,
ઈƈરની તથા માણસોની પ્રત્યે હુʣ સદા ɴનદƪષ અંતઃકરણ રાǐું. 17 હવે
ઘણા વષર્ પછʍ હુʣ પોતાના લોકને દાન આપવાને અને અપર્ણ કરવાને
આ˸ો. 18 તે દરમ્યાન તેઓએ મને ભƖક્ત˺ાનમાં Ǣુદ્ધ થયેલો જોયો,
ત્યાં ભીડ કે તોફાન થǞું નહોǖુ;ં પણઆɶસયાના કેટલાક યહૂદʍઓ (ત્યાં
હતા), 19જો મારʍ ɵવરુદ્ધમાં તેઓને કʣઈ કહેવાǙું હોત, તો તેઓ અહʏ
આપની પાસેઆવીનેઆરોપો ǝૂકવાજોઈતા હતા. 20હવેઆમાણસો
પોતે કહʍ બતાવે કે, હુʣ ન્યાયસભાની આગળઊભો હતો ત્યારે મારામાં
તેઓને કયો Ǒુનો માǟૂમ પડ્યો હતો? 21એટǟું તો ખરુʣ કે, તેઓની મધ્યે
ઊભા રહʍને મેં આ એક વચન કɄું કે, ǝૂએલાઓના ǚુનરુત્થાન ɵવષે
તમારʍ રૂબરૂઆજે મારો ન્યાય કરવામાંઆવે છે.’ ” 22પણ ફેલીક્સને તે
માગર્ ɵવષે વધારે ચોŚસ જ્ઞાન હǖુ,ં માટે તેણે ǝુકાદમાને ǝુલતવી રાખીને
તેઓને કɄું કે ǟુɳકયસ સરદાર આવશે ત્યારે હુʣ તમારા કામનો ɴનણર્ય
કરʍશ. 23તેણે Ǥૂબેદારને આજ્ઞા કરʍ કે, તેને જાપતામાં રાખવો પણ તેને
છૂટ આપવી,અને તેના ɵમત્રોમાંના કોઈને તેની સેવા કરવાની મના કરવી
નɴહ.

ફેલીક્સ અને દ્ર ɮɶસલા સમક્ષ પાઉલ
24 પણ કેટલાક ɳદવસ પછʍ ફેલીક્સ પોતાની પત્ની દ્ર ɮɶસલા, કે જે

યહૂદʍ હતી, તેની સાથે આ˸ો, અને તેણે પાઉલને બોલાવીને ɶખ્રસ્ત
પરના ɵવƈાસ ɵવષે વચન સાંભȻું. 25 પાઉલ સદાચાર, સંયમ તથા
આવનાર ન્યાયકાળ ɵવષે સમજાવતો હતો, ત્યારે ફેલીક્સે ભયભીત
થઈને ઉŷર આપ્યો કે, ‘હમણાં તો ǖું જા, મને અǙુકૂળ પ્રસંગ મળશે
ત્યારે હુʣ તને મારʍ પાસે બોલાવીશ.’ ” 26 તે એવી પણ આશા રાખતો
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હતો કે, પાઉલ મને પૈસા (લાંચ) આપશે; એ સારુ તે તેને ઘણી
વાર બોલાવીને તેની સાથે વાતચીત કરતો હતો. 27 પણ બે વષર્
પછʍ ફેલીક્સની જગ્યાએ પોɿકʋયસ ફેસ્તસ આ˸ો, યહૂદʍઓને પ્રસƂ
કરવાની ઇચ્છાથી ફેલીક્સ પાઉલને બંધનમાં ǝૂકʍ ગયો.

25
રોમન સમ્રાટને પાઉલની અપીલ

1 ફેસ્તસ પોતાના પ્રાંતમાં આવીને ત્રણ ɳદવસ પછʍ કાઈસાɳરયાથી
યરુશાલેમ ગયો. 2 ત્યારે ǝુ˵ યાજકોએ તથા યહૂદʍઓમાંના ǝુ˵
માણસોએપાઉલની ɵવરુદ્ધફɳરયાદ કરʍ. 3તેઓએપાઉલની ɵવરુદ્ધમાં
તેને એવી ɵવનંɵત કરʍ કે, ‘તેને યરુશાલેમ તેડાવી મંગાવ,’ (એવા હેǖુથી)
કે તેઓ માણસોને સંતાડʌ રાખી માગર્માં તેને મારʍ નંખાવ.ે 4પણ ફેસ્તસે
ઉŷર આપ્યો કે, ‘પાઉલને કાઈસાɳરયામાં જ પહેરામાં રાખેલો છે, અને
હુʣ પોતે ત્યાં થોડા ɳદવસોમાં જવાનો છુʣ . 5 માટે તમારામાંના જનેી પાસે
દોષ ǝૂકવાǙું કારણ હોય તેઓ મારʍ સાથે આવીને એ માણસનો જો
કʣઈ દોષ હોય તો તેના પર આરોપ ǝૂકે એમ તેણે કɄું. 6 તેઓ સાથે
આઠ દસ ɳદવસથી વધારે ન રહેતાં તે કાઈસાɳરયા ગયો, બીજે ɳદવસે
ન્યાયાસન પર બેસીને તેણે પાઉલને પોતાની સમક્ષ લાવવાની આજ્ઞા
કરʍ. 7 તે હાજર થયો ત્યારે યરુશાલેમથી આવેલા યહૂદʍઓ તેની
આસપાસઊભા રહʍને તેના પર ઘણા ભારેઆરોપ ǝૂકવા લાગ્યા, પણ
તેઓ તે સાɶબત કરʍ શśા નɴહ. 8 ત્યારે પાઉલે પોતાના બચાવમાં કɄું
કે, ‘યહૂદʍઓના ɴનયમશાƍઅથવા ભƖક્ત˺ાનમાં અથવા કાઈસારની
ɵવરુદ્ધ મેં કʣઈ ખોટુʣ કǞુƯ નથી. 9 પણ ફેસ્તસે યહૂદʍઓને ǐુશ કરવાની
ઇચ્છાથી પાઉલને ઉŷર આપ્યો કે, ‘Ǣું ǖું યરુશાલેમમાં જઈને ત્યાં એ
બાબતો ɵવષે મારʍ આગળ પોતાનો ન્યાય કરાવવાને રાજી છે?’ 10 પણ
પાઉલે કɄંુ કે, કાઈસાɳરયાનાં ન્યાયાસનઆગળ હુʣ ઊભો છુʣ , ત્યાં મારો
ન્યાય થવો જોઈએ; મેં યહૂદʍઓǙું કʣ ઈ ખરાબ કǞુƯ નથી, તે આપ પણ
સારʍ રʍતે જાણો છો. 11જો હુʣ Ǒુનેગાર હોઉં,અને મરણદʣડને યોગ્ય મેં
કʣઈ કǞુƯ હોય, તો હુʣ મરવાને ના નથી પાડતો, પણજે ɵવષે તેઓ મારા પર
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આરોપ ǝૂકે છે તેમાંની જો એકે વાત સાચી ન હોય તો તેઓના હાથમાં
કોઈ મને સોંપી શકતો નથી. હુʣ કાઈસારની પાસે દાદ માંǑુ છુʣ .’ ” 12 ત્યારે
ફેસ્તસે ન્યાયસભાની સલાહ લઈને ઉŷર આપ્યો કે, ‘તેં કાઈસાર પાસે
દાદ માગી છે; તો તારે કાઈસારની પાસે જǡું પડશ.ે

આગ્રીપા અને બેરનીકે સમક્ષ
13 કેટલાક ɳદવસ પસાર થયા પછʍ આગ્રીપા રાજા તથા બેરનીકે

કાઈસાɳરયા આ˸ાં. અને ફેસ્તસની ǝુલાકાત લીધી. 14 તેઓ ઘણા
ɳદવસ ત્યાં રƑા પછʍ ફેસ્તસે પાઉલસંબંધીની વાત રાજાનેજાહેર કરતાં
કɄું કે, ફેલીક્સ એક બંદʍવાન માણસને ǝૂકʍ ગયો છે; 15 જયારે હુʣ
યરુશાલેમમાં હતો ત્યારે ǝુ˵ યાજકોએ તથા યહૂદʍઓના વડʌલોએ
તેના પર ફɳરયાદ કરʍને તેની ɵવરુદ્ધતેને Ǒુનેગાર ઠરાવવાંની માગણી કરʍ.
16 મેં તેઓને ઉŷર આપ્યો કે, કોઈ પણ તહોમતદારને ફɳરયાદʍઓની
રૂબરૂ તહોમત ɵવષે પોતાના બચાવમાં પ્રત્Ǟુŷર આપવાની તક ન મળે
ત્યાં Ǥુધી તેને (મારʍ નાખવાન)ે સોંપી દેવો એ રોમનોની રʍત નથી. 17 તે
માટે તેઓ અહʏ એકઠા થયા, ત્યારે ɵવલંબ કયાર્ ɵવના બીજે ɳદવસે
ન્યાયાસન પર બેસીને તે માણસને મારʍ રૂબરૂ લાવવાનો હુકમ મેંઆપ્યો.
18 ફɳરયાદʍઓએ ઊભા થઈને, હુʣ ધારતો હતો તેવા કોઈ પણ દષુ્કૃત્યો
ɵવષે તેના પર આરોપ ǝૂśા નɴહ. 19 પણ તેઓના પોતાના ધમર્ ɵવષે,
તથા ઈǤુ નામે કોઈ માણસ જે મરણ પામ્યા છે પણ જનેા ɵવષે પાઉલ
કહે છે કે તે જીવતા છે, તે ɵવષે તેની ɵવરુદ્ધ તેઓએ કેટલાક સવાલ
ઉઠા˸ા.ં 20 એ બાબત ɵવષે કેવી રʍતે તપાસ કરવી તેની Ǥૂઝ મને ન
પડવાથી મેં ǚૂȭું કે, Ǣું ǖું યરુશાલેમમાં જઈને ત્યાં આ બાબતો સંબંધી
પોતાનો ન્યાય કરાવવા ઇચ્છે છે? 21 પણ પાઉલે તેના ǝુકાદમા અંગે
કાઈસાર પાસે દાદ માગી છે. તેથી મેં હુકમ કયƪ કે ‘કાઈસારની પાસે
હુʣ તેને મોકǟું ત્યાં Ǥુધી તેને જલેમાં રાખવો.’ ” 22 ત્યારે આગ્રીપાએ
ફેસ્તસને કɄું કે, ‘એ માણસǙું સાંભળવાની મારʍ પણ ઇચ્છા છે. ત્યારે
તેણે કɄું કે, કાલે આપ તેને સાંભળʌ શકશો.’ ” 23 માટે બીજે ɳદવસે
આગ્રીપા તથા બેરનીકે મોટા દબદબા સાથે દરબારમાં આ˸ાં, સરદારો
તથા શહેરના ǝુ˵ માણસો પણ દરબારમાં હાજર થયા, ફેસ્તસની
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આજ્ઞાથી તેઓએ પાઉલને ત્યાં રજૂ કયƪ. 24 ત્યારે ફેસ્તસે કɄું કે,
‘ઓ આગ્રીપા રાજા તથા હાજર થયેલા સવર્ Ǒૃહ˺ો, જે માણસ ɵવષે
યહૂદʍઓના આખા સǝુદાયે યરુશાલેમમાં તથા અહʏ પણ મને ɵવનંતી
કરʍ, અને Ǜૂમ પાડʌ કે, તેને જીવતો રહેવા દેવો (યોગ્ય) નથી, તેને તમે
જુઓછો. 25પણ મને એǡું માǟૂમ પȴું કે તેણે મરણની ɶશક્ષાને યોગ્ય
કʣઈ નથી કǞુƯ, તેણે પોતે કાઈસાર પાસે દાદ માગી, તેથી મેં તેને (રોમ)
મોકલીઆપવાનો ɴનƅય કયƪ છે. 26તેના ɵવષે એવી કʣઈ ચોŚસ વાત
મારʍ પાસે નથી કે જે હુʣ મારા અɵધકારʍ પર લǐુ,ં માટે મેં તમારʍઆગળ,
અને,ઓઆગ્રીપા રાજા, ɵવશેષે કરʍને આપની આગળ, તેને રજૂ કયƪ
છે,એ માટે કે તપાસ થયા પછʍ મને કʣઈ લખી જણાવવાંǙું મળʌ આવે.
27 કેમ કે કેદʍને મોકલવો, અને તેના પરના આરોપ ન દશાર્વવાં એ મને
અયોગ્ય લાગે છે.’ ”

26
આગ્રીપા આગળ પોતાનો બચાવ

1આગ્રીપાએ પાઉલને કɄું કે, તને તારʍ હકʍકત જણાવવાની રજા
છે; ત્યારે પાઉલે હાથ લંબાવીને પ્રત્Ǟુŷર આપ્યો કે 2 ઓ આગ્રીપા
રાજા, યહૂદʍઓ જે સંબંધી મારા પર આરોપ ǝૂકે છે, તે બધી બાબતો
ɵવષે મારે આજેઆપની આગળ પ્રત્Ǟુŷરઆપવાનો છે તેથી હુʣ પોતાને
આશીવાર્ɳદત ગણું છુʣ ; 3 ɵવશેષે કરʍને જે ɳરવાજો તથા મતો યહૂદʍઓમાં
ચાલે છે, તે સવર્ ɵવષે તમે પɳરɵચત છો, માટે હુʣ આપને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે,
ધીરજથી મારુʣ સાંભળો. 4 બાળપણથી લઈને જે વતર્ન મારા પોતાના
લોકમાં તથા યરુશાલેમમાં હુʣ કરતોઆ˸ો છુʣ , તે બધા યહૂદʍઓજાણે
છે. 5જો તેઓસાક્ષીઆપવા માગ,ે તો તેઓ મારે ɵવષે પહેલાંથી જાણે
છે કે અમારા ધમર્ના સવર્થી Ǔુસ્ત પંથના ɴનયમ પ્રમાણે હુʣ ફરોશી હતો.
6હવે ઈƈરેજે વચનઅમારા ǚૂવર્જોનેઆપ્Ǟું હǖું તે (વચન) નીઆશાને
લીધે હુʣ મારો ન્યાય કરાવવાને અહʏ ઊભો છુʣ ; 7અમારાં બારે કુળો પણ
(ઈƈરની) સેવા આǖુરતાથી રાત ɳદવસ કરતાં તે (વચન) ની ǚૂણર્તાની
આશા રાખે છે;અને હે રાજા,એજઆશાને લઈને યહૂદʍઓ મારા પર
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આરોપ ǝૂકે છે! 8 ઈƈર મરણ પામેલાઓને પાછાં ઉઠાડ,ે એ આપને
કેમ અશś લાગે છે? 9 હુʣ તો (પ્રથમ) મારા મનમાં એǡું ɵવચારતો
હતો કે, ઈǤુ નાઝારʍના નામની ɵવરુદ્ધ મારે ઘણું કરǡું જોઈએ. 10 મેં
યરુશાલેમમાં પણ તેમ જ કǞુƯ; ǝુ˵ યાજકોથી અɵધકાર પ્રાપ્ત કરʍને
સંતોમાંના ઘણાને મેં જલેમાં ǚુરા˸ા, અને તેઓને મારʍ નખાતા હતા
ત્યારે મેં તેઓની ɵવરુદ્ધ મત આપ્યો. 11 સવર્ સભા˺ાનોમાં મેં ઘણી
વાર તેઓને ɶશક્ષા કરʍને તેઓની પાસે દભુાર્ષણ કરાવવા પ્રયત્ન કયાર્;
તેઓપરઅત્યંત ક્રોધાયમાન થઈને પરદેશી શહેરોમાં જઈને પણ તેઓને
સતા˸ા.

પાઉલ પોતાના બદલાણ ɵવષે જણાવે છે
પ્ર.ેકૃ. 9:1-19; 22:6-16

12 એ કામ માટે ǝુ˵ યાજકો પાસેથી અɵધકાર તથા પરવાનો
મેળવીને હુʣ દમસ્કસ જતો હતો. 13 ત્યારે, હે રાજા, બપોરના સમયે
માગર્માં Ǥૂયર્ના તેજ કરતા વધારે પ્રકાɶશત એવો પ્રકાશઆકાશથી મારʍ
તથા મારʍ સાથે ચાલનારાંઓની આસપાસ ચમકતો મેં જોયો. 14 ત્યારે
અમે બધા જમીન પર પડʌ ગયા, પછʍ એક વાણી મેં સાંભળʌ, તેણે
ɴહȇૂ ભાષામાં મને કɄું કે, ‘શાઉલ, શાઉલ, ǖું મને કેમ સતાવે છે?’
આરને લાત મારવી તને કઠણ છે. 15 ત્યારે મેં કɄું કે, ‘પ્રǜુ, તમે
કોણ છો?’ અને પ્રǜુએ કɄું કે, હુʣ ઈǤુ છુʣ , જનેે ǖું સતાવે છે.’ ”
16 પણ ઊઠ, ઊભો થા, કેમ કે હુʣ તને મારો સેવક ઠરાǡુ,ં અને મારા
ɵવષે જે જે તે જોǞું છે તથા જે દશર્ન હુʣ હવે પછʍ તને આપીશ, તે
ɵવષે તને સાક્ષી ઠરાǡુ,ં એ હેǖુથી મેં તને દશર્ન આપ્Ǟું છે. 17 આ
લોકો તથા ɶબનયહૂદʍઓ કે જઓેની પાસે હુʣ તને મોકǟું છુʣ તેઓથી હુʣ
તારુʣ રક્ષણ કરʍશ, 18 કે ǖું તેઓની આંખો ખોલ,ે તેઓને અંધકારમાંથી
અજવાળામાં તથા શેતાનના અɵધકાર નીચેથી ઈƈરની તરફ ફેરવે, એ
સારુʣ કે તેઓ પાપની માફʍ તથા જઓે મારા પરના ɵવƈાસથી પɵવત્ર
થયા છે, તેઓમાં વારસો પામ.ે’ ”

પાઉલ પોતાના સેવાકાયર્ ɵવષે કહે છે
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19 તે માટે, ઓ આગ્રીપા રાજા, એ આકાશી દશર્નને હુʣ આધીન
થયો. 20 પણ પહેલાં દમસ્કસના, યરુશાલેમના, તથા યહૂɳદયાના
બધા પ્રાંતોના લોકોને તથા ɶબનયહૂદʍઓને પણ ઉપદેશ આપ્યો કે તમે
પસ્તાવો કરʍને તથા ઈƈરની તરફ ફરʍને પસ્તાવો કરનારને શોભે એવાં
Ǥુકૃત્યો કરો. 21એકારણ માટે યહૂદʍઓએભƖક્ત˺ાનમાં મને પકડʌને
મારʍ નાખવાની કોɶશશ કરʍ. 22 પરʣǖુ ઈƈરના સામથ્યર્થી હુʣ આજ
Ǥુધી ટકʍ રƑો છુʣ , અને નાના મોટાને સાક્ષી આǚું છુʣ , પ્રબોધકો તથા
ǝૂસા જે જે બનવાની બીનાઓ ɵવષે બોલ્યા હતા તે ɶસવાય હુʣ બીજુʣ
કʣઈ કહેતો નથી; 23એટલે કે ɶખ્રસ્ત (મરણની) વેદના સહે અને તે પ્રથમ
મરણમાંથી પાછા ઊઠ્યાંથી લોકોને તથા ɶબનયહૂદʍઓને પ્રકાશ આપ.ે
24 પાઉલઆ પ્રમાણે પ્રત્Ǟુŷરઆપતો હતો, ત્યારે ફેસ્તસે મોટે અવાજે
કɄું કે, ‘પાઉલ ǖું પાગલ છે, ǚુષ્કળ ડહાપણને કારણે ǖુ પાગલ થઈ
ગયો છે.’ ” 25 પણ પાઉલે કɄું કે, ‘ઓ નેકનામદાર ફેસ્તસ, હુʣ પાગલ
નથી, પણ સત્યની તથા જ્ઞાનની વાતો કહુʣ છુʣ . 26 કેમ કે આ રાજા કે
જમેની આગળ પણ હુʣ ǝુક્ત રʍતે બોǟું છુʣ તે એ ɵવષે જાણે છે, કેમ
કે મને ખાતરʍ છે કે તેઓમાંની કોઈ વાત તેમનાથી Ǒુપ્ત નથી; કારણ
કે એમાંǙું કǢું ǐૂણામાં બન્Ǟું નથી. 27 હે આગ્રીપા રાજા, ‘Ǣું આપ
પ્રબોધકો (ની વાતો) પર ɵવƈાસ કરો છો?’ હા, હુʣ જાણું છુʣ કે આપ
ɵવƈાસ કરો છો.’ ” 28 ત્યારેઆગ્રીપાએ પાઉલને કɄું કે, ‘ǖું તો થોડા જ
પ્રયાસથી ǖું મને ɶખ્રસ્તી બનાવવા માગે છે.’ ” 29 પાઉલે કɄું કે, ‘ઈƈર
કરે કે ગમે તો થોડા પ્રયાસથી કે વધારેથી, એકલા આપ જ નɴહ પણ
જઓે આજ મારુʣ સાંભળે છે તેઓ સવર્ પણ આ બેડʌઓ ɶસવાય,
મારા જવેો થાય.’ ” 30 પછʍ રાજા, રાŤપાલ, બેરનીકે તથા તેઓની
સાથે બેઠેલા સવર્ ઊઠ્યાં; 31 તેઓએ એકાંતમાં જઈને પરસ્પર વાત
કરʍ કે, ‘એ માણસે મરણની ɶશક્ષા અથવા કેદની સજાને યોગ્ય કʣઈ જ
Ǒુનો કયƪ નથી.’ ” 32 ત્યારેઆગ્રીપાએ ફેસ્તસને કɄું કે, ‘જોએ માણસે
કાઈસારની પાસે દાદ માગી ન હોત તો એને છોડʌ દેવામાં આવત.’ ”

27
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રોમ તરફ સફર
1અમોને જળમાગơ ઇટાલી લઈજવામાંઆવે એǡું નŚʍ કરાયા પછʍ

તેઓએ પાઉલને તથા બીજા કેટલાક કેદʍઓને બાદશાહʍ પલટણના
જુɵલયસ નામના Ǥૂબેદારને સોંપ્યા. 2 અદ્રǝુɶŷયાǙું એક વહાણ જે
આɶસયાના ɳકનારા પરના બંદરોએ જવાǙું હǖું તેમાં બેસીને અમે સફર
શરુ કરʍ; મકદોɴનયાના થેસ્સાલોɴનકાનો આɳરસ્તાખર્સ અમારʍ સાથે
હતો. 3 બીજે ɳદવસે અમે ɶસદોનના બંદરે પહોંચ્યા, અને જુɵલયસે
પાઉલ પર મહેરબાની રાખીને તેને તેના ɵમત્રોને ઘરે જઈને આરામ
કરવાની પરવાનગી આપી. 4 ત્યાંથી નીકƄા પછʍ પવન સામો હોવાને
લીધે અમે સાયપ્રસની બાજુએ રહʍને હʣ કારʍ ગયા; 5 અને ɳકલીɳકયા
તથા પામ્ǂɯɵલયાની પાસેનો સǝુદ્ર વટાવીને અમે ǟૂɳકયોના ǝૂરા (બંદરે)
પહોંચ્યા. 6 ત્યાં Ǥૂબેદારને ઇટાલી તરફ જનારુʣ આલેકસાંɳદ્રયાǙું એક
વહાણ મȻુ;ં તેમાં તેણે અમને બેસાડ્યા. 7 પણ અમે ઘણા ɳદવસ
Ǥુધી ધીમે ધીમે વહાણ હʣકારʍને કɴનદસની સામા ǝુશ્કેલીથી પહોંચ્યા,
ત્યાર પછʍ પવનને લીધે આગળ જવાǞું નɴહ, માટે અમે સલ્મોનની
આગળ ક્રʍતની બાજુએ રહʍને હʣ કાǞુƯ. 8 ǝુશ્કેલીથી તેને ɳકનારે ɳકનારે
હʣકારʍને Ǥુંદર બંદર નામની જગ્યાએઆ˸ા; તેની પાસે લાસીયા શહેર
છે. 9સમય ઘણો થઈ ગયો હોવાથી, હવે સફર કરવી એ જોખમી હǖું.
ઉપવાસ (નો ɳદવસ) વીતી ગયો હતો, ત્યારે પાઉલે તેઓને સાવધ કરતા
કɄું કે, 10 ‘ઓ ભાઈઓ, મને માǟૂમ પડે છે કે, આ સફરમાં એકલા
સામાનને તથા વહાણને જ નɴહ, પણ આપણા જીવǙું પણ જોખમ
છે; અને ઘણું Ǚુકસાન થઈ શકે તેમ છે. 11 પણ પાઉલે જે કɄુ,ં તે
કરતા કપ્તાન તથા વહાણના માɵલકના કહેવા પરǤૂબેદારે વધારે ભરોસો
રા˵ો. 12 વળʌ ɶશયાળો પસાર કરવા સારુ તે બંદર સગવડ ભરેǟું
નહોǖું, માટે ઘણાને એ સલાહ આપી કે, આપણે અહʏથી નીકળʌએ,
કોઈ પણ રʍતે ફેɴનક્સ પહોંચીને ત્યાં ɶશયાળો ગાળʌએ; ત્યાં ક્રʍતǙું બંદર
છે, ઈશાન તથા અɶŜકોણની સામે તેǙું ǝુખ છે.

દɳરયામાં તોફાન
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13 દɶક્ષણ ɳદશાથી મંદ પવન વાવા લાગ્યો, ત્યારે અમારʍ ઇચ્છા
પ્રમાણે થશે એમ સમજીને લંગર ઉપાડʌને ક્રʍતને ɳકનારે ɳકનારે હʣકાǞુƯ.
14 પણ થોડʌ વાર પછʍ તે તરફથી Ǟુરાકુલોન નામનો તોફાની પવન
ǂɮʣ કાયો. 15 વહાણ તેમાં એǡું સપડાǞું કે પવનની સામે ટકʍ શȪું નɴહ,
ત્યારે અમે તેને ઘસડાવા દʍǘુ.ં 16 કૌદા નામના એક નાના બંદરની
બાજુમાં થઈને અમે પસાર થયા, ત્યારે મછવાને (જીવનરક્ષક હોડʌઓ)
માં બચાવી લેવામાં ઘણી ǝુસીબત પડʌ; 17 તેને ઉપર તાણી લીધા પછʍ
તેઓએ વહાણની નીચે બચાવના બંધ બાંધ્યા, અને સીતર્સ આગળ
અથડાઈ પડવાની બીકથી સઢ છોડʌ ના˵ા,ં અને વહાણ સાથે અમે
તણાવા લાગ્યા. 18અમને બહુ તોફાન નડવાથી બીજે ɳદવસે તેઓએ
માલ બહાર નાખવા માંડ્યો; 19 ત્રીજે ɳદવસે તેઓએ પોતાને હાથે
વહાણનો સામાન નાખી દʍધો. 20ઘણા ɳદવસ Ǥુધી Ǥૂયર્ તથા તારાઓ
દેખાયા નɴહ, તોફાન સતત ચાલǖું રɄું, તેથી અમારા બચવાની કોઈ
આશા રહʍ નɴહ. 21 કેટલાક ɳદવસ Ǥુધી ખોરાક પાણી ɵવના ચલા˸ા
પછʍ પાઉલે તેઓની વચ્ચે ઊભા રહʍને કɄું કે, ‘ભાઈઓ, તમારે મારુʣ
માનǡું જોઈǖું હǖુ,ં ક્રʍતથી નીકળʌને આ હાɴન તથા Ǚુકસાન વહોરʍ
લેવાની જરૂર ન હતી. 22 પણ હવે હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, ɺહʋમત
રાખો, કેમ કે તમારામાંથી કોઈના પણજીવને Ǚુકસાન નɴહ થશે,એકલા
વહાણને થશે. 23 કેમ કે જે ઈƈરનો હુʣ છુʣ ,અને જમેની સેવા હુʣ કરુʣ છુʣ
તેમના દૂતે ગઈ રાત્રે મારʍ પાસે ઊભા રહʍને કɄું કે, 24 ‘પાઉલ, ડરʍશ
નɴહ. કાઈસારની રૂબરૂ તારે ઊભા રહેǡું પડશ,ે જો તારʍ સાથે સફર
કરનારા સવર્ને ઈƈરે તારʍ ખાતર બચા˸ા છે. 25એ માટે, ભાઈઓ,
ɺહʋમત રાખો, કેમ કે ઈƈર પર મારો ભરોસો છે કે, જમે મને કહેવામાં
આ˹ું છે તેમ જ થશે. 26 તોપણ આપણને એક બેટ પર અથડાǡું
પડશે. 27 ચૌદમી રાત આવી ત્યારે અમે આɳદ્રયા સǝુદ્રમાં આમતેમ
ઘસડાતા હતા, અને આશરે મધરાતે ખલાસીઓને લાગ્Ǟું કે અમે કોઈ
એક દેશની નજદʍકઆવી પહોંચ્યા છʍએ. 28તેઓએ પાણી માપવાની
દોરʍ નાખી, ત્યારે વીસ મીટર પાણી માǟૂમ પȴું અને થોડે આગળ
ગયા પછʍ તેઓએ ફરʍથી દોરʍ નાખી. ત્યારે પંદર મીટર પાણી માǟૂમ
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પȴુ.ં 29 રખેને કદાચ અમે ખડક સાથે અથડાઈએ,એવી બીકથી તેઓ
ડǛૂસા પાછળના ભાગ પરથી ચાર લંગર ના˵ા,ંઅને ɳદવસ ઊગવાની
રાહ જોતા બેઠા રƑા. 30ખલાસીઓ વહાણમાંથી નાસી જવાનો લાગ
શોધતા હતા,અને વહાણના અગલા ભાગ પરથી લંગર નાખવાનો ડોળ
કરʍને તેઓએસǝુદ્રમાં મછવા (જીવનરક્ષક હોડʌઓ) ઉતાયાર્. 31 ત્યારે
પાઉલે Ǥૂબેદારોને તથા ɶસપાઈઓને કɄું કે, જો તેઓ વહાણમાં નɴહ
રહે તો તમે બચી શકવાના નથી. 32તેથી ɶસપાઈઓએ મછવાના દોરડાં
કાપી નાખીને તેઓને જવા દʍધા. 33 ɳદવસ ઊગવાનો હતો એટલામાં
પાઉલે સવર્ને અƂ ખાવાને ɵવનંતી કરʍને કɄું કે, ‘આજચૌદ ɳદવસ થયા
રાહ જોતાં જોતાં તમે છેલ્લા ઘણા ɳદવસથી કʣઈ ખાǘું નથી. 34એ માટે
હુʣ તમને ɵવનંતી કરુʣ છુʣ કે, કʣઈક ખોરાક લો, કેમ કે એ તમારા રક્ષણને
માટે છે; કારણ કે તમારામાંના કોઈના માથાનો એક પણ વાળ ખરવાનો
નથી.’ ” 35 પાઉલે એǡું કહʍને રોટલી લીધી, અને તે સવર્ની આગળ
ઈƈરની સ્ǖુɵત કરʍ, અને તેને ભાંગીને ખાવા લાગ્યો. 36 ત્યારે તેઓ
સવર્ને ɺહʋમતઆવી,અને તેઓએ પણ ભોજન કǞુƯ. 37 વહાણમાં અમે
સવર્ મળʌને બસ્સો છોતેર માણસો હતા. 38 બધા ખાઈને ǖૃપ્ત થયા
પછʍ તેઓએ ઘઉં સǝુદ્રમાં નાખી દઈને વહાણને હલકુʣ કǞુƯ.

વહાણ ભંગ
39 ɳદવસ ઊગ્યો ત્યારે તેઓએ તે પ્રદેશ ઓળ˵ો નɴહ, પણ

(રેતીના) કાંઠાવાળʌએકખાડʌ દʍઠʍ,અને વહાણને હʣકારʍને તે (ɳકનારા)
પર પહોંચી શકાશે કે નɴહ એ બાબતે તેઓ ɵવચારવા લાગ્યા. 40લંગરો
છૂટાં કરʍને સǝુદ્રમાં રહેવા દʍધા,ં ને તેજ વખતે Ǥુકાનના બંધ છોડʌને
આગલો સઢ પવન તરફ ચઢાવીને ɳકનારા તરફ જવા લાગ્યા. 41વહાણ
સǝુદ્રમાં રેતીના ઢગલા સાથે અથડાવાથી રેતીમાં ǐૂંપી ગǞુ,ં અને
વહાણનો આગળનો ભાગ રેતીમાં સજ્જડ ભરાઈ ગયો. અને ડǛૂસો
મોજાના મારથી ભાંગી જવા લાગ્યો. 42 ત્યારે ɶસપાઈઓએ એવી
સલાહ આપી કે તેઓ બંદʍવાનોને મારʍ નાખે કે રખેને તેઓમાંથી કોઈ
તરʍને નાસી જાય. 43 પણ Ǥૂબેદારે પાઉલને બચાવવાના ઇરાદાથી
તેઓને એ સલાહને અમલમાં ǝૂકતા અટકા˸ા, અને આજ્ઞા આપી કે,
જઓેને તરતાઆવડǖું હોય તેઓએદɳરયામાં ઝંપલાવીને પહેલાં ɳકનારે
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જǡુ;ં 44અને બાકʍનામાંથી કેટલાકે પાɳટયા પર તથા કેટલાકે વહાણના
કʣઈ બીજાસામાન પર ટેકʍને ɳકનારે જǡું. તેથી એમ થǞું કે તેઓસઘળા
સહʍસલામત ɳકનારા પર પહોંચ્યા.

28
માલ્ટા ટાǚુમાં

1 આ રʍતે અમારો બચાવ થયા પછʍ અમે જાણ્Ǟું કે તે ટાǚુǙું નામ
માલ્ટા હǖુ.ં 2 ત્યાંના વતનીઓએ અમારા પર ǐૂબ પ્રેમ દશાર્˸ો. કેમ
કે તે વખતે વરસાદ વરસતો હતો અને ઠʣ ડʌ પડતી હતી તેથી અɶŜ
સળગાવીને તેઓએ અમારા સવર્નો આવકાર કયƪ. 3 પાઉલે થોડાંક
લાકડાં એકઠાં કરʍને અɶŜમાં ના˵ાં, ત્યારે ગરમીને લીધે એક સપર્
તેમાંથી નીકળʌને તેને હાથે વીંટળાઈ ગયો. 4 ત્યાંના વતનીઓએ તે
પ્રાણીને તેના હાથ પર લટકતો જોઈને એક બીજાને કɄું કે, ɴનƅે આ
માણસ ǐૂની છે, જો કે સǝુદ્રમાંથી એ બચી ગયો છે ખરો, તોપણ
ન્યાય એને જીવવા દેતો નથી. 5 પણ તેણે તે પ્રાણીને અɶŜમાં ઝાટકʍ
ના˵ો,અને તેને કʣઈ ઈજા થઈ નɴહ. 6 પણ તેઓ ધારતા હતા કે, તેનો
હાથ હમણાં Ǥૂજી જશે, અથવા તે એકાએક પડʌને મરʍ જશે, પણ
ઘણી વાર રાહ જોયા પછʍ તેઓએજોǞું કે તેને કǢું Ǚુકસાન થǞું નથી,
ત્યારે તેઓએ ɵવચાર ફેરવીને કɄું કે, તે કોઈ દેવ છે. 7 હવે તે ટાǚુના
પƖબ્લǞુસ નામના ǝુ˵ માણસની જમીન તે જગ્યાની નજદʍક હતી,
તેણે અમારો ઉમળકાભેરઆવકાર કરʍને ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી ɵમત્રભાવથી
અમારʍ પરોણાગત કરʍ. 8 તે વેળાએ પƖબ્લǞુસના ɵપતાને તાવઆ˸ો
હતો. અને મરડો થયો હતો, પાઉલ તેની પાસે અંદર ગયો, પછʍ પાઉલે
પ્રાથર્ના કરʍ, તેના પર પોતાના હાથ ǝૂકʍને તેને સાજો કયƪ. 9આબનાવ
પછʍ ટાǚુમાંનાં અન્ય રોગીઓ પણઆ˸ા અને તેઓને સાજા કરાયા.
10 વળʌ તેઓએ અમને ઘણું માન આપ્Ǟુ,ં અમે પ્રવાસ શરુ કયƪ ત્યારે
અમારે માટે જરૂરʍ સામગ્રી તેઓએ વહાણમાં ǝૂકʍ.

માલ્ટાથી રોમ.
11 ત્રણ મɴહના પછʍ આલેકસાંɳદ્રયાǙું એક વહાણ ɶશયાળો

ગાળવાને તે ટાǚુમાં રɄંુ હǖુ,ં તેની ɴનશાની ɳદયોસ્કુરʍ હતી, તેમાં બેસીને
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અમે રવાના થયા. 12 અમે ɶસરાકુસ બંદરે ત્રણ ɳદવસ Ǥુધી રƑા.
13 ત્યાંથી અમે વળાંક વળʌને રેɵગયમ આ˸ા, અને એક ɳદવસ પછʍ
દɶક્ષણનો પવન ǂɯʣ કાવા લાગ્યો, જથેી અમે બીજે ɳદવસે ǚુતૌલી આવી
પહોંચ્યા. 14 ત્યાં અમને (ɵવƈાસી) ભાઈઓ મƄા, તેઓની સાથે
સાત ɳદવસ Ǥુધી રહેવાને તેઓએ અમને ɵવનંતી કરʍ; ત્યાર બાદ અમે
રોમમાં આ˸ા. 15 રોમમાંના (ɵવƈાસી) ભાઈઓ અમારાં આગમન
ɵવષે સાંભળʌને ત્યાંથી આɸ˾પયસ બજાર તથા ‘ત્રણ ધમર્શાળા’ નામના
˺ળો Ǥુધી અમને સામેથી મળવા આ˸ા; પાઉલે તેઓને જોઈને
ઈƈરની સ્ǖુɵત કરʍ અને ɺહʋમત રાખી.

રોમમાં
16 અમે રોમમાં આ˸ા ત્યારે (Ǥૂબેદારે બંદʍવાનોને ચોકʍ કરનારા

સરદારને સ્વાધીન કયાર્, પણ) પાઉલને તેના સાચવનાર ɶસપાઈની સાથે
સ્વતંત્રતાથી રહેવાની પરવાનગી મળʌ. 17 ત્રણ ɳદવસ પછʍ એમ થǞું
કે, (પાઉલ)ે યહૂદʍઓના ǝુ˵ (આગેવાનોન)ે બોલાવીને એકત્ર કયાર્
અને તેઓને કɄું કે, “ભાઈઓ, મેં કોઈǙું અɴહત કે કોઈની ɵવરુદ્ધ
કǢું કǞુƯ નથી, અને આપણા ǚૂવર્જોના નીɵતɴનયમોનો ભંગ પણ કયƪ
નથી. તોપણ યરુશાલેમથી રોમન સરકારના હાથમાં મને બંદʍવાન તરʍકે
સોંપવામાં આવેલો છે. 18 મારʍ તપાસ કયાર્ પછʍ તેઓ મને છોડʌ દેવા
ઇચ્છતા હતા, કેમ કે મને મોતની ɶશક્ષા થાય એǡું કોઈ કારણ ન હǖું.
19પણયહૂદʍઓએ ɵવરોધ કયƪ, ત્યારે કાઈસાર પાસે દાદ માગવાની મને
ફરજ પડʌ; એમાં મારે પોતાના સ્વદેશી ભાઈઓ પર કʣઈ દોષ ǝૂકવાનો
હતો એǡું ન હǖું. 20 એ જ કારણ માટે મને મળʌને મારʍ સાથે વાત
કરવાની મેં આપને ɵવનંતી કરʍ, કેમ કે ઇઝરાયલની આશા એટલે કે
ɶખ્રસ્તને લીધે મનેઆસાંકળથી બાંધવામાંઆ˸ો છે. 21 ત્યારે તેઓએ
તેને કɄું કે, યહૂɳદયામાંથી અમને તારા ɵવષે કોઈ પત્રો મƄા નથી, તેમ
જ (અમારા) ભાઈઓમાંથી પણ કોઈએ અહʏ આવીને તારા ɵવષે કʣઈ
ખરાબ જાહેર કǞુƯ અથવા કɄું નથી. 22 પણ ǖું Ǣું માને છે, તે તારʍ
પાસેથી અમે સાંભળવા ચાહʍએ છʍએ, કેમ કે લોકો સવર્ જગ્યાએઆ
પંથના ɵવƈાસીઓ ɵવરુદ્ધબોલે છે તે અમેજાણીએછʍએ. 23તેઓએ
તેને સારુ એક ɳદવસ ɴનયત કયƪ તે ɳદવસે ઘણા લોકો તેની પાસે તેના
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ઉતારામાં આ˸ા; તેઓને પાઉલે સાɶબતીઓ સાથે ઈƈરના રાŤ
ɵવષેની સાક્ષી આપી,અને ǝૂસાના ɴનયમશાƍ તથા પ્રબોધકો ઉપરથી
ઈǤુ ɵવષેની વાત સવારથી સાંજ Ǥુધી તેઓને કહʍ અને સમજાવી.
24જે વાતો કહેવામાં આવી તે કેટલાકે માની,અને બાકʍનાઓએ માની
નɴહ. 25 તેઓ પરસ્પર એક મતના ન થયાથી ચાલ્યા ગયા, પણ તે
પહેલાં તેઓને પાઉલે કɄું કે, પɵવત્રઆત્માએ યશાયા પ્રબોધક મારફતે
તમારા ǚૂવર્જોને સાǓું જ કɄું હǖું કે; 26 ǖું એ લોકની પાસે જઈને
કહે કે, તમે સાંભƄા કરશો પણ સમજશો નɴહ, અને જોયા કરશો
પણ તમને Ǥૂઝશે નɴહ. 27 કેમ કે એ લોકોનાં મન જડ થઈ ગયાં છે,
તેઓના કાન બહેર મારʍ ગયા છે, તેઓએ પોતાની આંખો બંધ કરેલી
છે, કદાɵપ તેઓને આંખે દેખાય, તેઓ કાને સાંભળે, મનથી સમજે અને
ફરે અને હુʣ તેઓને સાજા કરુʣ . 28 તેથી જાણજો કે, ઈƈરે બક્ષેલા આ
ઉદ્ધાર ɶબનયહૂદʍઓની પાસે મોકલવામાં આ˸ો છે, અને તેઓ તો તે
સ્વીકારશે જ.’ ” 29 (પાઉલે એ વાતો કહʍ રƑા પછʍ યહૂદʍઓ પરસ્પર
ઉગ્ર ɵવવાદ કરતા ચાલ્યા ગયા.) 30 (પાઉલ) પોતાના ભાડાના ઘરમાં
બે વષર્ Ǥુધી રƑો, જઓે તેને ત્યાં આવતા તે સવર્નો તે આવકાર કરતો
હતો. 31 તે ǚૂરʍ ɺહʋમતથી તથા અટકાવ ɶસવાય ઈƈરના રાŤ ɵવષે
તથા પ્રǜુ ઈǤુ ɶખ્રસ્ત ɵવષેનાં વચનોનો ઉપદેશ કરતો હતો.
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